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  HOOFDSTUK 1


  
„Een brief voor u, adjudant,” zei een agent en overhandigde Freek de brief.
„Ha, fanmail,” zei Freek en nam de brief aan.
„Dank je wel.”
„Geen dank, adjudant.”
De agent vertrok en Freek scheurde de enveloppe open. Hij haalde er een aantal velletjes papier uit en zei: „Is dit een brief of een manuscript?”
De enveloppe droeg geen afzender en Freek bladerde door de vellen en zag dat het laatste vel wel de afzender vermeldde.
Hij moest even nadenken voordat hij zich de man, die bij de naam hoorde, herinnerde. Toen hij het gezicht van de man voor de geest haalde, zag hij een jong gezicht.
Het gezicht van een jongen, waarmee hij samen de school bezocht had.
Freek glimlachte. Ja, nu herinnerde hij zich de afzender levendig, Peter Heines, een begaafde leerling, zoon van een bemiddelde familie, die verder studeerde nadat hij de H.B.S. verlaten had. Waarom schreef hij hem nu deze brief en een erg lange nog wel. Nieuwsgierig begon Freek te lezen.

  


  Beste Freek,
Je zult verbaasd zijn van mij een brief te ontvangen en het zou mij niet verwonderen als jij je niet meer herinnerde wie ik ben. Ik neem niet aan dat je, nadat ik bijna dertig jaar geleden Antwerpen verliet, nog ooit van mij gehoord hebt. Mijn ouders zijn in die tijd naar Kortrijk verhuisd en daar woon ik nu nog steeds. Nadat ik afgestudeerd was, ben ik in een bedrijf gaan werken en ben met een van de dochters van de eigenaar getrouwd. Ik mag zeggen dat het mij voor de wind gegaan is. Wij hebben twee kinderen, een zoon en een dochter, die beiden nog studeren en daardoor uithuizig zijn.
In de kranten heb ik gelezen dat jij een bekwame rechercheur geworden bent en dat verbaast mij niets. Jij was tijdens de jaren dat wij samen dezelfde school bezochten een knaap die graag raadsels oploste en daar was je erg bedreven in.
Inmiddels vraag je je af waar ik met mijn verhaal naar toe wil. Welnu laat ik je uitleggen waarover het gaat.
Een jaar geleden kocht ik een landhuis, een prachtig oud huis. (Ik hoop het je nog eens te laten zien). Het moest enigszins gerestaureerd worden, maar dat was geen bezwaar. Mijn vrouw en ik zijn er erg mee ingenomen en ook de kinderen hebben het best naar de zin als zij tijdens de vakantie thuis zijn. Het was een hele drukte om het huis op orde te brengen, zoals mijn vrouw de inrichting noemde. Toen dat tenslotte achter de rug was, gingen wij een maand met vakantie.
Het was een week nadat wij van vakantie waren teruggekeerd, toen mijn vrouw mij vertelde dat er iets met onze klok mis was. Wij hebben een prachtige staande klok, waarvan het slagwerk een zuivere Big Ben is. Toen ik haar vroeg wat zij bedoelde, antwoordde zij, dat zij de afgelopen nacht niet in slaap had kunnen komen en zij naar de klok geluisterd had, toen die het middernachtelijk uur sloeg. Zonder enige bedoeling had zij de slagen geteld en ... zij telde dertien slagen. Zij besloot het mij niet te zeggen voordat ik naar het bedrijf ging. Voor alle zekerheid wilde zij de slagen tellen zodra de klok het middaguur sloeg. Dat deed zij en tot haar verbazing telde zij ditmaal twaalf slagen.
Toen ik thuiskwam, vertelde zij mij wat zij ervaren had en ik moest erom lachen. Ik zei haar dat zij zich vergist had en dat zij slaapdronken geweest moest zijn. Dat bestreed zij. Zij had zich niet vergist!
Ik stelde haar voor om niet naar bed te gaan alvorens de klok het middernachtelijk uur geslagen had. Dan zouden wij samen de slagen tellen en dan zou blijken dat zij zich vergist had. Dat vond zij goed en toen de klok sloeg, liet zij bij elke slag een munt in een kopje vallen.
Wij telden dertien slagen en even zo dertien munten. Ik kon het niet ontkennen. De klok had inderdaad dertien maal geslagen.
„Wat kan dat zijn?” vroeg mijn vrouw en ik zei dat het waarschijnlijk een fout in het slagwerk was.
De volgende dag liet ik door een expert op het gebied van klokken het uurwerk nazien en wij vertelden hem dat de klok tijdens het middernachtelijk uur, en alleen dan, dertien maal sloeg. Hij onderzocht de klok grondig en kwam tot de conclusie dat alles aan de klok normaal was en dat deze niet meer dan twaalf keer kon slaan.
Dat maakte het nog raadselachtiger. Als de klok geen dertien slagen kon doen, hoe was dan die extra slag te verklaren?
Wij namen een proef en hebben de klok vijf minuten voor twaalf stilgezet. De volgende dag hebben wij haar om vijf minuten voor het middaguur, op gang gebracht en toen sloeg zij „slechts” twaalf maal. Dat hield in dat zij twee maal achterelkaar twaalf maal geslagen had. Om middernacht had zij immers niet geslagen.
Om middernacht daaropvolgend sloeg zij weer dertien maal. Dit was nu wat mij verbaasde, om niet te zeggen verontrustte. Wat wij ook deden, alleen om middernacht sloeg de klok dertien maal! Wij hebben het een week lang volgehouden en de klok steeds vóór het middernachtelijk uur stilgezet en de volgende dag weer op gang gebracht en alleen het middaguur laten slaan. Nimmer sloeg de klok dertien maal.
Het probleem zou waarschijnlijk opgelost zijn als wij de klok niet meer lieten lopen, maar dat zou zelfbedrog zijn. Er is iets onverklaarbaars, voor ons althans en ik wil weten wat het is.
Mijn vrouw zou zich niet gerust voelen als de klok niet meer liep. „Wie weet,” zegt zij, „wat er dan voor raars gaat gebeuren.”
Nu moet ik je, volledigheidshalve, vertellen dat aan het landhuis een legende verbonden is. Het verhaal gaat dat op de plaats waar nu de vijver is...
Laat ik je eerst een beeld geven van het huis en de omgeving.
Naar het huis toe is een tweehonderd meter lange oprijlaan. Aan het begin van de oprijlaan staan twee gemetselde zuilen, die smeedijzeren poorten dragen welke afgesloten kunnen worden. Naast de oprijlaan groeien aan weerszijden hoogopgaande sparren, die een bos vormen dat zich aan de rechterkant over een afstand van honderd meter uitstrekt. Het wordt begrensd door een openbare landweg.
Aan de linkerzijde strekt het bos zich over een afstand van vijfhonderd meter uit en ook daar wordt het begrensd door een landweg. Voorbij het huis ontmoeten de bossen zich en vormen één bos dat zich ongeveer achthonderd meter achter het huis uitstrekt. Het geheel is een vrij grote oppervlakte, die helemaal met bos begroeid is.
Alleen de vijver en het huis snijden in het bos. Tussen de vijver en het huis is een gazon van vijftig bij veertig meter.
Het huis is meer dan twee eeuwen oud en is erg ruim. Beneden zijn acht vertrekken plus een keuken. Op de eerste verdieping zijn tien slaapkamers, twee badkamers en een trap naar de zolder. De helft van de oppervlakte onder het huis is verdeeld in kelderruimten, waarvan er vijf gebruikt werden om wijnen op te slaan. Ik beschrijf het huis summier en hoop het je te laten zien.
Nu wat betreft de legende. Het verhaal gaat, dat op de plaats waar nu de vijver is, vroeger een kasteel heeft gestaan. De bewoners van het kasteel waren erg rijk, maar ook gierig. Voor hun vrienden organiseerden zij echter feesten die dagen achtereen duurden, wat die gierigheid tegenspreekt. Tijdens een feest, het was in de kerstnacht en het was noodweer, huilde de wind zo hevig dat het geluid van de klokken in het dorp erdoor overstemd werd. Tegen middernacht klopte een bedelaar op de deur en vroeg om een aalmoes. Die werd geweigerd en dc bedelaar werd weggejaagd. Voordat de bedelaar wegging, sprak hij een vloek uit. De volgende morgen was het kasteel van de aardbodem verdwenen en met het kasteel de bewoners en de gasten. Niemand heeft hen ooit teruggezien.
Op de plaats waar het kasteel gestaan heeft, was nu een plas. De vijver is niet groot. Hij beslaat een oppervlakte van ongeveer een halve hectare. Diep is hij wel, ondanks het heldere water is de bodem niet te zien en er groeien geen waterplanten in. Latere bewoners van het landhuis hebben er vissen in uitgezet en er zitten zeer grote karpers in.
Het landgoed draagt de naam „De Bedelaar”.
Persoonlijk wil ik geen verband leggen tussen het vreemde gedrag van onze klok en de legende, maar mijn vrouw doet dat wel.
Daarom besloot ik de klok te verwijderen en om haar uit de sfeer te halen, gingen wij een paar weken nam de wintersport. Ik hoopte, dat mijn vrouw, nadat wij van de wintersport teruggekeerd waren, de klok vergeten zou zijn en wij rustig verder konden leven, tijdens onze vakantie werd met geen woord over de klok gerept en wij amuseerden ons kostelijk.
Wij kwamen na een vermoeiende reis thuis en gingen vroeg naar bed. Ik sliep vrijwel meteen in.
Ik werd wakker door het gillen van mijn vrouw en riep: „Wat is er? Waarom gil je zo?”
„Luister!!!” kreet zij.
Ik luisterde en hoorde vier slagen. Het was alsof de klok er nog stond. Het was precies dezelfde slag als van. onze vroegere klok. Mijn vrouw wist niet hoe vaak de klok geslagen had. Zij was door de slagen wakker geworden.
„Wat is dit, Peter?” huilde zij. „Wonen wij in een spookhuis?”
Ik wist niet wat ik haar zeggen moest. Ik probeerde haar gerust te stellen door te zeggen dat er verder niets gebeurde. Dat wij alleen het geluid hoorden.
Het duurde lang voordat wij insliepen en de volgende nacht waren wij gespannen toen het middernachtelijk uur naderde.
Ik had mijn horloge tot op de seconde met het radio-tijdsein gelijk gezet en op de seconde sloeg de klok. die er niet was. Dertien slagen galmden door het huis. Mijn vrouw is ervan overtuigd dat het iets bovennatuurlijks is, maar ik geloof dat niet. Het moet mensenwerk zijn, maar hoe of wat weet ik niet. Het moet te verklaren zijn. Voordat ik het huis kocht, heeft het een aantal jaren leeggestaan en er wordt verteld dat het toen voor doeleinden gebruikt werd die het daglicht niet konden velen, maar er wordt zoveel gekletst.
Bovendien wordt er niet bij gezegd wat die doeleinden waren. Mijn vrouw meent zich te herinneren dat, toen wij voor het eerst het huis bezochten voor de restauratie, er geen stof op de vloeren lag. Mij is dat niet opgevallen maar ik moet eraan toevoegen dat ik er niet op gelet heb. Hoe het ook zij, wij zitten met een probleem.
Ik heb mijn vrouw proberen te bezweren dat wij van het geluid geen last hebben als wij doen alsof het er niet is. Toch is dat niet juist, daar ben ik mij van bewust. Ik vrees dat mijn vrouw, vroeger of later, het niet meer uithoudt en wij het huis zullen moeten verlaten. Persoonlijk wil ik mij niet uit het huis laten verjagen. Daarom wilde ik je verzoeken ons te bezoeken om te proberen het raadsel op te lossen. Als er een oplossing gevonden kan worden, dan ben jij het die deze zal vinden. Daarvan ben ik overtuigd.
Ik bel je over enkele dagen op om te vernemen of je op mijn verzoek kunt ingaan. Je zou mij er zeer mee verplichten.


  Bij voorbaat mijn dank,

  met vriendelijke groeten,
Peter Heines

  


  Freek liet het laatste velletje papier zakken en staarde een tijdlang voor zich uit. Peter Heines, dat hij op deze manier weer van hem zou horen, had hij zich niet kunnen voorstellen. Hij was hem vergeten, zoals je zoveel jeugdkennissen vergeet als zij uit de geboorteplaats vertrekken. De man zat met een probleem en zo te zien geen eenvoudig probleem. Dat het probleem een oplossing in zich droeg, stond voor Freek vast. De moeilijkheid was alleen die te vinden.
Freek herlas de brief. De eerste maal had hij kennis van de inhoud genomen. Nu zocht hij naar aanwijzingen die Heines geschreven had zonder te beseffen dat het aanwijzingen waren.
Sommige passages las hij over en toen hij voor de tweede keer de brief gelezen had, glimlachte hij. Er stond meer in de brief dan dat Heines geschreven had. Hij moest hoofdinspecteur Vrijman de brief laten lezen en hem vragen wat die ervan dacht.

  


  


  


  HOOFDSTUK 2


  
„Vandaag,” zei Freek, „heb ik een vreemde brief ontvangen van een oude schoolvriend.”
„Wat is er vreemd aan die brief, Freek?” vroeg Cora.

  „Je moet hem na het eten maar eens lezen dan zul je zelf wel zien wat er vreemd aan is.”
„Is het moeilijk te vertellen?”
„Het is een lange brief en het verhaal is vreemd. Sommige mensen zouden het luguber noemen.”
„Je maakt me nieuwsgierig.”
„Geloof jij in spoken of iets dergelijks?”
Cora ging voor Freek staan. Zij plantte haar handen in de zij en vroeg: „Houd jij mij voor de gek, Freek?”

  „Dat zeker niet.”
„Nee, daar geloof ik niet in.”
„Mooi, dan moet je straks de brief maar lezen.”
Na het eten las Cora de brief en Freek vertoefde met zijn gedachten bij hetgeen Jean, zijn chef, had gezegd nadat hij de brief gelezen had.
„Het is duidelijk, Freek, dat bepaalde personen willen dat Heines het huis verlaat. Als dan bekend wordt om welke reden hij dat gedaan heeft, vindt hij geen enkele koper meer en blijft het huis leegstaan,” had Jean gezegd. „Die geruchten dat toen het huis leegstond, het voor duistere doeleinden gebruikt werd, konden wel eens op waarheid berusten. Ik vind in dit verband belangrijk wat mevrouw Heines vertelde over de afwezigheid van stof op de vloeren, nadat het huis verschillende jaren leeg heeft gestaan.”
Verder had Jean geen bijzondere opmerkingen gemaakt. De inhoud van de brief had geen andere gedachten bij hem opgeroepen. Jean had de brief slechts éénmaal gelezen en misschien kwam het daardoor dat hem niet opgevallen was, wat Freek wel meende te mogen concluderen.
„Als ik jou was, dan zou ik toch eens een kijkje gaan nemen,” had Jean gezegd.
„Dat is inderdaad een vreemde brief,” zei Cora.
„Wat denk je ervan? Behalve dat je hem vreemd vindt.”
„Ik denk dat Heines het huis uit moet, tenminste als diegenen, die de klok een extra slag lieten slaan, hun zin krijgen. Heb je enig idee hoe dat kan?”
„Nee, dat heb ik niet. Als ik dat wel had, was de zaak eenvoudig op te lossen. Ik vraag mij af waarom er slechts één slag extra viel toen de klok er stond en nadat die verwijderd was er dertien slagen vielen. De klok zelf was niet verantwoordelijk voor die extra slag, kon die slag, volgens de experts, niet doen. Door nu nadat de klok verwijderd was, dertien slagen te laten horen, werd bewezen dat het niet de klok was die die ene slag extra geslagen had.”
„Wat, Freek, gaat er gebeuren als het spel, zoals het nu gespeeld wordt, geen gevolgen heeft?”
„Daar heb ik ook aan gedacht. Diegenen die het spel, zoals jij het noemt, spelen, verwachten er resultaat van. Als dat uitblijft, vrees ik dat zij zwaarder geschut in stelling brengen. Wat dat zal zijn, kan ik alleen maar gissen. Ik hoop voor Heines en zijn vrouw dat voordien ontdekt wordt hoe het geluid veroorzaakt wordt en wie ervoor verantwoordelijk zijn. Het lijkt mij niet toe dat het kinderen zijn die grapjes maken.”
„Dat ben ik met je eens. Ga je er nog iets aan doen?”

  „Jean heeft mij geadviseerd er een kijkje te gaan nemen.”
„Doe je dat?”
„Ik denk het. Het lijkt mij leuk het uit te zoeken. Voel je er iets voor om mee te gaan?”
„Ik meegaan? Wat moet ik daar doen?”
„Met mevrouw Heines praten. Je zou haar kunnen zeggen dat die bovennatuurlijke dingen die een klok laten slaan nonsens zijn. Dat er meer op het spel staat dan een grillige geest, die een spelletje met een klok speelt.”
„Vind jij dat van belang?”
„Dat in ieder geval. Als mevrouw Heines te kennen geeft dat zij het niet langer kan uithouden en vertrekt, dan gaat haar man natuurlijk mee en dan valt er voor het spook niets meer te doen. Dan valt er ook niets te onderzoeken en kan Heines proberen het huis te verkopen, hetgeen hem na het gebeurde niet mee zal vallen.
Als ik het onderzoek ter hand neem dan moet alles doorgaan zoals in de brief beschreven is.”
„Wanneer wilde je erheen gaan?”
„Aanstaand weekend.”
„Als jij aanstaand weekend gaat, kan ik inderdaad meegaan. Anders verveel ik mij toch maar. Daar voel ik niets voor.”
„Goed, ik zal Heines vragen of het goed is dat wij komen. Dan kunnen wij het spook aan het werk horen. Ik ben echt benieuwd.”
„Ik kan mij voorstellen dat mevrouw Heines het griezelig vindt. Het is zo ... zo onaantastbaar. Wie of wat laat die klok slaan?”
„Dat doen mensen, dat staat voor mij vast.”
„Hoe kunnen zij dat doen?”
Freek haalde de schouders op. Hij nam een sigaar uit het kistje dat voor hem op tafel stond en stak die op.
„Ik zal je een voorbeeld geven, maar daar moet je niet meteen de conclusie aan verbinden dat ik de oplossing gevonden heb. Stel je voor, je kijkt naar de televisie en je ziet de Notre Dame. De klok slaat en de microfoon vangt het geluid op. Dan hoor jij het slaan van de klok in dit vertrek. Toch is die klok hier niet. Je denkt er verder niet bij na, omdat je al zó vaak dergelijke dingen gezien hebt. Nu echter wordt in dit huis een radio verstopt. Elektronische afstandschakeling is geen bezwaar tegenwoordig. De radio is aangesloten op het lichtnet in dit huis. Wil diegene die het aangesloten heeft jou laten schrikken dan schakelt hij de radio aan en via een zender, dat kan gerust een zwakke zijn, zendt hij een bepaald geluid uit dat door die radio uitgezonden wordt. Jij weet niet van het bestaan van die radio af en wat denk jij dan? Juist ja, spoken. Toch is de verklaring heel eenvoudig en het heeft met spoken niets te maken.”
Cora had aandachtig geluisterd. Zoals Freek het vertelde, klonk het erg eenvoudig en als hij het zei, geloofde zij dat het zo inderdaad kon.
„Denk jij dat het zo gaat in het huis van Heines?”
„Dat weet ik niet. De brief is niet volledig. Er staat niet in of bij de slagen die na het verwijderen van de klokklanken ook het voorspel gehoord werd. Toen de klok er nog stond, verzorgde de klok het voorspel. Nu de klok weg is, moet ook dat nagebootst worden. Als dat ook gehoord wordt, maakt dat het ingewikkelder. Maar laten wij ons niet in de moeilijkheden verdiepen. Wij zullen wel horen wat er te horen valt zodra wij er zijn.”
Freek stak zijn sigaar, die na het lange praten was uitgegaan, opnieuw aan.
„Je hebt gelijk, het heeft geen zin om ons nu reeds in de moeilijkheden te verdiepen.”


  Het was twee dagen na ontvangst van de brief dat Heines Freek opbelde.
Freek stelde voor om het komend weekend bij hem door te brengen en zei dat hij het op prijs zou stellen als zijn vrouw hem kon vergezellen.
Heines vond het een uitstekend voorstel en zei dat ook mevrouw Van Hoovelt hartelijk welkom was.
Freek stelde Heines de vraag of de geluiden nog steeds gehoord werden en Heines bevestigde dat. Op de vraag of voor de dertien slagen het voorspel gehoord werd, antwoordde Heines ontkennend. Hij had erop gelet en hij wist zeker dat alleen de dertien slagen klonken.
,,Dat,” mompelde Freek voor zich heen, „maakt het eenvoudiger. Een installatie die het voorspel verzorgt, maakt het ingewikkelder.”


  Vrijdag, de dag dat Freek en Cora naar Kortrijk zouden gaan! De duisternis begon te vallen en een man gekleed in een overall en met een alpinopetje op bewoog zich als een schaduw tussen de sparrebomen door in de richting van het huis van Heines. De gang waarmee de man zich voortbewoog was ongewoon. Hij zette zijn voeten ver uit elkaar alsof hij bang was dat het schurend geluid van de pijpen van zijn overall hem zouden verraden.
Een aandachtige toeschouwer zou echter de werkelijke reden van zijn vreemde gang gezien hebben. De man droeg klimsporen aan zijn schoenen en om te verhinderen dat die tegen elkaar sloegen, liep hij wijdbeens. Soms bleef hij staan en luisterde naar de geluiden om hem heen. Een lijster zong zijn avondlied. Kikvorsen kwaakten in de vijver, maar verder was het stil. Voort sloop hij weer en tenslotte bleef hij bij een spar staan. Opnieuw luisterde hij en toen hij geen geluid vernam dat hem verontrustte, begon hij in de boom te klimmen. Hij klom behoedzaam, als een kat die een prooi besluipt. Nadat hij enkele meters geklommen had, luisterde hij opnieuw en gerustgesteld klom hij hoger totdat hij op een dikke tak kon gaan zitten. Hij was slechts tien meter van het huis verwijderd en vanaf de plaats waar hij zat kon hij slechts één raam zien. Het vertrek achter het raam was onverlicht en dat deed hem vermoeden dat er niemand in aanwezig was.
Met zijn rechterhand tastte hij tussen de sparrenaalden en hij vond een dunne draad. Het was visnylon en toen hij hem in de hand hield, gaf hij er een korte ruk aan. De draad viel slap en de man palmde hem in en wikkelde hem om een hand. Aan het einde van de draad zat een koperen plaatje. De man stak de draad en het plaatje in zijn zak en begon, even behoedzaam als hij naar boven geklommen was, omlaag te klimmen. Beneden bleef hij even staan luisteren en toen glimlachte hij. Hij was niet opgemerkt en met zijn vreemde gang begaf hij zich naar de rand van het bos.


  Het was al flink donker toen Freek en Cora bij het landhuis arriveerden. Op het bellen van Freek deed het dienstmeisje open en Freek was verbaasd het meisje aan te treffen. Heines had over de aanwezigheid van een dienstmeisje niet gesproken. Waarom niet? Had hij er niet aan gedacht? Het leek hem op zijn minst de moeite waard om te weten of het meisje ook het vreemde gedrag van de klok had opgemerkt.
„Meneer en mevrouw verwachten u,” zei het meisje en nam de hoed van Freek aan. „Zal ik u voorgaan? Laat u de reistassen hier maar staan.”
Freek en Cora volgden het meisje naar de suite.
„De heer en mevrouw Van Hoovelt,” zei het meisje en keerde zich daarna om.
Heines en zijn vrouw stonden op en kwamen Freek en Cora tegemoet.
„Freek, je bent niets veranderd. Ik zou je op straat zonder meer herkend hebben. Ja, misschien iets ouder.”
De mannen drukten elkaar de hand en stelden hun vrouwen voor.
„Wat aardig dat u meegekomen bent. Nu hoeft mijn vrouw niet onze gesprekken over die gekke klok aan te horen. Prettige reis gehad, mevrouw?”
„Dat ging wel, voor zover je van een prettige reis in een Eend kunt spreken. Freek wil geen andere auto.”
„Ieder zijn smaak,” zei Heines, „maar laten wij gaan zitten.”
„U zult eerst wel iets willen eten,” zei mevrouw Heines.
„Dank u, mevrouw, dat hebben wij onderweg gedaan.”
Heines verzorgde de drankjes en de dames waren al spoedig in een gesprek over de mode gewikkeld. De kleren die zij droegen vormden de inleiding tot het gesprek.
„Jij bent een beroemd politieman geworden, Freek. Ik heb vaak over je successen in de krant gelezen. Ben je nooit bang? De misdadigers van tegenwoordig deinzen voor geen geweld terug.”
„Nee, ik ben zelden bang. Weet je, het is de wijze waarop je die kerels tegemoet treedt. Daar komt bij dat zij weten dat, wanneer ze zich aan een politieman vergrijpen, ze dubbel gestraft worden.”
„Dat hoort ook zo. Jullie moeten het gevaar tegemoet treden, waar wij dat kunnen ontgaan en dan is het logisch dat jullie extra bescherming genieten.”
„Voordat het middernacht is, wilde ik graag de plaats gezien hebben waar de klok stond,” zei Freek. „Ik wil op die plaats staan als het twaalf uur is.”
„Dat kan, Freek. Willen de dames ons even excuseren. Ga je mee, Freek?”
Peter liep voor Freek uit naar de andere kant van de suite en wees de plaats aan waar de klok gestaan had.
De muur was met zwaar papier behangen en aan weerszijden naast de plaats waar de klok gestaan had, was een raam. Freek probeerde naar buiten te kijken, maar door het spiegeleffect van het glas werd het interieur weerkaatst.
„Heb je hier wel eens gestaan als de slagen klonken, Peter?”
Peter aarzelde. „Nee, dat heb ik niet. Onwillekeurig ontwijk je plaatsen waar vreemde dingen gebeuren.”

  „Je schreef in je brief niet over de aanwezigheid van een dienstmeisje. Heb je met haar wel eens over het vreemde gedrag van de klok gepraat?”
Peter knikte.
„Ja,” zei hij, „dat heb ik gedaan, maar zij heeft het nimmer gehoord. „Ik val direct in slaap als ik in bed lig en ik word pas wakker als de wekker afloopt,” zei ze. Na dat antwoord heb ik niet meer met haar over de zaak gesproken.”
„Je hebt mij over het slaan van de klok verteld. Wat je mij niet gezegd hebt, is hoe hard de klok sloeg. Was die in het hele huis te horen?”
„Dat zeker.”
„Toen de klok weg was en de slagen toch klonken. Was toen het geluid even sterk?”
„Sterker zou ik zeggen. Ik heb het niet met elkaar kunnen vergelijken, maar wij hoorden het duidelijk als wij in onze slaapkamer waren.”
„Waar was het dienstmeisje toen jullie met vakantie waren?”
„Toen was zij bij haar ouders.”
„Hoelang hebben jullie haar al in dienst?”
„Sinds wij hier wonen. Is dat belangrijk?”
„Dat hoeft het niet te zijn, maar ik wil graag alles weten.”
Freek bekeek het behang, terwijl hij met Peter sprak en probeerde er onregelmatigheden in te zien, maar hij zag niets dat erop wees dat het papier los was geweest. Hier in dit stukje muur ligt een geheim verscholen, dacht hij. Ik kan natuurlijk voorstellen om het behang te verwijderen, maar dat heeft voorlopig geen zin. Ik wil eerst de slagen horen. Hij keek op zijn horloge. Nog twintig minuten. Dan zouden de geheimzinnige slagen moeten klinken.
„Denk eens goed na, Peter. Heb je mij alles wat voor mij van belang is te weten geschreven. Er zitten een paar aanwijzingen in je brief, maar ...”
„Aanwijzingen in mijn brief? Wat bedoel je?”

  „Beide keren dat er iets vreemds gebeurde, was nadat jullie van vakantie terugkeerden.”
„Dat is juist. Ik heb er niet aan gedacht toen ik dat schreef.”
„Dat zijn dingen die mij opvallen. Verder stond erin dat je vrouw opgemerkt had dat er geen stof op de vloeren lag toen jullie hier voor het eerst kwamen. Zelf heb je dat niet opgemerkt maar dat verbaast mij niets. Wij mannen merken dat niet op. Dat is echt iets voor vrouwen.”
„Je gelooft dat het iets met die vreemde geluiden te maken heeft?”
Freek knikte nadrukkelijk.
„Dat en de geruchten dat zich hier vreemde dingen afspeelden. Kom je wel eens in de kelders?” „Kelders?” Een verbaasde uitdrukking verscheen op het gezicht van Heines.
„Ja, in de kelders.”
„Nee. Mijn vrouw gebruikt de kelderruimte die het dichtst bij de trap is. In de overige komen wij nooit.”
„Ik wil die straks eens bekijken. Is er elektrisch licht in?”
„Dat is er. Wat denk je erin te vinden?”
„Ik heb geen idee. Wordt hier gesmokkeld?”
„Dat weet ik niet. Wat valt er te smokkelen?”
„Niet veel dat grote ruimtes vraagt.”
Opnieuw keek Freek op zijn horloge. Nog drie minuten. Hij had zijn horloge met het radiotijdsein gelijk gezet om zeker van het ogenblik te zijn, waarop de slagen zouden vallen.
„Het is bijna twaalf uur, Peter. Wil je volkomen stil zijn als de slagen vallen. Ik wil proberen de plaats waar het geluid vandaan komt precies vast te stellen.”
„Ik zal doodstil zijn.”
„Mooi. Ik zie dat de dames nog steeds in een druk gesprek gewikkeld zijn. Laten wij hen maar niet op het tijdstip van twaalf uur opmerkzaam maken. Als de slagen vallen, horen zij die wel.”
De laatste minuut was ingegaan. Freek zag hoe de seconden zich naar het middernachtelijk uur spoedden. Hij sprak geen woord en bleef op zijn horloge kijken.
Nog tien seconden en dan zou hij zelf de mysterieuze slagen horen. Drie, twee, één en dan was het middernacht.
Het bleef stil en Freek en Peter keken elkaar aan. Geen van beiden sprak een woord, maar het werd hen duidelijk naarmate de seconden voorbijgingen, dat de slagen niet zouden klinken.
Dat was voor het eerst sinds de tijd, dat Peter en zijn vrouw van de wintersport teruggekeerd waren en de slagen geklonken hadden, nadat de klok uit het huis verwijderd was.
„Ik mag een boon zijn,” verbrak Peter de stilte.
„Dit is inderdaad vreemd,” zei Freek.
„Het is onverklaarbaar. Wat kan er gebeurd zijn?”
„Dat is eenvoudig,” zei Freek, „mijn vrouw en ik zijn hier.”

  


  


  


  HOOFDSTUK 3


  
Peter keek Freek aan. „Dank je, Freek. Uit je woorden blijkt dat je mij gelooft. Dat ik het verhaal niet verzonnen heb.”
„Dat geloof ik zeker niet. De vraag rijst, hoe wisten diegenen die voor het slaan van de klok, of als je wilt de klokslagen, verantwoordelijk zijn dat wij zouden komen? Ik ga ervan uit dat mijn aanwezigheid de reden van het niet slaan is. Dat is geen ijdelheid van mij, maar er is ten aanzien van al die nachten dat je de slagen wel hoorde niets veranderd, behalve dat wij hier zijn.
Ervan uitgaande dat dat de reden is, wil ik mijn vraag nogmaals herhalen. Hoe is het bekend geworden dat wij hier waren? Ik verwacht geen antwoord van jou, maar stel mij die vraag zelf. Ik neem niet aan dat je huis bewaakt werd en dat de mensen, die dit spel met je spelen, mij herkenden toen ik uitstapte. Heb jij ooit verdachte figuren om je huis zien zwerven?”
„Nee, dat heb ik niet en ik geloof niet dat mijn vrouw dat gezien heeft. In dat geval zou zij het mij verteld hebben.”
„Daar twijfel ik niet aan. Ik kan mij ook niet voorstellen waarom zij dat zouden doen. Het grootste effect sorteren zij als de slagen, zoals die klonken, uit het niets kwamen. Mocht een van hen om het huis zwerven en jullie zagen hem, dan was het voor jullie een reden om de geheimzinnigheid terug te brengen tot menselijk handelen. Wij mogen aannemen dat, wanneer het geloof post zou vatten dat er iets bovennatuurlijks aan de hand is, de gevolgen voor hen daarvan het gunstigst konden zijn. Ais het uitgesloten moet worden geacht dat de aankomst van mijn vrouw en mij gezien is, dan maakt dat het nog geheimzinniger. Wist het dienstmeisje dat wij zouden komen?”
„Ja, mijn vrouw heeft haar opdracht gegeven de logeerkamer in orde te brengen. Dat deed ze nadat ik van het bedrijf thuis was.”
„Heb je wel eens eerder gasten gehad, niet je kinderen, die ’s nachts overbleven?”
„Ja, dat is gebeurd. Dat was toen de klok er nog stond. Toen vielen er toch dertien slagen. Onze gasten is dat niet opgevallen.”
„Moet ik daaruit opmaken dat je de gasten niet van het geheimzinnig gedrag van de klok verteld hebt?”
„Dat is juist. Ik zag geen reden om hen dat wel te vertellen. Mijn vrouw en ik hebben er vóórdat zij kwamen over gesproken. Wij vonden het beter dat zij het niet wisten. Mocht het hun opvallen, dan zouden wij zeggen dat de klok van slag was.”
„Weet je wat mij is opgevallen?”
„Wat bedoel je?”
„Je vrouw heeft niet gemerkt dat de slagen niet gevallen zijn. Cora schijnt haar aandacht daarvan afgeleid te hebben.”
„Dat is juist. Zullen wij het haar zeggen?”
„Ja, laten wij dat doen.”
Freek en Peter gingen naar de dames terug en Peter zei: „Jullie hebben het samen wel gevonden. Wat heb je gemist, Mies?”
„Heb ik wat gemist?”
„Ja, je hebt de slagen niet opgemerkt.”
„Nu je het zegt. Ik heb ze niet gehoord.”
„Ik ook niet,” zei Cora.
„Jullie konden ze niet horen. Vannacht hebben ze voor het eerst niet geklonken.”
„Wat zeg je daar? Niet geklonken?” Ongeloof tekende zich op het gezicht van Mies af. „Wat heeft dat te betekenen?”
„Freek denkt dat het is omdat hij en zijn vrouw hier zijn.”
„Zou het dat kunnen zijn, Freek?”
„Dat is het enige verschil met de voorgaande avonden,” zei Freek.
„Hoe kan dat?”
„Weten wij niet,” zei Peter.
„Ja maar, wie wist dat Freek en Cora hier zouden zijn?”
„Ja, als wij dat wisten, dan ...”
„Wat nu?”
„Nu niets.”
„Toch wel,” zei Freek. „Ik zou graag de kelder zien.”
„Wilde je die nu zien, Freek?”
„Als dat kan?”
„Zeker kan dat. Ga maar mee. Jullie excuseren ons?”

  „Gaan jullie maar, mij niet gezien,” zei Mies.
Peter ging Freek voor naar de kelders.
„Het gedeelte dat je vrouw gebruikt, hoef ik niet te zien,” zei Freek. „De overige ruimtes wel.”
Peter opende een deur en draaide het licht aan. Freek ging binnen en zag een lege ruimte. Op de vloer lag een laag stof waarin zijn schoenafdrukken zichtbaar waren.
Hij draaide zich om en verliet de kelderruimte en Peter opende de deur van een volgend vertrek. Daar trof Freek hetzelfde beeld aan. De vierde ruimte was ogenschijnlijk hetzelfde, maar Freek stelde vast dat de stoflaag op de vloer veel minder dik was. Verder niets bijzonders.
„Nog twee,” zei Peter en opende de deur. Freek ging binnen en Peter draaide het licht aan. De blik van Freek viel op een krant, die in een hoek lag. Hij liep erheen en raapte deze voorzichtig op. Op de krant bevond zich een dun laagje stof en het papier was vergeeld.
„Een Engelse krant,” zei Freek. „De Daily Telegraph” „Een Engelse krant in jouw kelder. Hoe komt die hier?”
„Ik mag een boon zijn als ik dat weet.”
„Laat ik eens zien,” zei Freek, „de krant is iets meer dan veertien maanden oud.”
„Toen woonden wij hier nog niet. Toen hadden wij het huis nog niet gekocht.”
„Dan moet zij achtergelaten zijn door iemand die Engels sprak en de kelder bezocht in de tijd dat het huis hier leeg stond. Dat is ook het meest waarschijnlijk. Ik geloof niet dat iemand er een gewoonte van maakt oude kranten mee te dragen. Zullen we een kijkje in de laatste kelder nemen?”
„Laten wij dat doen.”
Freek klopte het stof van de krant en nam hem mee.
De laatste kelder was leeg. Wel stelde Freek vast dat ook hier een dun laagje stof op de vloer lag. Hij hield het voor gezien en hij zei: „Laten we naar boven gaan. Als wij te lang wegblijven worden de dames ongerust.”
Peter draaide het licht uit en sloot de deur. Hij volgde Freek naar boven en bij de dames gekomen vroeg hij: „Heb jij in een van de kelders een Engelse krant achter gelaten?”
Mies keek haar man verbaasd aan.
„Ik, een Engelse krant achtergelaten? Dat zeker niet.”
„In de laatste kelder rechts van de gang lag de krant die Freek in zijn handen heeft. De dag waarop zij gedrukt werd, is vóórdat wij hier woonden.”
„Dan moet zij daar gelegen hebben zolang als wij hier wonen. Wij komen nooit in die kelders.”
„Dat is het meest waarschijnlijk,” zei Freek.
„Jij schreef mij dat geruchten de ronde deden dat, toen het huis nog leeg stond, het gebruikt werd voor doeleinden die het daglicht niet konden velen, zou de krant achtergelaten zijn door figuren die toen het huis misbruikten?”
„Dat kan het geval zijn. Wij wisten van het bestaan van de krant niets af.”
„Dat wil ik graag geloven,” zei Freek. „Wij laten de zaak rusten tot morgen. Dan zoeken wij verder.”
„Je zult wel dorst hebben gekregen. Wat wil je drinken, Freek?”


  „Ben je iets wijzer geworden, Freek?” vroeg Cora de volgende morgen.
„Dat wel, maar ik weet niet wat ik er mee moet beginnen.”
„Wat bedoel je?”
„Het staat voor mij vast dat het huis door onbevoegden gebruikt werd, voordat de familie Heines erin woonde. Drie van de keldervertrekken hadden een dun laagje stof op de vloer. In een van die vertrekken lag de krant.”
„Goed, dat staat voor jou vast. Wat heeft dat met die vreemde geluiden te maken?”
„Ik geloof dat de figuren die toen het huis gebruikten er alles aan gelegen is om Peter en zijn vrouw uit het huis te krijgen. Dan kunnen zij weer hun gang gaan. Geweld kunnen zij niet gebruiken. Dan grijpt de politie in. Wanneer zij in staat zijn de bewoners angst aan te jagen en zij vertrekken, dan hebben zij hun spel gewonnen.”
„Denk jij dat die geluiden weer zullen klinken, nadat wij vertrokken zijn?”
„Nee, ik geloof niet dat de klok weer zal slaan. Als zij dat wel doen dan is het duidelijk dat zij bang waren ontdekt te worden. Niet zelf ontdekt, maar de manier waarop het geluid veroorzaakt werd. Ik vrees dat zij er niet op gerekend hebben dat ik hier zou komen. Zij hoopten natuurlijk dat de geluiden voldoende waren om de bewoners te verdrijven. Waarom denk je dat zij de klok om twaalf uur niet lieten slaan?”
,,Ik heb geen idee.”
„Je hebt in de brief gelezen dat in die kerstnacht de wind zodanig huilde dat de klokken van het dorp erdoor overstemd werden. Tijdens het luiden van de klokken sprak de bedelaar zijn vloek uit.”
„Jij denkt dus dat als er weer geluiden gehoord worden, die met die legende te maken hebben.”
„Het zou mij niets verbazen.”
„Jij maakt mij wel nieuwsgierig. Weet jij dat dit de eerste maal is dat ik jou aan het werk zie.”
„Ja, dat weet ik. Vind je het vreemd?”
„Nee, dat niet. Jij praat en luistert en dat is alles.”

  „Is dat niet genoeg?”
„Waarschijnlijk wel.”
„Wij gaan ontbijten,” zei Freek. „Ik heb honger.”

  „Ik ook,” zei Cora.
Peter en zijn vrouw waren al beneden toen Freek en Cora daar aankwamen. Op de vraag van Peter antwoordde Freek dat hij en zijn vrouw uitstekend geslapen hadden.
„Dan moesten wij nu maar eerst ontbijten,” zei Mies.

  „Wat wil je gaan doen, Freek?” vroeg Peter, na het ontbijt.
„Ik wilde buiten eens rondkijken. Het is mooi weer en ik wil de vijver zien en een wandeling maken.
„Dan maken wij allemaal een wandeling,” zei Mies, „of voel je daar niets voor Cora?”
„Of ik daar voor voel. Ik wandel graag door de bossen en nu heb ik de kans.”
De dames gingen wandelschoenen aantrekken en Peter en Freek gingen naar buiten en liepen het gazon over naar de vijver.
„Ik heb er nog lang over liggen denken, Freek, waarom de slagen afgelopen nacht achterwege bleven. Ik wil je wel bekennen dat ik geen antwoord heb kunnen vinden, behalve hetgeen jij veronderstelde.”
„Ik heb er niet meer over nagedacht. Het antwoord is niet te vinden door erover te denken. Dat presenteert zich te zijner tijd zelf.”
„Denk jij het raadsel te kunnen oplossen?”
„Ik hoop het. Je hebt een prachtig gazon. Hoe houd je dat zo mooi vlak?”
Freek gaf het gesprek een andere wending en wel zo, dat Peter niet de bedoeling die er achter lag doorhad. Hij had iets opgemerkt en wilde er niet over praten.
„Een man uit het dorp komt dat eenmaal in de week maaien. Hij heeft een Hoovermaaimachine. Je weet wel, zo’n ding dat op een luchtkussen leunt. Dat blijft overal even hoog boven de grond en daardoor wordt die niet vastgereden. Dat is beter voor het gazon, zegt hij.”
„Ja, ik heb die maaiers wel eens gezien. Het zijn grappige dingen.”
Al pratend waren zij de vijver genaderd. Het water was rimpelloos. De oppervlakte werd soms verstoord doordat een vis een kring maakte. Soms kon Freek een karper zien zwemmen en het waren flinke knapen.
Vrouwenstemmen kondigden de komst van de dames aan en Mies had brood meegebracht. Zij brak het in stukken en wierp het in de vijver. Het duurde niet lang voordat de karpers naar de oppervlakte kwamen om het brood weg te happen.
„Ik voer de vissen vaak,” zei Mies.
Alle aandacht was voor de vissen en Freek liep het gazon op en hurkte neer. Hij bekeek de grond nauwkeurig en zag iets vreemds. De grond was ingedrukt alsof er een auto overheen gereden was. Het vreemde was echter dat de indrukken die de wielen gemaakt hadden slechts enkele meters lang waren en dat de wielbasis erg breed was. Het gras was er langer, dat was hem al eerder opgevallen, maar niet hoger. De extra lengte was ontstaan doordat het gras in de wielindrukken groeide en daardoor was de kleur donkerder. Hij richtte zich op en ging naar het gezelschap terug. Niemand had opgemerkt dat hij het gras aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen had.
„Gaan wij?” vroeg Peter. „Er zijn brandgangen door de bossen en daarover kan je goed lopen.”
„Ja, laten wij gaan,” zei Mies, „de vissen hebben het brood op en nu zwemmen ze weer dieper.”
De dames liepen voorop en de beide mannen slenterden achter ze aan.
„Je woont hier als een vorst, Peter.”
„Dat vind ik ook, Freek. Als dat nachtelijk gedonder nu nog ophield dan konden wij nog meer van al het moois om ons heen genieten.”
„Dat houdt wel op, maar eerst zullen wij diegenen die ervoor verantwoordelijk zijn moeten opsporen.”
„Denk je dat het weer begint zodra je weg bent?”

  „Ja, maar niet wat jij denkt. De klok zal niet luiden, denk ik. Je moet erop voorbereid zijn dat je andere geluiden te horen krijgt. Laat je geen angst aanjagen. Het zal voorlopig bij geluiden blijven en die zijn vervelend maar doen geen pijn. Overtuig je vrouw dat het mensenwerk is. Mogelijk gaat zij denken dat het afgelopen is als het een tijdje rustig is. Bereid haar daarom voor op nieuwe activiteiten die waarschijnlijk een heel ander karakter dragen.”
„Het is niet afgelopen, zeg je. Daar was ik ook al bang voor. Waarom denk je dat het andere geluiden zullen zijn?”
„Je schreef het zelf in je brief. De wind huilde zo dat hij de klokken van het dorp overstemde. Ik denk dat daarom met de klokken begonnen werd. Wanneer ik je brief verder lees dan zie ik dat het begon na de vakantie. Waarom toen en niet toen jullie het huis meubileerden. Jullie hebben vóór de vakantie toch ook in het huis geslapen?”
Peter bleef staan en keek Freek aan. „Ja dat is zo, maar toen is ons niets abnormaals opgevallen.”
„Dat is eenvoudig te verklaren,” zei Freek en liep verder. „Voordat jullie met vakantie gingen was er geen gelegenheid om de installatie, die de extra slag moest doen, aan te brengen. Dat kon pas toen jullie weg waren en het huis onbewaakt was. Het mechanisme kon slechts een slag doen. Nadat de klok weg was gingen jullie naar de wintersport en was het huis opnieuw onbewaakt. Toen was er de gelegenheid om het mechanisme zo af te stellen dat het dertien slagen deed. Waarschijnlijk was er geen gelegenheid om ook het voorspel aan te brengen en dat hoorden jullie ook niet. Toen de klok er nog stond deed zij het. Ik vermoed dat het mechanisme, dat de Big Ben nabootst, voor diegene die het inbouwde onbereikbaar was waardoor het voorspelmechanisme niet meer aangebracht kon worden.”
„Wat heb jij allemaal uit die brief gehaald,” zei Peter en er klonk bewondering in zijn stem.
„Dat doet mij geloven,” ging Freek verder, „dat het mechanisme elektrisch gestart wordt. Jij moet iets voor mij doen, Peter. Wanneer er andere geluiden gehoord worden, dan moet je de volgende nacht voordat het twaalf uur is alle zekeringen uit de elektriciteitskast draaien. Het zou mij niets verbazen als het dan stil blijft. Bel mij de morgen nadat je een geluid gehoord hebt op. Dan hoor ik wel van je van welke aard het geluid is. Ik vermoed dat het zal bestaan uit het huilen van de wind of bonken op een deur en mogelijk een combinatie van beide.”
„Je stelt mij prettige dingen in het vooruitzicht.”

  „Dat weet ik, maar ik kan het nog niet verhinderen. Wat ik doe is het effect van de verrassing wegnemen. Na hetgeen ik je verteld heb, zal het geluid, wat het ook mag zijn, niet meer als een koude douche over jullie heen storten.”
„Dat is juist, Freek. Ik ben blij dat je gekomen bent en dat je aandacht aan deze zaak schenkt. Ik vertrouw dat jij, zoals ik je schreef, het raadsel zult oplossen en ons van de plaag zult bevrijden.”
„Ik zal mijn best doen, maar nu laten wij de zaak even rusten. Laat ons over iets anders praten, naar de vogels luisteren en van de natuur genieten.”
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Noch Freek, noch Peter hadden er enig vermoeden van dat zij werden gadegeslagen door een man die zich lenig, gebruikmakend van elk struikje dat hem aan het oog van de mannen die hij volgde onttrok, tussen de bomen bewoog. Hij had meer dan een uur gewacht voordat gebeurde waarop hij gehoopt had. Het gezelschap kwam naar buiten om een wandeling te maken. Regelmatig keek hij op zijn horloge. Hij wilde weten hoeveel tijd er verliep voordat de wandelaars op het verste punt kwamen en daaruit concluderen hoelang het zou duren voordat zij weer thuis waren.
Nadat er een kwartier verstreken was sinds het gezelschap de vijver verlaten had, haalde hij een walkie-talkie te voorschijn en zei: „Vijftien minuten.”
Het antwoord bestond uit een zacht krakend geluid uit de speaker. Er was afgesproken dat er niet door de ontvanger van het bericht gesproken zou worden om te voorkomen dat de achtervolgden dit zouden horen.
Een glimlach van voldoening gleed over het gezicht van de man. Maar daarna verscheen een ernstige trek op zijn gezicht. De aanwezigheid van de politieman verontrustte hem. Nadat hij vernomen had dat een politieman het weekend op het landhuis zou doorbrengen had hij beseft dat de bakens verzet moesten worden, of zoals hij het zelf noemde fase twee moest in werking treden. Dat zou pas gebeuren nadat de politieman vertrokken was. Hij had vernomen dat het een Antwerpenaar was en hij had maatregelen genomen om te achterhalen wie de man precies was en welke reputatie hij had. Maar ook voordat hij die informatie binnen had, besefte hij dat het een man was die over een scherp opmerkingsvermogen beschikte. Hij had gezien hoe de man met het gazon aan een inspectie onderworpen had, zonder dat de man en de beide vrouwen in zijn gezelschap het gezien hadden.
Een goed speurder is altijd een politieman en ook nu terwijl er een wandeling gemaakt werd, waren zijn gedachten beslist bij de zaak waarvoor hij gekomen was. Het gazon. De man had alleen aandacht geschonken aan hetgeen te zien was. Het zou hem niets verbazen als de beide bewoners van het landhuis nimmer hadden opgemerkt, wat de politie bij zijn eerste bezoek opviel, hoe onopvallend dat ook was. Hij was ervan overtuigd dat de politieman niet direct het verband wist te leggen tussen hetgeen hij opgemerkt had en de oorsprong daarvan. Toch was hij niet gerust. Hun tegenstander was een man waarmee terdege rekening gehouden moest worden.
Hij zag dat het gezelschap stil was blijven staan op een kruispunt van landwegen. Na enige aarzeling sloegen zij linksaf en vervolgden hun weg.
De man glimlachte opnieuw en keerde op zijn schreden terug. Hij vond het niet nodig hen nog langer te volgen. Roger zou het karwei geklaard hebben voordat ze bij het landhuis terugkeerden.


  „Weet je Freek, ik vind het, achteraf gezien, jammer dat ik niet veel eerder op de gedachte gekomen ben om jou te vragen een onderzoek in te stellen,” zei Peter.
„Het heeft geen zin daar nu over te praten. Wij moeten ons niet verdiepen in als, of, wanneer en dergelijke. De feiten, daar gaat het om. Daar hebben wij iets aan.”
„Jij sprak gisteren over een mechanisme dat ingebouwd kan zijn, terwijl wij met vakantie waren. Probeer je dat te vinden?”
„Nee, ik ga er niet naar zoeken. Het heeft geen nut als wij het vinden en zolang het niet verwijderd wordt, verkeren degenen die het plaatsten mogelijk in de waan dat wij het niet konden vinden.”
„Vind je dat belangrijk?”
„Als zij er vandaag mee ophouden, vind ik ze nooit. Daarom moeten zij doorgaan en hun plannen uitvoeren. Intussen kan ik verder zoeken en proberen ze voor te zijn.”
„Ze voor zijn. Hoe wil je dat doen?”
„Verleden nacht is ons iets van hun werkwijze gebleken. Zodra zij vrezen dat wij iets achterhalen, stoppen ze. Het slaan van de klok hield op. Wanneer ze nu, zoals ik je al eerder vertelde, na ons vertrek met iets anders komen dan is het van belang te weten hoeveel tijd er verstrijkt tussen de tijd dat wij vertrokken en het nieuwe geluid.”
„Waarom is dat belangrijk, Freek?”
„Dat zal ik je zeggen, Peter, maar onder een voorwaarde. Je praat er met niemand over, ook niet met je vrouw. Vrouwen praten met dienstmeisjes, dienstmeisjes praten met vriendinnen. Vriendinnen hebben vriendjes waarmee zij praten en ga zo maar door. Uiteindelijk had het net zo goed in de krant kunnen staan en wij willen ze verrassen.”
„Je hebt gelijk. Ik zal er met niemand over praten.”

  „Stel dat wij morgenavond vertrekken en het duurt een week voordat er weer iets gehoord wordt. Dat kan betekenen dat er eerst een nieuwe installatie aangebracht moet worden of de bestaande gewijzigd. Gebeurt er morgenavond iets dan is de kans groot dat de installatie er al was en dat die alleen bedrijfsgereed moest worden gemaakt. Daarvoor hebben zij nu de gelegenheid. Wij...”
„Wat bedoel je? Nu de gelegenheid.”
„Als we ervan uitgaan dat het ophouden van de slagen verband houdt met mijn aanwezigheid hier, dan neem ik aan dat zij zullen proberen zoveel mogelijk van hetgeen ik doe te vernemen. Het huis wordt omzoomd door bossen. Idealer plaats om het huis en de bewoners, wanneer die buitenshuis vertoeven, te observeren is er niet. Het zou mij niets verbazen als wij op dit ogenblik bespied werden.”
„Doe je daar niets aan?”
„Nee, daar doe ik niets aan, zelfs al zou ik het kunnen.”
„Ik verbaas me steeds meer over jouw manier van werken, maar ik heb er geen verstand van. Jij zult zelf het beste weten wat je doet.”
Freek glimlachte.
„Heb jij je wel eens afgevraagd, waarom men jou uit dit huis wil verdrijven?”
„Nee, dat heb ik niet. Ik kan het me ook niet voorstellen. Wat denk jij, smokkelen?”
„Je woont niet ver van de grens. Ik kan mij voorstellen dat je aan smokkelen denkt. Dat kan het zijn. Het huis staat eenzaam. Er bestaat een lugubere legende. In de nacht zullen weinig mensen uit de omgeving naar het huis toe gaan. Wat moeten zij er doen? Mogelijk komt er een stroper in de bossen, maar om te stropen hoeft hij niet in de nabijheid van het huis te komen. Dat maakt het huis een ideale plaats om, zoals de geruchten dat willen, dingen te doen die het daglicht niet kunnen velen.”
„Welke dingen vermoed jij dat het zijn?”
„Ik weet het niet, maar ik wil die geruchten zelf vernemen. Ik zal met mensen uit de omgeving praten en horen wat die geruchten precies inhouden.”
„Geloof jij die geruchten?”
„Alleen dan als zij geloofwaardig overkomen. Uit onze gesprekken en de gebeurtenissen trek ik mijn conclusies en als de geruchten mijn conclusies versterken dan geloof ik die. Wat dacht je, moesten wij niet eens teruggaan?”
„Wilde je dezelfde weg terugnemen?”
„Liefst wel. Dan kan ik op de terugweg iets controleren.”
„Wat wilde je controleren?”
„Of wij gevolgd werden.”
„Jij verbaast mij steeds meer. Dames, wij willen teruggaan,” riep Peter.
De vrouwen bleven staan en keerden op hun schreden terug.
„Wat is het hier prachtig. Vind je ook niet, Freek?” vroeg Cora.
„Dat is het. Het is een rustoord. Geen lawaai, geen vervuiling en heerlijke dennelucht.”
„Heb je naar de vogels geluisterd, Freek?”
„Dat doe ik nu. Ik hoor drie soorten zingen. De lijster, de vink en de girlitz.”
„Wat is de girlitz?”
„Dat is een Europese kanarie, familie van de vink.”

  „In de winter komen veel merels op het gazon wormen zoeken,” zei Mies.
„Kom, wij gaan terug,” zei Peter. „Ik heb trek in koffie.”
„Zullen wij weer voorop lopen?” vroeg Cora.
„Doen jullie dat. Geven jullie het tempo aan. Wij lopen misschien te vlug voor jullie.”
De dames liepen vooruit en de mannen volgden.
„Hoe wil je vaststellen of wij gevolgd werden, Freek?”
„Dat doe ik straks op de plek die daarvoor geschikt is. Ik heb gezien dat jij de brandgangen laat omploegen.”

  „Dat doe ik ieder jaar, anders hebben die geen nut.”

  „Dat ben ik met je eens.”
Het gesprek stopte. Het leek erop dat Peter geen vragen meer had en Freek wilde niet meer vertellen dan dat hij kwijt wilde.
Toen zij bij een brandgang kwamen zei Freek: „Loop jij door, Peter. Ik haal je zo weer in.”
Freek liep, zonder het antwoord af te wachten, de brandgang op. Hij zorgde ervoor dat hij geen voetsporen achterliet door dicht langs de bosrand te lopen waar de brandgang niet omgeploegd was.
Vijftien meter had hij gelopen toen hij bleef staan. In het zand zag hij voetafdrukken. Hij boog zich eroverheen en meende vast te mogen stellen dat diegene die daar gelopen had gymschoenen droeg. Hij keek verder en zag dat ook daar voetsporen, door dezelfde schoenen gemaakt, in omgekeerde richting waren. De sporen waren ongetwijfeld vers.
„Hij is voor ons teruggegaan,” mompelde Freek en keerde zich om. Hij ging met versnelde pas terug en had Peter spoedig ingehaald.
Peter keek Freek aan met een nieuwsgierige trek op zijn gezicht.
„Heb je wat gezien, Freek?”
„Dat heb ik. Wij werden gevolgd en de man die dat deed is alweer terug in de richting van het landhuis.”
„Dus toch. Ik zou nooit op die gedachte gekomen zijn daarop te letten.”
„Jij bent geen politieman, Peter. Als politieman moet je op alles letten.”
„Dat begint mij steeds duidelijker te worden. Ik wilde je nog iets vragen.”
„Wat is het?”
„Mag ik mijn vrouw vertellen dat jij er zeker van bent dat het mensen zijn die de geluiden maken.”
„Dat mag, Peter. Je moet er bovendien bij vertellen dat, zolang er geluiden gemaakt worden zij niets te vrezen heeft. Het doel van die geluiden is te proberen jullie het huis uit te drijven. Om dat te bereiken, mogen zij niets doen dat op mensenwerk lijkt. Laat zij er vooral niet met het dienstmeisje over praten. Als zij dat wel doet kan het gevaarlijk worden.”

  


  


  


  HOOFDSTUK 5


  
Het weekend was te vlug voorbij naar de zin van Cora, maar Freek moest weer naar het bureau en hij kon niet officieel in Kortrijk blijven.
Er werden geen geluiden gehoord gedurende het verblijf van Freek en Cora in het landhuis.
„Het spook is bang voor Freek,” had Cora opgemerkt en Peter en Mies hadden erom gelachen. Freek deed dat niet. Hij was ervan overtuigd dat een bende - voor hem stond het vast dat er meerdere mannen bij betrokken waren - niets zou nalaten om de familie Heines uit hun huis te verdrijven. Zolang het bij geluiden bleef, hoefden zij zich daar niet veel van aan te trekken, maar als de spooksuggesties niet de gewenste uitwerking hadden, kon het gevaarlijk worden.
Het was voor Mies een zenuwslopende tijd. Zij was het die praktisch de gehele dag in het huis vertoefde, met als enige aanspraak het dienstmeisje en geen andere verbinding met de buitenwereld dan de telefoon, die eenvoudig afgesneden kon worden.
Freek had met Peter afgesproken dat hij op de hoogte gehouden zou worden. Hij had hem gevraagd om hem niet vanaf het landhuis op te bellen en brieven zelf te posten. Peter had hem vreemd aangekeken toen Freek zei, dat hij vanaf Antwerpen verder aan de zaak zou werken. Hij had niet begrepen wat Freek daarmee bedoelde, maar had niet om een nadere uitleg gevraagd.
Het afscheid was hartelijk en er werd afgesproken dat het bezoek herhaald zou worden. Het was tien uur toen Freek wegreed en de familie Heines hen uitwuifde.
„Ben je iets wijzer geworden, Freek?” vroeg Cora.
„Wel iets, maar ik heb nog geen idee waar het precies om gaat. Ik moet nog eens goed over de verschillende dingen, die mij opgevallen zijn, nadenken.”
„Is jouw dan iets opgevallen?”
„Ja, er zijn mij verschillende dingen opgevallen.”
„Noem er eens een paar. Ik weet dat het geluid van de klok niet geklonken heeft, maar dat is alles.”
„Je weet dat ik de kelders bezocht heb. In drie van de vertrekken ontbrak stof op de vloeren en ik vond er een Engelse krant. Dat was de eerste dag. Zaterdag vielen mij nog een paar dingen op. Zoals de afdrukken in het gazon ...”
„Afdrukken in het gazon?”
„Ja, afdrukken in het gazon. Die schrijf ik toe aan het landen en starten van een helikopter, en niet zo’n kleintje.”
„Een helikopter. Waarom een helikopter en geen indrukken van autobanden?”
„Een auto laat sporen na. Een helikopter komt bijna loodrecht naar beneden en laat zeer korte indrukken na. De indrukken in het gazon waren wel vijf centimeter diep en zij waren duidelijk te zien doordat het gras daar dezelfde hoeveelheid langer is. De verschillende indrukken waren er steeds vier van een halve tot een meter lang.”
„Kunnen die niet door iets anders dan een helikopter veroorzaakt zijn?”
„Denk jij daar eens over na. Als jij een andere redelijke verklaring weet, bewijs je mij een dienst.”
„Ik zal mijn best doen.”
„Toen wij zaterdag die wandeling maakten, werden wij gevolgd. Dat heb ik gecontroleerd en Peter weet dat. Hij zal het zijn vrouw vertellen.”
„Werden wij gevolgd? Daar heb ik niets van gemerkt.”

  „Alleen ik verwachtte het en controleerde het daarna en ik stelde vast dat het inderdaad gebeurd was.”

  „Waarom denk je dat wij gevolgd werden?”

  „Daarover heb ik nog geen duidelijk idee. Mogelijk hoor ik dat morgen.”
„Je bent weer erg geheimzinnig, Freek.”
„Je weet dat ik nooit over vage ideeën praat. Je moet jezelf niet een overtuiging aanpraten. De feiten moet je laten spreken. Vertel over hetgeen ik je nu verteld heb niets tegen Mies, voor het geval dat ze jouw opbelt.”

  „Ik zal erom denken, Freek.”
Het echtpaar Heines was om halftwaalf naar bed gegaan maar geen van beiden kon de slaap vatten. Gespannen luisterden zij. Zouden de klokslagen weer om middernacht weerklinken. Geen van beiden geloofde dat het toeval was dat die niet geklonken hadden, nu de Van Hoovelts hen bezocht hadden.
„Ben je nog wakker, Peter?”
„Ja, waarom probeer je niet te slapen?”
Mies zuchtte.
„Om dezelfde reden als jij.”
„Denk je dat het dadelijk weer gebeurt?”
„Binnen twee minuten weten wij het. Ik ben bang, Peter.”
„Je hoeft voor de geluiden niet bang te zijn.”
„Voor de geluiden ben ik niet bang, maar wat gaan ze doen als blijkt dat ze hun doel niet bereiken. Worden ze dan gevaarlijk?”
„Ik weet het niet. Ik hoop dat Freek ons kan helpen. Hoe vind je hem?”
„Ik zou nooit geloofd hebben dat hij een gevaarlijke politieman is. Hij is erg vriendelijk.”
„Laat je daardoor niet misleiden. Velen hebben hem tot hun nadeel onderschat. Hij heeft...”
„Mijn God.”
„Stil.”
Slagen op de deur klonken, vermengd met langgerekte kreten. Peter luisterde scherp en had de grootste moeite het woord, dat een aantal keren herhaald werd, te verstaan. Het bonken op de deur hield op en het woord vervaagde alsof diegene die het uitstiet zich langzaam verwijderde. Tenslotte werd het weer stil.
„Je trilt over je hele lichaam.”
„Peter, hoelang moeten wij dit verdragen?”
„Ik weet het niet, lieve.”
„Het is niet om uit te houden.”
Mies begon zachtjes te huilen. Peter probeerde zijn vrouw gerust te stellen en na enige tijd kalmeerde zij.
„Bel Freek op en zeg hem dit.”
„Morgen.”
„Nee, nu.”
„Freek heeft mij gezegd niet vanaf dit huis op te bellen. Hij vreest dat onze telefoon afgetapt wordt. Zolang wij de geluiden horen, hoeven wij niets te vrezen,” zei Freek.
„Dan moet je nu niet bellen, maar beloof mij dat je het morgen doet.”
„Natuurlijk bel ik hem morgen. Freek heeft mij gevraagd hem op de hoogte te houden van wat hier gebeurt, en ik heb hem beloofd dat te doen.”
„Denk je dat hij hier een einde aan kan maken?”

  „Ja, ik geloof dat hij dit oplost.”
„Heb jij het woord dat steeds herhaald werd verstaan?”
„Ja, ik denk dat ik het verstond. Ik heb de afzonderlijke letters niet verstaan, maar ik dacht dat je er het woord „honger” uit kon opmaken.”
„Honger! Ja, daar leek het op.”
„Freek vertelde mij dat wij zoiets konden verwachten. Hij zei, dat wij waarschijnlijk geluiden zouden horen die aan de legende van de bedelaar verbonden zijn. Wij hoorden eerst een klok. De legende verhaalt van de kerstnacht toen de klokken luidden. Daar is het mee begonnen. Het slaan van de klok. De bedelaar die honger had en het bonken op de deur is het vervolg. Freek vermoedde dat het dat zou worden en hij heeft het goed gezien.”
„Ja, dat is zo.”
„Ik hoop dat het waarom achterhaald wordt. Waarom moeten wij uit het huis verdreven worden. Als wij eruit zouden gaan wat gaat er dan gebeuren? Waarvoor willen onze kwelgeesten het huis gebruiken?”
„Je weet dat geruchten willen dat dit huis gebruikt werd voor doeleinden die het daglicht niet konden velen. Als hij kan achterhalen wat dat was dan is hij op weg naar de oplossing.”
„Dat is al zolang geleden. Denk je dat hij dat nog kan achterhalen?”
„Ik hoop het en ik heb alle vertrouwen in hem, maar nu gaan wij slapen. Wij weten uit ervaring, dat er vannacht niets meer gebeurd.”
„Dat is zo en wij hebben onze rust wel nodig.”

  


  


  


  HOOFDSTUK 6


  
Freek nam de hoorn van het toestel. „Met Van Hoovelt.”
„Peter hier, Freek.”
„Zeg het maar, Peter.”
Peter deed verslag van het gebeuren rond het middernachtelijk uur de vorige nacht. Freek luisterde aandachtig, zonder Peter in de rede te vallen.
„Ik had dit verwacht, Peter. Dat zei ik je immers. Je moet je vrouw beschermen tegen het geluid. Laat haar iets in de oren stoppen voor zij gaat slapen.”
„Ik zal proberen haar daartoe te bewegen.”
„Ik zal je een brief schrijven en je instructies geven. Wij zullen die bende opsporen, maar dan moet gebeuren wat ik zeg. Ik wil dat mijn instructies nauwkeurig opgevolgd worden. Daarom zal ik ze schrijven, dan kun je ze in geval van twijfel opnieuw lezen. Instructies, lees dat woord met een dosis zout.”
„Ik begrijp het, Freek.”
„Je weet wat wij afgesproken hebben toen wij bij jullie waren. Draai vanavond de zekeringen los. Bel mij op wat het resultaat daarvan is. Doe dat morgen.”

  „Wat moet ik doen als er dan geen geluiden gehoord worden?”
„De stoppen er weer indraaien en erin laten, hoe verleidelijk het ook mag zijn om ze iedere avond eruit te draaien.”
„Ik zal precies doen wat jij zegt, Freek.”
„Goed. Ik maak een einde aan dit gesprek. Ik moet aan het werk en Peter, ik laat jullie niet in de steek. Als je niet alles begrijpt wat ik vraag, laat je dat niet weerhouden mij te vertrouwen.”
„Wij zijn je dankbaar Freek en we zullen alles doen wat je zegt.”
„Fijn, doe de groeten aan je vrouw.”
„De groeten aan je vrouw, Freek. Je hebt een schat van een vrouw.”
„Dat vind ik ook, Peter. Tot wederhoren en houd mij op de hoogte. Bel mij niet iedere keer als je dezelfde geluiden als afgelopen nacht hóórt, maar bel mij wel als het ophoudt of verandert. Tot ziens.”
„Tot ziens, Freek. Ik houd je op de hoogte.”
Freek verbrak de verbinding zonder de hoorn neer te leggen. Hij kreeg de telefoniste aan de lijn en vroeg haar hem te verbinden met London WHI 1212, het nummer van Scotland Yard. Hij kreeg na enige tijd wachten de verbinding en voerde een gesprek dat de telefoonkosten van de Centrale Recherche hoog opjoeg, maar Freek was tevreden met de belofte die hij toegezegd kreeg. Op de medewerking van Scotland Yard kon hij rekenen.


  „Wij hebben drie maanden de tijd en dan moet het bekeken zijn,” zei een man met een beschaafde stem die aan Oxford deed denken. De conversatie werd in het Engels gevoerd en vond plaats in een appartement van een hotel in Kortrijk.
„Fase twee is verleden nacht in werking gesteld, meneer. Wat kunnen wij meer doen?”
„Welke gevolgen heeft fase één gehad?”
„De inschakeling van een politieman. Ik geloof niet dat het officieel is. De politieman is een jeugdvriend van de bewoner.”
„Zo.” De Engelsman stak een sigaret op en blies een rookwolk uit. „Welke kwaliteiten bezit deze politieman?”
„Hij is een rechercheur van de Centrale Recherche te Antwerpen en heeft een goede reputatie. Hij heeft het weekend in het landhuis doorgebracht.”
„Wat heeft hij ontdekt?”
„Niets, behalve het stoppen van de klokslagen.”

  „Dat is niet mis. Hoe kon je zo stom zijn het geluid te stoppen. Nu is het duidelijk dat er niets bovennatuurlijks aan de geluiden is. Ik geloof trouwens niet dat die geluiden iets uithalen.”
„Wat wilt u dan?”
„Wat ik wil? Direct op de man spelen. Via de geluiden de man te kennen geven dat hij beter kan verhuizen als hij gezond wil blijven.”
„Ik zal uw idee in de geluiden verwerken.”
„Doe dat.”
„Wanneer moeten wij ermee beginnen?”
„Morgen, ik neem aan dat het vandaag niet meer kan.”
„Goed, meneer. Morgen zal het gebeuren.”
„Daar vertrouw ik op.”


  „Ik had morgen graag een vrije dag, Jean,” zei Freek.
„Morgen vrij Freek? Waarom zo plotseling?”
„Je hebt die brief van Heines gelezen. Cora en ik brachten een bezoek aan het landhuis en toen gebeurde er niets; geen abnormaal geluid werd vernomen. Vanmorgen belde Heines mij op en zei, dat nadat wij vertrokken waren het weer feest was. Ditmaal waren het andere geluiden. Ik wil proberen daar een eind aan te maken.”
„Kun je morgen gemist worden?”
„Dat kan. Anders had ik niet om een vrije dag gevraagd.”
„Goed, Freek. Jij je vrije dag. Ik hoop dat je iets ontdekt.”
„Bedankt Jean.”
Freek reed de volgende morgen naar het dorp dat pal west van het landhuis lag. Hij had een stafkaart meegenomen en het kostte hem geen moeite het dorp te lokaliseren. Onderweg bedacht hij wie hij het beste om inlichtingen kon vragen. Bij voorkeur moesten dat mensen zijn die ’s avonds laat en in de nacht buiten vertoefden. Hij besloot eerst naar de gendarmerie te gaan. Politiemannen plegen vaak laat patrouilles te lopen.
Tegen de middag kwam hij in het dorp aan en stopte voor de gendarmerie. Hij ging het gebouw binnen en trof een brigadier aan die achter een schrijfbureau zat.
„Wat wenst u, meneer?”
„Inlichtingen,” zei Freek. „Ik ben adjudant Van Hoovelt van de Centrale Recherche te Antwerpen.”
De brigadier ging rechtop in zijn stoel zitten.
„Wat kan ik voor u doen, adjudant?”
„Het betreft het landhuis „De Bedelaar”. Er gaan geruchten dat voordat de huidige eigenaar, de heer Heines, het kocht er in en rond het landhuis dingen gebeurden die het daglicht niet konden velen. Weet u iets van die geruchten?”
„Ja, dat is te zeggen, ik heb er ook van gehoord, maar of ze waar zijn weet ik niet.”
„Hebt u geen onderzoek ingesteld?”
„Nee, dat heb ik niet gedaan.”
Freek slikte het „waarom niet” in. Hij wilde de brigadier niet tegen zich innemen. Het kon zijn dat hij de man nodig had en dan had hij liever geen man die een hekel aan hem had.
„Wat werd er beweerd?”
„Dat er nachtelijke samenkomsten waren. Er zouden mensen bij zijn die uit India of althans uit het verre Oosten kwamen.”
„Heeft iemand die ooit gezien?”
„De sluiper, zo wordt hij in het dorp genoemd, beweert dat hij op een nacht verschillende mensen op het gazon heeft gezien. De sluiper is een stroper en hij stroopt ook in de bossen, die bij het landhuis horen. Wat die mensen daar deden, vertelde hij niet.”
„Waar kan ik die man vinden, en hoe heet hij werkelijk?”
„Als u hier de straat uitloopt, is het de eerste zijstraat links. Hij woont op nummer twaalf. Zijn naam is Goossens.”
„Bedankt. Ik zal die man opzoeken, denkt u dat hij thuis is?”
„Overdag meestal wel en het is bijna middag en dan is hij thuis om te eten.”
„Mag ik uw telefoon gebruiken?”
„Zeker, adjudant, gaat u gang.”
Freek draaide het nummer van Heines. De secretaresse die hij aan de telefoon kreeg, vroeg wat meneer wenste.
„Ik wil de heer Heines spreken.”
„Waar gaat het over?”
„Dat is privé.”
„Ik zal u doorverbinden.”
„Dank u, juffrouw.”
„Met Heines.”
„Peter, Freek hier. Ik bel jou maar. Ik ben niet op het bureau. Had je mij geprobeerd te bellen?”
„Dat heb ik, Freek. Ik had gedaan wat je zei, de stoppen eruit gedraaid. Het geluid hebben wij niet gehoord. Het klonk wel toen ik vanmorgen aan het ontbijt zat. Ik had een kwartier eerder de stoppen weer ingedraaid. Het dienstmeisje schrok. Ik zei haar dat een stop doorgeslagen was en dat daardoor het geluid later kwam.”

  „Goed gedaan. Ik ben benieuwd hoe het vannacht gaat. Wacht, Peter, bel je vrouw op en zeg haar dat zij naar Kortrijk komt. Zij moet het dienstmeisje zeggen dat zij in de stad blijft eten.”
„Ik begrijp het niet, Freek, maar ik zal het doen.”

  „Goed, Peter. Ik moet nu aan het werk. Tot wederhoren.”
„Tot ziens, Freek.”
Freek legde de hoorn terug.
„Dat was een lang gesprek, adjudant.”
„Dat was het. Wat zijn de kosten?”
„Die zijn er niet.”
„Nogmaals bedankt en tot ziens.”
De brigadier stond op. „Tot uw dienst, adjudant.”

  Freek volgde de aangewezen weg en stond spoedig voor huisnummer twaalf. Het was een klein huis. Een vooroorlogse arbeiderswoning.
De groengeverfde en door de zonnestralen afgeschilferde deur stond half open. Freek liep erheen en klopte op de deur. „Binnen,” werd geroepen en Freek duwde de deur verder open. In de donkere ruimte zag hij een vrouw bij de ruw houten tafel staan. Achter de tafel zat een man. Hij droeg een geruit hemd en had een baard van een paar dagen die hem een oud uiterlijk gaf. Op zijn hoofd droeg hij een pet, die de beste jaren allang achter zich had.
„Bent u Goossens?” vroeg Freek.
„Die ben ik. Wat wilt u?”
„Ik wil met u praten. Ik ben van de politie en ...”

  „Met politiemannen praat ik liever niet. Voordat je het weet, zit je in de nesten.”
„Daar hoeft u niet bang voor te zijn. Het gaat over „De Bedelaar”.”
„Heeft de eigenaar een klacht tegen mij ingediend?”

  „Nee, die weet niet dat ik hier ben. Het gaat ook niet over wild stropen. Het gaat over wat u op het gazon zag. Ik denk dat de eigenaar u dankbaar zal zijn als u mij dat vertelt.”
Goossens tilde zijn pet op en krabde in zijn haren. Moest hij de politieman zeggen wat hij gezien had? Op die manier kon hij zich in moeilijkheden brengen. De eigenaar dankbaar! Dat moest hij nog zien. Toch kon het geen kwaad als hij met de politie op goede voet stond, voor zover dat voor een stroper mogelijk was.
„Ik weet niet wat het was dat ik toen zag.”
„Dat hoeft ook niet. Als u mij vertelt wat u zag, ben ik tevreden. Het gaat beslist niet over stropen. Ik ben vanuit Antwerpen gekomen en u gelooft toch niet dat ik voor een haas of konijntje hier naar toe kom?”
„Waarom wilt u dat weten?”
„Omdat er nu weer vreemde dingen gebeuren. Er zwerven gevaarlijke lieden om het landhuis en als ik u een raad mag geven, zou ik erg voorzichtig zijn als u in de nabijheid van het landhuis komt. Ik ben bezig te onderzoeken of de mannen die nu om het landhuis zwerven dezelfde zijn als die u zag. Ik zal over hetgeen u mij vertelt met niemand praten, dat beloof ik u.”
„Ik zag zes mensen op het gazon, drie mannen en drie vrouwen. Het waren buitenlanders. U weet wel van die bruine.”
„Wat deden zij daar?”
„Niets, zij zaten op koffers.”
„Zaten zij op koffers?”
„Ja, dat deden zij. Dat zag ik duidelijk. Ik kan in het donker goed zien.”
„Dat is vreemd. U bent ’s nachts laat op pad. Hoort u wel eens een helikopter?”
Goossens nam zijn pet af en krabde opnieuw in zijn haren. Daarna zette hij zijn pet weer op en vroeg: „Helikopters, wat zijn dat?”
„Een helikopter is een soort vliegtuig met wieken er bovenop.”
„O, die dingen. Ja, die heb ik wel eens gehoord.”

  „Ook in de nacht, of in de avond als het donker was?”

  „Ja, ook dan.”
„Denkt u eens goed na. Hebt u ze ook nog gehoord sinds „De Bedelaar” weer bewoond is?”
Goossens dacht na en Freek nam een sigaar. Hij hield Goossens de koker voor die ook een sigaar nam. Freek gaf hem vuur en hij zag hoe de man driftig aan de sigaar zoog. Hij blies een rookwolk uit en zei: „Daar denk je niet over na, maar ik heb ze lange tijd niet gehoord.”

  „Kwamen zij op vaste tijden?”
„Nee, dat niet, soms een paar maal achterelkaar en dan weer weken niet.”
„Dat is interessant. U hebt mij een grote dienst bewezen en ook de nieuwe bewoners van het landhuis. Ik zal de eigenaar vragen een oogje dicht te doen als hij u ziet.”
„Dan zal hij mij eerst moeten zien en dat is niet eenvoudig, maar als hij niet kijkt zoveel te beter.”
Freek glimlachte.
„Spreekt u voorlopig met niemand over hetgeen ik u vroeg. Het is beter dat niemand het weet.”
„Ik houd mijn mond wel.”
„Mooi, bedankt en tot ziens. Als ik nog iets wil weten, kom ik nog eens terug.”
„Dat mag u doen, als u maar niet ’s avonds komt. Dan ben ik op pad en komt u voor niets.”
„Is het wel verstandig wat je doet?” vroeg de vrouw van Goossens, nadat Freek vertrokken was.
„Ik weet het niet. Als het waar is wat hij zegt dan kan het mooi worden. Ik heb daar niet bij stilgestaan, maar ik heb de nieuwe eigenaar nooit zien jagen. Ook heb ik geen schot gehoord sinds hij er woont.”
„Ik zou maar goed oppassen. Met politiemannen weet je nooit waar je aan toe bent.”
„Hij komt over mij niet meer te weten dan hij al weet.”


  Freek reed naar Kortrijk en ging in een restaurant eten. Terwijl hij op het eten wachtte, ging hij in gedachten na wat Goossens gezegd had. Hij begon zich een beeld te vormen van hetgeen er zich op het landgoed afgespeeld had vóór dat Peter het landhuis betrokken had. Hij hoopte dat de inlichtingen die hij van Scotland Yard kreeg zijn vermoedens bevestigden.
De bestelde soep werd gebracht en terwijl hij die at, bedacht hij dat hij er goed aan deed Peter op te bellen. Hij wilde hem een voorstel doen.
De avond viel toen Freek zich met een taxi naar het landhuis liet brengen. Hij stapte op enige afstand uit en betaalde voor de rit.
Hij liep verder in de richting van het landhuis en toen hij een opening in het raster zag glipte hij daar doorheen en liep tussen de bomen door in de richting van de oprit naar het landhuis. Vlak bij de oprit verschool hij zich in het gebladerte van een berkenstruik en wachtte. Het was bijna tien uur en nu was het afwachten geblazen. Het geduld van Freek werd niet lang op de proef gesteld. Hij had amper een kwartier gezeten, toen hij voetstappen in het bos aan de overzijde van de oprit hoorde. De voetstappen kwamen naderbij en Freek deed zijn uiterste best iets te zien. Dat lukte hem niet en hij vroeg zich af wat de man aan de overzijde van de oprit van plan was toen die stil bleef staan.
Seconden gingen voorbij en plotseling zag hij een zeer korte lichtflits. De straal van het licht scheen in de richting van het landhuis en Freek keek die kant uit. Achter een raam werd een licht ontstoken en vrijwel meteen weer gedoofd.
Het bleef stil aan de overkant. De man scheen niet voornemens te zijn om te vertrekken en Freek zou zich verraden ais hij dat wel deed. Een enkele maal reed een auto over de verkeersweg, maar Freek had geen hinder van hun verlichting.
Een teken vanuit het landhuis. Of was dat toeval? Hij wilde geen voorbarige conclusies trekken, maar het was verdacht dat het licht even ontstoken werd, nadat de man in het bos zijn lichtstraal naar het landhuis gezonden had. De kerkklok sloeg elf uur.
Wat was die man van plan?
Freek had met Peter afgesproken dat hij tegen zijn vrouw, in het bijzijn van het dienstmeisje, moest zeggen dat hij mogelijk later op de avond nog langs zou komen. Was het lichtsignaal een gevolg van die afspraak?
Vragen en nog eens vragen. Hij overwoog of het verstandig was het dienstmeisje aan een verhoor te onderwerpen. Na enig nadenken verwierp hij die gedachte. Hij wilde de tegenpartij niet van zijn vermoedens op de hoogte brengen. Bovendien wist het dienstmeisje waarschijnlijk zeer weinig en het had geen nut slechts een paar ondergeschikte figuren te arresteren.
Traag kropen de minuten voorbij en het was voor Freek een opluchting toen het bijna middernacht was. Hij hoopte dat de man dan vertrok, dan kon hij zelf ook weg. Weer liet de kerkklok haar slagen horen. Middernacht sloeg het en plotseling hoorde Freek het geluid dat Peter hem beschreven had, toen hij hem opbelde. Het bonken op de deur en het schreeuwen. Het was moeilijk te verstaan maar je kon eruit opmaken dat het woord honger betekende.
Het geluid verflauwde en hield op.
Aan de overkant van de oprit kraakte een tak en de man kwam in beweging. Freek hoorde hoe hij de oprit opliep en zich naar de verkeersweg begaf. Even later kwam een auto aanrijden en die stopte minder dan tien seconden. Dan reed hij verder en Freek hoorde het motorgeluid langzaam wegsterven.
Hij verliet zijn schuilplaats en liep de verkeersweg op. Een uur moest hij zeker lopen voordat hij bij zijn auto was. Hij wilde echter niet meer naar het landhuis gaan, na het lichtsignaal dat hij gezien had. De bende mocht niet weten dat hij mogelijk iets gezien had. De bende. Was het een bende? Voor hem stond dat vast, maar weten deed hij het niet.
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Drie dagen na zijn waarnemingen in de nacht bij het landhuis belde Peter hem op. Het geluid was veranderd en nu klonk er duidelijk een dreiging.
,,De dood zal komen,” had Peter gehoord en ditmaal bestond het geluid uit muziek, gelach en geroezemoes van stemmen. Daarbovenuit had de dreiging geklonken.
„Het kan zo niet langer, Freek,” had Peter gezegd, „mijn vrouw komt in een zenuwinrichting terecht.”
Freek had Peter gevraagd de volgende morgen naar Antwerpen te komen. Dan zouden zij samen bespreken wat er moest gebeuren. Peter zei dat hij zou komen en dat hij zijn vrouw mee zou brengen, waarop Freek gezegd had dat hij haar niet moest zeggen dat hij naar hem toekwam.
Londen laat lang op zich wachten vond Freek en hij besloot opnieuw te bellen. Ditmaal vernam hij dat een brief voor hem onderweg was en dat hij die in ieder geval de volgende dag zou ontvangen.
De brief was inderdaad bij de ochtendpost en Freek scheurde hem haastig open en las hem.
„Juist, net wat ik had gedacht,” zei hij. „Door het bewonen van het huis is voor een aantal figuren een aardig bedrag weggevallen. Ik kan mij voorstellen dat hen er alles aan gelegen is hun activiteiten weer te hervatten.”
Hij was blij dat hij de brief ontvangen had vóór dat Peter kwam. Nu kon hij in zijn advies de inlichtingen welke in de brief stonden verwerken.
Hij legde de brief in een bureaula en begon een plan uit te broeden. Hij was daar een hele tijd mee bezig en hij ging er zo in op dat hij de klop op de deur niet hoorde.
Pas op de tweede klop reageerde hij en een agent kwam binnen gevolgd door het echtpaar Heines.
„Ha! Daar zijn jullie. Willen jullie koffie?”
„Ja graag,” zei Peter.
„Agent, wil je drie koppen koffie laten brengen.”
„Zeker, adjudant.”
De agent vertrok en Freek verzocht zijn gasten plaats te nemen.
„Goede reis gehad?” informeerde Freek nadat zijn gasten hadden plaatsgenomen.
„Best hoor, hoewel het wel druk was op de weg.”
„Hoe is het verleden nacht gegaan?”
„Houd daarover op. Ik krijg er de zenuwen van,” zei Mies.
„Kan ik mij voorstellen,” zei Freek, „maar wij zullen daar een eind aan maken.”
„Een einde aan maken?” vroeg ze en er klonk verbazing in haar stem. „Als dat eens kon.”
De agent bracht koffie en vertrok weer.
„Bedienen jullie jezelf,” zei Freek. „Ik zal jullie mijn plan uitleggen. Jullie verlaten morgen het landhuis.”

  „Het landhuis verlaten?” vroeg Peter.

  „Mij gewonnen geven? Dat nooit!”
„Laat Freek zijn plan uitleggen, Peter.”
Freek keek Mies aan en glimlachte tegen haar. „Zoals ik zei, jullie verlaten het landhuis morgen. De reden waarom dat pas morgen gebeurt, zal ik uiteen zetten. Vanavond bij het eten ga je mopperen, Mies. Je zegt in ieder geval dat die vriend van je man ook niets bereikt en dat je weg wil. Zorg ervoor dat het dienstmeisje dat hoort. Het meisje moet je ontslaan, maar dat zeg je pas de volgende dag. Dan zeg je ook - tijdens het ontbijt - dat je geen dag langer in het huis blijft. Jij, Peter, sputtert tegen, maar je geeft toe. Jullie vertrekken en jullie hebben schijnbaar het spel verloren. Het is duidelijk dat jullie kwelgeesten het op het huis voorzien hebben en dat jullie het veld moeten ruimen. Jullie ruimen het veld en zij hebben hun zin. Nadat jullie het huis verlaten hebben, ga je naar een makelaar en je biedt het landhuis te koop aan.”
„Het landhuis te koop aanbieden?”
Verbazing op de gezichten.
„Dat kun je niet menen.”
„Toch wel. Je biedt het te koop aan, maar je zegt tegen de makelaar hoeveel hij moet vragen. Dat bedrag maak je zó hoog dat niemand er aan denkt het te kopen. Als de makelaar vraagt waarom je het te koop aanbiedt, zeg dan maar dat er dingen gebeuren waardoor je vrouw het op de zenuwen krijgt. Zeg niet wat het is. Doe maar een beetje geheimzinnig. Er moet bij de oprijlaan een bord geplaatst worden met „Te Koop” erop.”
„Wij willen het niet kwijt,” zei Mies.
„Dat hoeft ook niet.”
„Wat gaat er dan gebeuren?”
„Ik heb daar een aardig idee over, maar ik heb geen idee of en hoelang zij de kat uit de boom kijken. Om dat te weten moet het huis in het oog gehouden worden en dat is geen eenvoudige zaak.”
„Het lijkt mij onmogelijk dat onopvallend te doen.”

  „Mogelijk is het en ik denk dat ik er de goede man voor weet. Toen ik het dorp bezocht, voordat ik je opbelde, heb ik met een stroper gepraat, hij wordt „de sluiper” genoemd, en hij stroopt ook op jouw goed. Hem wil ik het huis in het oog laten houden. Hij zal dan misschien een stuk wild meepikken, maar dat moet je er maar voor over hebben.”
„Een stuk wild! Wij hebben er heel wat meer voor over als hij meewerkt,” zei Mies. „Zeg hem maar dat ik gezegd heb dat hij stropen mag.”
Peter keek zijn vrouw aan.
„Mij kan het niets schelen. Zelf jaag ik niet en als er nooit iets weggevangen wordt, komt er teveel wild. Ik wil de man ook een beloning in het vooruitzicht stellen.”

  „Ik weet een beloning die hij zeer op prijs zal stellen. Zelf jaag je niet. Geef hem dan het jachtrecht.”
Peter knikte.
„Dat lijkt mij een goed idee. Zeg hem maar dat hij dat kan krijgen als hij meewerkt.”
„Dat zal ik doen. Hebben jullie nog vragen?”

  „Hoelang denk je dat het duurt, voordat je de zaak rond hebt?”
„Dat weet ik niet. Dat hangt ervan af wanneer de activiteiten weer hervat worden.”
„Dat begrijp ik. Ik hoop dat het niet te lang duurt.”

  „Vergeten jullie de kinderen niet te zeggen dat zij in geen geval naar het landhuis gaan, vóórdat zij van jullie gehoord hebben dat het weer kan.”
„Dat zullen wij zeker niet vergeten.”
„Het spreekt vanzelf dat jullie ook niet naar het landhuis gaan, vóórdat ik jullie laat weten dat de zaak rond is.”
„Dat is duidelijk,” zei Peter. „Wij zullen precies doen wat jij ons vraagt. Hoeveel weet jij, Freek? Ik zou graag weten wat er zich heeft afgespeeld en wat er nu misschien weer zal gebeuren.”
„Ik zeg daar nu niets over. Als de zaak rond is en jullie zijn terug in het landhuis, kom ik met Cora een weekend naar jullie toe en dan hoor je alles. Tot zolang moet je geduld hebben.”
„Mooi, als jij dat beter vindt, dan heb ik daar vrede mee.”
„Vergeet niet vanavond op mij te mopperen. Zeg er ook bij, dat moet jij doen, Peter, dat het voor mij ondoenlijk is om vanuit Antwerpen die zaak op te lossen. Officieel kan ik het niet doen. Het gebied hoort niet tot Antwerpen.”


  „Ik heb er genoeg van, Peter,” zei mevrouw Heines.

  „Waar heb je genoeg van, Mies?”
„Van die herrie elke nacht.”
„Wat kan ik eraan doen?”
„Niets, en die politieman uit Antwerpen ook niet.”
„Wat verwacht je, de man is een weekend hier geweest. Officieel kan hij niets doen, omdat wij buiten het district Antwerpen wonen.”
„Dan doe ik er iets aan. Ik blijf niet langer in dit huis. Wil je mij in een zenuwinrichting hebben?”
„Daar hoef ik geen antwoord op te geven.”
„Nee, dat hoef je niet, neem mij niet kwalijk. Echt, Peter, ik kan dit niet langer verdragen.”
„Vandaag kunnen wij niet meer weg.”
„Dan morgen, en geen dag later.”
„Moeten wij dit huis dan verkopen?”
„Dat moet jij maar weten. Ik ben bang dat je er niet gemakkelijk een koper voor zult vinden, zeker niet als hij hoort waarom wij het huis kwijt willen.”
„Wat doen wij met de meubels?”
„Die verkoop je maar met het huis. Ik neem alleen die dingen mee die mij aan het hart gaan.”
„Ik zal morgen naar een makelaar gaan.”
„Doe dat, dan lukt het misschien toch om het kwijt te raken.”
„Hoe vond je dat ik het deed, Peter?” vroeg Mies toen zij ’s avonds in bed lagen.
„Uitstekend. Ik denk dat het dienstmeisje ervoor zal zorgen dat de reden waarom wij het huis verlaten rond verteld wordt en dat zal kopers afschrikken.”
„Als dat niet genoeg is, zal het bedrag dat ik ervoor vraag het zeker doen. Ik wil het landhuis niet kwijt. Ik geloof dat Freek ons van die herrie verlost. Daarna is er geen enkele reden om het huis te verkopen.”
„Jij hebt een groot vertrouwen in hem, niet waar?”
„Ja hoor.”
„Ik hoop dat hij er spoedig in slaagt om diegenen die ons met die herrie kwellen te arresteren.”
„Hij zal in ieder geval zijn best doen.”


  Freek was de zaterdag, volgend op het bezoek van het echtpaar Heines vrij en hij begaf zich naar Goossens. Hij trof de man thuis en dat verheugde hem.
„Luister, Goossens,” zei Freek nadat hij hem begroet had. „Ik wil iets met je bespreken en dat mag niemand horen, ook je vrouw niet. Daarom had ik graag dat je met mij meeging. Wij maken een wandeling door de bossen en wij kunnen dan ongestoord met elkaar praten.”
„Wat schiet ik daarmee op?”
„Meer dan je denkt. Dat zal ik je straks vertellen. Ik wil dat je mij helpt.”
Goossens haalde zijn schouders op.
„Vooruit dan maar. Luisteren doet geen pijn.”
Hij liep naar de keuken en Freek hoorde hem met zijn vrouw praten. Even later kwam hij terug en zei: „Laten wij gaan.”
De beide mannen stapten in de auto en Freek zei: „Zeg maar hoe ik moet rijden. Jij kent de omgeving beter dan ik.”
„Rijd maar recht uit.”
Freek startte de motor en reed weg. Hij volgde de aanwijzingen van Goossens tot ze bij een heideveld kwamen.
„U kunt hier de auto achterlaten. Wij wandelen dan over de landwegen en geen mens die ons hoort.”
„Uitstekend.”
Freek zette de auto aan de kant en de motor af.
Zij stapten uit en Goossens liep een landweg op.
Freek volgde hem en zei: „Je moet mij helpen. Gisteren heeft het echtpaar Heines het landgoed verlaten en die keren voorlopig niet terug.”
„Staat het landhuis weer leeg?”
„Ja, dat staat leeg.”
„Waarom zijn ze weggegaan?”
„Zij zijn uit het huis gepest.”
Freek vertelde Goossens van het slaan van de klok en de andere geluiden die daarop volgden. Hij zij hem ook dat hij ervan overtuigd was dat dit alles te maken had met hetgeen hij, Goossens, gezien had.
„Zit dat zo. Hoe kan ik helpen?”
„Ik wilde je vragen om het landhuis in het oog te houden. Als je ziet dat er mensen komen of licht brandt moet je mij dat laten weten. Ik kom dan naar je toe.”

  „Dat klinkt mooi, maar als de brigadier mij op het landgoed ziet, ben ik het haasje.”
„Maak je daar geen zorgen over. Wil je een sigaar?”

  „Alstublieft.”
Freek hield Goossens de geopende koker voor en die nam een sigaar. Freek nam er zelf ook een en presenteerde vuur.
„Ik heb er met de heer Heines over gesproken en die heeft er geen bezwaar tegen dat je op zijn landgoed komt. Hij jaagt zelf niet. Ik heb hem voorgesteld om jou de jachtrechten op het landgoed te geven als je met mij meewerkt.”
Goossens bleef staan. Freek keerde zich om en keek hem aan.
„Wilt u zeggen dat ik op het landgoed zou mogen jagen?”
„Ja, dat zei ik.”
„Jammer, ik heb geen geweer.”
„Dat komt later wel,” zei Freek. „Het jachtseizoen is nu toch niet open. Bovendien moet eerst die zaak achter de rug zijn.”
„Een ogenblik,” zei Goossens.
Hij liep naar een berkenstruik die eenzaam tussen de heide stond en sneed een tak af. Freek zag hoe hij de zijtakjes afsneed en hij weer naar hem toekwam.
„Ja, op het landgoed jagen, dat lijkt mij wat. Ik verheug mij al op het gezicht dat de brigadier zal trekken als hij dat hoort.”
Freek glimlachte.
„Wat doe je met die stok?”
„Dat zal ik u laten zien. U bent een stadsmens, niet waar?”
„Ja, dat ben ik.”
„Moet ik verder nog iets doen, behalve het landgoed in het oog houden?”
„Nee, dat is voorlopig alles. Als blijkt dat er weer mensen rondscharrelen, ga ik met je mee. Zorg ervoor dat je niet gezien wordt. Dat is belangrijk. Ook moet je opletten of je weer helikopters hoort. Als je er een hoort die naar het landhuis toe vliegt moet je opletten of hij weer terugkomt. Dat wil ik graag weten.”
„Ik zal erom denken.”
Goossens bleef plotseling stilstaan. Hij wees naar de kant van de weg.
„Wat ziet u daar?” vroeg hij.
„Zand,” zei Freek.
„Zand, en verder niets?”
„Nee, of bedoel je dat er konijnen op gespeeld hebben?”
„Dat was geen spelen, maar het zorgvuldig dichtmaken van een hol door de voedster. Daar onder de grond zitten jonkies.”
„Weet je dat zeker?”
Goossens liep naar het zand en Freek volgde hem. Hij boog zich over het zand en wees met de stok een plek aan.
„Als je daar het zand verwijdert, zul je het hol openen. Nee wacht, ik kan nog meer zien. De jonkies zijn geen negen dagen oud. Zij worden, net als katten, blind geboren en het duurt negen dagen voordat hun ogen open gaan. Verwijder nu het zand op de plaats die ik aanwees.”
Freek knielde neer en verwijderde het zand. Terwijl hij daarmee bezig was zei Goossens: „Konijnen krijgen minimum twee en maximum negen jonkies. Deze zal er niet veel hebben. Ik zal u dadelijk zeggen hoeveel het er zijn.”
„Hier is inderdaad een hol,” zei Freek.
„Mag ik er even bij?” vroeg Goossens.
Freek ging opzij en Goossens knielde bij het hol neer. Voorzichtig stak hij de stok in het hol en draaide die in het rond. Hij mat, terwijl hij de stok terugtrok, de lengte van het hol.
„Er zitten drie jonkies in,” zei hij, zeer beslist.
Aan de punt van de stok zat dor gras en konijnenhaar dat door het draaien vast was gaan zitten.
„Weet je zeker, dat het er drie zijn?”
„Ja, dit is nestmateriaal. Gras en haar die het moederkonijn van haar buik heeft geplukt.”
Goossens stak zijn arm in het hol en brak de grond open. Hij deed dat nog eens en toen hij zijn arm terugtrok, hield hij een jong konijntje in zijn hand.
Hij gaf het Freek en die nam het voorzichtig aan. Het diertje voelde warm aan het was nog naakt. De ogen zaten dicht, zoals Goossens gezegd had.
Goossens haalde nog twee konijntjes uit het hol. „Dat zijn ze allemaal. U kunt zelf in het hol voelen of er nog meer in zitten.”
„Ik geloof je wel,” zei Freek.
Goossens zette de jonkies terug en deed het hol dicht. „Heb je het hol niet verstoord?” vroeg Freek,
„Nee hoor. De moeder graaft de pijp open en gaat door de jonkies te voeden.”
„Hoe wist je dat er slechts drie in zaten?”
„Door de lengte van de pijp. Hoe meer jongen hoe langer de pijp. Zoals u zag, was het hol helemaal afgesloten. De lengte van de pijp is gebaseerd op de lucht die de jongen nodig hebben om de dag door te komen. Vannacht komt de moeder de jongen zogen en dan wordt de lucht ververst. Mooi he?”
„Boeiend,” zei Freek. „Hoe wist je dat ze nog zo jong waren?”
„Dat zag ik aan de wijze waarop het hol dichtgemaakt was. Ik kan dat niet uitleggen. Dat moet je zien. We gaan verder.”
De beide mannen liepen verder en Goossens koos de weg zo dat ze weer bij de auto kwamen. Hij wees Freek op het vele moois dat zij op hun weg vonden en Freek kreeg steeds meer het gevoel een dagje uit in de natuur te zijn. Hij was het landhuis bijna vergeten.
Bij de auto gekomen gaf Freek Goossens een bankbiljet van honderd frank en zijn telefoonnummer. „Geld om mij op te bellen,” zei hij.
Zij stapten in de auto en Freek reed terug.
„Weet je nu precies wat je moet doen, Goossens?”
„Dat weet ik.”
„Ik denk dat het wel even kan duren, voordat er weer mensen in het landhuis komen. Laat je aandacht daardoor niet verslappen.”
„Maakt u zich daarover geen zorgen. Ik houd mijn ogen goed open.”
Freek zette Goossens thuis af en reed naar de gendarmerie. Hij vertelde de brigadier dat Goossens voor hem het landhuis in het oog moest houden en dat hij hem niets in de weg mocht leggen, als hij hem op het landgoed zag. Hij voegde er aan toe dat de brigadier over het besprokene met niemand, maar dan ook met niemand mocht praten.
De brigadier beloofde zijn mond te zullen houden en Freek reed terug naar Antwerpen.
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Op de avond van de dag dat Freek en Goossens de wandeling door het heideveld maakten, vond in het hotel in Kortrijk weer een ontmoeting plaats.
Het gesprek ging over het verlaten van het landhuis van de familie Heines.
„Weet je zeker dat het definitief is dat het landhuis verlaten wordt?”
„Ik kan niet in de toekomst kijken, maar mijn informaties zijn van dien aard dat er geen twijfel mogelijk is. Door het echtpaar Heines werd gezegd dat zij het huis te koop zullen aanbieden. Ik vrees dat zij geen koper zullen vinden. Ik heb al opdracht gegeven het gerucht te verspreiden dat zij het landhuis verlieten, omdat het er spookt.”
„Goed. Die politieman hoe zit het daarmee?”
„Ik heb vernomen dat het een oude studievriend van Heines is. Hij hoort in Antwerpen thuis en mevrouw Heines was niet onder de indruk van zijn prestaties. Hij heeft niets ontdekt.”
,,Dan kunnen wij weer onze gang gaan. Ik zal zorgen dat het nieuws op de juiste plaatsen bekend wordt. Ik wil dat het landhuis dag en nacht bewaakt wordt. Mocht het doorgestoken kaart zijn dan zal dat spoedig blijken.”
„Goed, meneer ik zal er voor zorgen. Ik zal voldoende afluisterapparaten aanbrengen om het openen van iedere huisdeur te registreren. Ook zal ik in de vertrekken afluisterapparatuur aanbrengen. Wij kunnen dan eventuele gesprekken volgen.”
„Laat mij direct weten als er iets onverwachts gebeurt. Ik moet dan maatregelen kunnen treffen.”
„Daar kunt u op rekenen.”
„Ik ben zeer tevreden over het resultaat. Ik zal dat doorgeven en er zit voor jou een bonus in, dacht ik.”
„Dank u, meneer.”


  Freek schreef een brief naar Scotland Yard. Hij dankte voor de brief en de inlichtingen. Hij zette de situatie, zoals die nu was, uiteen en vroeg hen alert te blijven. Hij adresseerde de brief aan inspecteur Cliff.


  Een maand was voorbijgegaan sinds Freek en Goossens door het heideveld gewandeld hadden. Iedere avond had Goossens het landhuis bezocht en had er een tijd de wacht gehouden. Zonder resultaat evenwel. Geen menselijk gerucht had hij gehoord. Geen licht zien branden en geen mens gezien.
Toch bleef hij zijn bezoeken volhouden. De adjudant had hem immers gezegd dat het een hele tijd kon duren voordat er iets gebeurde.
Wanneer hij op zijn zachte schoenen tussen de bomen door gleed dan was hij zelf niet te horen. Konijnen namen pas de vlucht voor hem als hij er vlak bij was. Dan genoot hij. Hij werd niet voor niets ,,de sluiper” genoemd.
Nu, terwijl er een zachte bries de bomen deed ruisen, gleed hij, als zoveel avonden tevoren, tussen de bomen door. Hij meed de brandgangen om geen voetsporen na te laten. Niets mocht zijn bezoeken aan het landhuis verraden.
Een nachtuil liet een kreet horen. Eenmaal slechts en dan was het weer stil.
Achter een dun wolkendek scheen de maan. Het was een perfecte nacht om waarnemingen te doen. Vanuit het donkere bos keek hij over de vijver en het gazon. Het water rimpelde en hij kon de wilde eenden niet zien. Toch wist hij dat ze er waren, zoals altijd.
Hij moest ervoor op zijn hoede zijn en ze niet laten schrikken. Hun opvliegen zou hem kunnen verraden.
In het bos blijvend liep hij naar het landhuis toe. Scherp luisterde hij om geen enkel geluid te missen Soms hoorde hij een auto op de verkeersweg. Dan bleef hij stilstaan en wachtte tot het geluid van de motor in de verte uitstierf. Op een afstand van twintig meter van het landhuis bleef hij staan en leunde tegen een boom. Hier had hij al vele uren gestaan en geluisterd, zonder het minste gerucht van menselijke aanwezigheid in het huis op te vangen.
Zijn ogen hield hij op het huis gericht. Hij probeerde als het ware in het huis te kijken, wat hem uiteraard niet lukte. Achter de ramen heerste duisternis. Toch twijfelde hij er, ondanks de vele vergeefse bezoeken aan het landhuis, geen moment aan dat eens de nacht zou komen waarin hij succes zou hebben. Hij verheugde zich erop dat hij de adjudant op kon bellen om hem te zeggen wat hij gezien had. Die dag zou komen.
Hij was niet weinig ingenomen met het feit dat hij was uitverkoren om de politieman uit Antwerpen te assisteren. Hij was er tevens van overtuigd dat niemand uit de hele omgeving dit werk beter kon doen dan hij. In die mening stond hij niet alleen. Freek was er beslist zeker van dat hij niemand had kunnen vinden, die beter geschikt was voor het observeren van het landhuis.
Goossens glimlachte toen hij zich de verbazing van de adjudant herinnerde, toen hij hem het konijnennest had laten zien en hem de details had verteld. De adjudant had vertrouwen in hem ...
Een dof geluid stoorde de mijmeringen van Goossens. Wat was dat? Het geluid was, daar twijfelde hij niet aan, uit het landhuis gekomen. Wat was het geweest? Het had hem verrast. Hij was niet met zijn gedachten erbij geweest en daardoor was hem ontgaan wat het geluid was.
Nu concentreerde hij zijn volle aandacht op het landhuis. Het geluid herhaalde zich echter niet. Vol zelfverwijt bleef hij staan luisteren. Zijn ogen verloren het huis geen seconde uit het oog. Wanneer het geluid zich herhaalde, wilde hij vast kunnen stellen waar het vandaan kwam.
Hij bleef staan zonder zich te bewegen en hij wist niet hoelang hij gestaan had toen hij weer een geluid hoorde. Anders ditmaal en nu leek het van de voordeur vandaan te komen.
Scherp keek hij in die richting en toen zag hij hoe een schaduw zich losmaakte van het huis en zich naar de verkeersweg begaf. De sluiper deed zijn naam eer aan en gleed erachteraan. Geluidloos volgde hij de man. De afstand tussen hen beiden was niet meer dan twintig meter. Dat vond Goossens voldoende om de man goed in het oog te houden. De man liep langs de verkeersweg in de richting van Kortrijk.
Goossens was hem al een heel eind gevolgd toen hij zich afvroeg waarom hij dat deed. De adjudant had hem niet gezegd dat hij dat moest doen. Was het wel goed wat hij deed?
De man voor hem stak de verkeersweg over en liep een landweg op. Goossens besloot hem niet langer te volgen. Het was beter dat hij niet opgemerkt werd.
Hij ging gehurkt zitten om verder te kunnen zien. De man zag hij niet meer. Toch hoorde hij het dichtslaan van een autodeur. Het geruis van een automotor klonk en hij zag even later een auto aan komen rijden. De auto stopte bij de verkeersweg en bleef even staan.
Goossens was niet te zien vanuit de auto, hij was tijdig onderuit gezakt.
Plotseling straalde het licht van de autolampen over hem heen. De auto trok op en draaide de weg op. Goossens richtte zich op, juist op tijd om het nummer van de auto op de nemen. Hij prentte het in zijn geheugen en onderweg naar huis herhaalde hij het vele malen. Thuisgekomen noteerde hij het. De adjudant zou er beslist blij mee zijn, dacht hij.


  Freek was op zijn bureau toen Goossens hem belde.
Hij nam de hoorn en zei: „Met Van Hoovelt.”
„Met Goossens, adjudant. Ik heb nieuws voor u.”
„Laat maar horen.”
„Gisteravond verliet een man het landhuis.”
„Geen twijfel mogelijk?”
„Geen twijfel mogelijk. Ik volgde de man tot hij in een auto stapte en wegreed.”
„Dan is inderdaad geen twijfel mogelijk.”
„Ik zal u het autonummer geven dat is...”
„Heb je dat? Dat is geweldig.”
Goossens noemde het autonummer en Freek noteerde het.
„Dit is meer dan ik had durven dromen. Luister Goossens. Volg nu niemand meer. Dat je het deed was goed, zeer goed zelfs, maar nu is het niet meer nodig. De man moet ervan overtuigd zijn dat hij niets te vrezen heeft. Ik kan hem met behulp van het autonummer opsporen.”
„Goed, ik zal niemand meer volgen.”
„Blijf wel opletten en vergeet de helikopter niet.”

  „Ik zal erom denken.”
„Hoe is het met de konijntjes?”
„Die zijn verkocht.”
„Verkocht, wat bedoel je daarmee?”
„Voordat ze het nest verlaten, haal ik ze eruit en verkoop ze aan de jagers. Die laten ze op hun eigen jacht weer vrij.”
„Komen er op hun jacht dan niet teveel?”
„Nee, op hun jacht, haal ik ook de nesten leeg en verkoop die weer aan andere jagers.”
Freek lachte.
„Jij zorgt op die manier voor vers bloed.”
„Dat doe ik.”
„Laat mij horen als je weer iets opmerkt. Ik kom zaterdagmorgen naar je toe.”
„U bent welkom. Tot ziens.”
„Hartelijk dank en tot ziens.”
Freek legde de hoorn op het toestel.
Een raar maar bruikbaar mens die sluiper, overwoog Freek. Wij zullen nu uitzoeken wie die man is die het landhuis heeft bezocht.
Hij verliet zijn bureau en keerde even later terug.
Hij vroeg een gesprek met Londen aan en had een lang gesprek met inspecteur Cliff. Hij had het gesprek maar net beëindigd toen de telefoon rinkelde. Hij nam de hoorn van het toestel.
„Van Hoovelt.”
Freek nam een pen en noteerde een naam en adres.
„Dank je,” zei hij en legde de hoorn terug op het toestel.
Van Ospel, las hij zijn eigen handschrift en hij woont in Kortrijk. Wij zullen deze man bezoeken. Het is prettig te weten welk gezicht bij een naam hoort. Hij besloot die avond naar Kortrijk te gaan en te proberen een glimp van de man op te vangen.
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  Om zeven uur die avond verliet Freek Antwerpen en reed naar Kortrijk. Onderweg daarheen was hij in gedachten met de zaak Heines - bij gebrek aan beter noemde hij haar voorlopig zo - en wat hij er al zo van wist.
Hij besefte dat het nog niet veel was, maar er was een begin, zeker nu Goossens hem het autonummer van de man, die verleden nacht het landhuis had bezocht, had gegeven. Hij besefte dat het Goossens was die hem een belangrijk spoor in handen had gespeeld. Hij glimlachte toen hij aan de man dacht, een stroper, maar voor hem een zeer bruikbare stroper. Het feit alleen al dat de man zich ongezien zo gemakkelijk kon verplaatsen en het geduld opbracht om lange tijd te posten, was voor hem van onschatbare waarde, zeker nu hij zelf zo ver weg woonde.
Het leek er veel op dat dezelfde activiteiten weer zouden plaatsvinden als voor het intrekken van het landhuis door de familie Heines. Als dat zo was dan zou de helikopter spoedig verschijnen. Freek rekende er vast op dat zijn gedachte betreffende die activiteiten juist waren, al durfde hij die nog niet uit te spreken. Hij hoopte dat hij het bij het rechte eind had. Hij werd in zijn gedachten gesterkt door hetgeen de sluiper hem verteld had.
Het landhuis lag eenzaam. De verkeersweg werd, zeker in de nacht, zelden gebruikt en dat alles paste in het beeld, dat hij zich van het gebeuren dat slechts bij geruchten bekend was, gevormd had.
Nu was hij op weg om de eerste tegenspeler, dat hoopte hij althans, gade te slaan. Als hij de man te zien kreeg, kon hij in het archief zoeken of die bekend was, en zo ja, waardoor.
. Het was kwart over acht toen hij Kortrijk binnenreed. Hij kende de stad slecht, maar hij zou de straat best vinden. Bij een plein zag hij een agent van politie en hij stopte en vroeg de man waar de Stationsstraat was.
De agent wees hem de weg en een paar minuten later zag Freek het naambordje dat tegen een huis was bevestigd.
Hij zette de auto aan de kant van de weg en liep de straat in. Hij lette op de huisnummers en spoedig had hij het huis gevonden. Voor het huis stond een auto en Freek zag dat op het nummerbord het nummer stond dat de sluiper hem genoemd had. De man was waarschijnlijk thuis. In het huis brandde licht en dat leek zijn vermoeden te bevestigen.
Freek liep door en keerde aan het eind van de straat op zijn schreden terug. Hij zag de autolichten van een auto aanflitsen en hij vreesde dat het de auto van Van Ospel was. De auto kwam zijn kant uit. Freek zag, toen de auto hem voorbijreed dat een man en een vrouw in de auto zaten. Hij keek de auto na en zag aan het nummer dat het inderdaad de auto van Van Ospel was.
Jammer. De kans, om de man van dichtbij te zien, was verkeken.
Freek versnelde zijn pas en liep naar zijn eigen auto. Hij stapte in, startte de motor en reed naar het politiebureau.
Een agent kwam naar het loket en vroeg wat meneer wenste.
„Ik zou graag een inspecteur van de recherche spreken,” zei Freek en toonde zijn politiepenning, „Van Hoovelt is mijn naam.”
„Een ogenblikje, meneer Van Hoovelt,” zei de agent en via de intercom vroeg hij de inspecteur van dienst of hij de heer Van Hoovelt kon ontvangen. „De heer Van Hoovelt is politieman,” voegde hij aan het verzoek toe.
„Laat meneer Van Hoovelt verder komen,” zei de inspecteur.
De agent opende de deur van de portiersloge en zei: „Wilt u mij volgen, meneer?”
Freek volgde de agent die de trap opliep en voor een deur bleef staan. Hij klopte erop en nadat vanuit het vertrek achter de deur „binnen” had geklonken opende hij die en zei: „Gaat u binnen, meneer.”
„Dank u,” zei Freek.
Hij ging het vertrek binnen en zag een betrekkelijk jonge man achter een schrijfbureau zitten. Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar het bureau toe. De man achter het bureau stond op en reikte Freek de hand.
„Inspecteur De Graaf,” stelde hij zich voor.

  „Adjudant Van Hoovelt, Centrale Recherche te Antwerpen.”
„Gaat u zitten, adjudant.”
Freek nam plaats.
„Een sigaret?” vroeg De Graaf.
„Liever een sigaar,” zei Freek en haalde de koker uit zijn jaszak. „Kan ik u dienen?”
„Nee, ik rook geen sigaren, maar ga gerust uw gang.” Freek stak een sigaar op.
„Wat kan ik voor u doen, adjudant?”
„U kent het landgoed „De Bedelaar” neem ik aan,” zei Freek.
„Ja, daar weet ik iets van. Het is weer in het nieuws. Het schijnt daar te spoken.”
„Dat doet het inderdaad, maar het zijn spoken van vlees en bloed. De heer Heines is een jeugdvriend van mij en enige tijd geleden schreef hij mij een brief en nodigde hij mij uit hem op het landhuis te bezoeken. Ik heb dat gedaan en vernam wat er aan de hand was. Inmiddels heeft hij het landgoed verlaten, omdat zijn vrouw niet tegen de gebeurtenissen opgewassen was.”

  „Gelooft u wat er over verteld wordt?”
„Ja, dat doe ik en op goede gronden. Verleden nacht verliet een man het landhuis en die man heet Van Ospel en hij woont in de Stationsstraat hier in Kortrijk.”

  „Hebt u dat gezien?”
„Nee, dat heb ik niet. Ik heb een man die het landhuis voor mij in het oog houdt en die heeft hem wel gezien. Hij noteerde diens autonummer en via hem heb ik het gevonden. Weet u iets van die man?”
„Dat zou ik in het archief kunnen nagaan.”
„Wilt u mij laten weten als u iets vindt.”
„Dat wil ik, maar is dat niet een zaak voor ons?”

  „Daar heb ik ook aan gedacht en daarom wilde ik u vragen de man in het oog te houden. Ik zou graag weten met wie hij omgaat. Het is echter van het grootste belang, dat hij niet gestoord wordt als hij naar het landhuis gaat. De zaak heeft een internationaal karakter en ik heb contact met Scotland Yard opgenomen. Ik ben al heel wat te weten gekomen. In deze zaak past voorlopig alleen informatie betreffende Van Ospel. Ziet u, zoals ik het zie, moeten de mannen, die bij de zaak betrokken zijn, de gelegenheid krijgen hun activiteiten opnieuw te ontplooien. Dan kunnen wij hier en Scotland Yard aan de overkant van het kanaal de zaak oprollen.”
„U bent inderdaad al een heel eind op weg. Ik zal dit aan de commissaris voor moeten leggen.”
„Dat begrijp ik. Ik zou het op prijs stellen als de commissaris mij hier inschakelde en ik denk dat mijn eigen chef geen bezwaar heeft om mij voor de duur van deze zaak te detacheren.”
Inspecteur De Graaf maakte enkele aantekeningen. „Ik zal de commissaris zeggen wat u mij verteld heeft. Ik weet zeker dat hij u zal opbellen.”
„Dank u. Ik hoop u spoedig terug te zien.”
„Ik had nooit kunnen denken dat achter de geruchten betreffende „De Bedelaar” een internationaal zaakje kon schuilgaan.”
„Dat dacht ik eerst ook niet, maar het ziet er wel naar uit.”
Freek stond op.
„Ik dank u dat u naar mij hebt willen luisteren.”

  „Graag gedaan, adjudant.”
De Graaf reikte Freek de hand.
„Tot ziens, adjudant.”
„Tot ziens, inspecteur.”


  Het eerste dat Freek de volgende morgen deed was naar Jean gaan. Hij bracht hem op de hoogte van zijn laatste ontdekkingen en vroeg hem of hij er bezwaar tegen had hem een tijdlang in Kortrijk te detacheren. Jean dacht na.
„Zou je dat graag willen, Freek?”
„Zeker, nu ik zover met deze zaak gevorderd ben, wil ik die niet uit handen geven.”
„Dat kan ik mij voorstellen.”
„Mogelijk belt de commissaris uit Kortrijk over de zaak op.”
„Ik zal hem zeggen dat ik geen bezwaar heb.”

  „Dank je, Jean.”
„Geen dank, Freek.”
„Ik ga nu naar mijn bureau. Ik wil daar zijn als hij opbelt.”
„Laat het mij horen als hij dat gedaan heeft.”
„Dat doe ik.”
Freek ging naar zijn bureau en wachtte ongeduldig op het telefoontje. Het werd elf uur voordat het kwam. „Met Van Hoovelt.”
„U spreekt met commissaris De Bleeker, adjudant. Inspecteur De Graaf heeft mij van uw bezoek gisteravond verteld en ik vond hetgeen u hem verteld hebt zeer interessant.”
„Het is nog interessanter als ik u alles vertel, commissaris. Ik had de briefwisseling tussen Scotland Yard en mij niet bij mij. Ik heb die terloops aangetipt.”
„Ik ken uw reputatie adjudant, en het lijkt mij aardig u van dichtbij gade te slaan. Uw aanbod om hier gedetacheerd te worden, neem ik graag aan, tenminste, als uw chef geen bezwaar heeft.”
„Ik heb daar met hem over gesproken en hij heeft geen bezwaar.”
„Dan bent u welkom.”
„Ik kom vanmiddag nog.”
,,U hebt er wel zin in.”
„Dat zeker.”
„Als u hier aankomt, zeg dan tegen de portier dat ik u verwacht.”
„Dat zal ik zeker doen, commissaris.”
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„Gaat u zitten, adjudant,” zei de commissaris, nadat de beide mannen zich hadden voorgesteld.
„Rookt u een sigaar?”
„Graag, commissaris.”
De commissaris hield Freek het kistje voor en Freek nam een sigaar. Hij stak die op en zei: „Ik neem aan dat u van mij horen wilt, waar het over gaat en wat ik ontdekt heb.”
„Dat zou ik inderdaad graag horen.”
Freek vertelde de commissaris alles wat hij ontdekt had, vanaf het moment dat hij de brief van Heines ontvangen had, tot zijn bezoek aan de Stationsstraat. Daarna overhandigde hij de brieven die hij van Scotland Yard ontvangen had. De commissaris las de brieven aandachtig door en Freek sloeg hem gade, terwijl hij dat deed.
Soms zag hij de commissaris de wenkbrauwen fronsen, dan weer knikte hij, en éénmaal verscheen een trek van verbazing op zijn gezicht.
„Interessante lectuur,” zei hij, toen hij de brieven gelezen had. „De Engelsen zijn nogal verbaasd over het feit dat je direct door had dat er een helikopter bij betrokken was.”
„Ja, dat blijkt uit hun brief. Ik vond het prettig dat de sluiper mijn vermoeden bevestigde.”
„Handig van u om die stroper op het landhuis te laten passen. Die man doet dat beter dan wie ook,” zei de commissaris, toen Freek uitgesproken was.
„Daar twijfel ik niet aan. Wat dacht u van mijn conclusie nu u de feiten die ik ontdekt heb kent?”
„Die lijken mij gerechtvaardigd. Ik moet zeggen dat ik u bewonder. U hebt grote zelfbeheersing aan de dag gelegd. Ik geloof dat er weinig politiemannen zijn, die niet meteen naar de oorzaak van de geluiden zouden gaan zoeken. Waarom deed u dat niet?”
Freek glimlachte.
„Doordat de klok sloeg toen zij niet meer in het landhuis aanwezig was. Ik heb even aan verborgen microfoons gedacht, maar gezien de eenzame ligging zou de zender erg sterk geweest moeten zijn. Het was bovendien veel eenvoudiger een informant, in dit geval een informante, in het huis te hebben.”
„Dat klopt en het is bovendien juist gebleken. Hoe wilt u de zaak verder aanpakken?”
„Ik had graag dat u mij een man gaf, die hier in Kortrijk de zaak in het oog houdt. Liefst een man die niet al te bekend is en die in staat is Van Ospel ongemerkt te schaduwen. Ik geloof niet dat die man de enige is die bij de zaak betrokken is.”
,,Daar heb ik iemand voor. Het is een jonge rechercheur die beslist over de kwaliteiten beschikt die u nodig vindt. Wat gaat u zelf doen?”
,,Ik neem mijn intrek in het dorp, ten westen van het landgoed. Dan kan ik met de stroper meegaan. Ik kom elke dag hierheen om met de rechercheur ontdekkingen uit te wisselen en u op de hoogte te houden.”
De commissaris knikte instemmend.
,,Dat lijkt mij een goede opstelling,” zei hij. ,,Dan zal ik nu de rechercheur, die ik u toegedacht heb hier laten komen.”
De commissaris sprak in de intercom en vroeg rechercheur Van Vliet naar hem toe te sturen.
„Hoe maakt hoofdinspecteur Vrijman het?” vroeg de commissaris.
„Heel goed. Hij heeft het werk van commissaris Huvet, die gepensioneerd is, overgenomen. Ik verwacht dat hij binnen korte tijd tot commissaris benoemd wordt.”
„Daar zult u een goede baas aan hebben.”
„Dat in ieder geval. Wij hebben heel wat zaakjes samen opgeknapt.”
Een klop op de deur en Van Vliet kwam binnen.
Freek stond op.
„Dit is adjudant Van Hoovelt van de Centrale Recherche te Antwerpen. Adjudant, rechercheur Van Vliet.”
De beide mannen drukten elkaar de hand en zeiden dat het hun aangenaam was elkaar te ontmoeten.
„Ga zitten, Van Vliet. Jij gaat samen met de adjudant aan een zaak werken. De adjudant zal je zeggen wat jij moet doen en waarover het gaat.”
„Zeker, commissaris. Ik vind het fijn dat u mij aan de adjudant toegewezen hebt. Ik heb veel over de adjudant gehoord. Ik kom ook uit Antwerpen.”
„Kijk eens aan, stadgenoten. Dat moet klikken.”
De commissaris lachte en vervolgde: „Jij moet nog voor onderdak zorgen, Van Hoovelt. Ik zou zeggen, ga dat doen. Neem Van Vliet mee en zeg hem wat hij weten moet.”
„Dat is een goed idee, commissaris. Ik dank u voor de bereidwilligheid mij hier te laten werken. Ik zal u op de hoogte houden.”
„Doe dat, Van Hoovelt, en veel succes jullie beiden.”

  „Zeg, Van Vliet, hoe heet jij van je voornaam?”
„Ik heet Michael, adjudant.”
„Dat is veel te lang, ik noem je Mike.”
„Prima,” lachte Mike.
„Weet jij een restaurant waar wij goed kunnen eten?”

  „Dat weet ik.”
„Heb je een auto?”
„Die heb ik.”
„Rijd dan voor mij uit en wijs mij waar dat restaurant is. Daar eten wij samen om zeven uur. Dan vertel ik je wat je moet weten en wat je moet doen. Je moet vanavond nog met je werk beginnen. Ben je getrouwd?”

  „Nee, adjudant.”
„Zoveel te beter. Dan valt het niet op als je laat thuiskomt.”


  Mike was er al toen Freek het restaurant binnenkwam. Hij wenkte Freek en die liep naar hem toe en ging zitten.
„Bent u geslaagd, adjudant?”
„Ja, dat ben ik. Het lijkt mij beter dat je mij geen adjudant noemt. Niemand hoeft te weten dat ik een politieman ben. Ik heet Freek en jij noemt mij maar zo.”
„Is dat niet onbeleefd?”
„Zolang jij het niet onbeleefd bedoelt niet.”
„Goed, Freek. Ik zal nooit onbeleefd zijn.”
„Mooi, dan gaan we nu eten. Ik heb best honger. Jij bent mijn gast vanavond.”
Freek nam de menukaart en neusde daarin. Na enkele minuten gaf hij die aan Mike.
„Hier zoek maar uit wat je wilt hebben.”
Zelf stak hij een sigaar op. Toen hij te kennen gaf dat hij zijn keuze gemaakt had, wenkte Freek een ober en de beide mannen deden hun bestelling.
„Jij bent Antwerpenaar, Mike. Ken je Kortrijk goed?”
„Dat valt best mee. Ik werk hier al vijf jaar.”
„De commissaris vertelde mij dat jij goed kon schaduwen. Is dat zo?”
„Dat lukt mij vrij aardig. Ik krijg vaak dergelijk werk opgedragen.”
„Dat is ook het eerste werk dat je moet doen. In de Stationsstraat woont een man die Van Ospel heet en die man moet jij in het oog houden. Ik wil weten met wie hij omgaat.”
„Dat zal best meevallen.”
„Ken jij het landhuis „De Bedelaar”?”
„Ja, dat ken ik.”
„Als de man daarheen rijdt, laat je hem gaan en volg hem niet langer. Daar wordt door anderen op hem gelet. Houd dat goed in gedachten.”
„Ik zal erom denken, Freek.”
„Ik zal je nu vertellen waar het over gaat. Behalve de commissaris en jij weet niemand van de dingen, die je gaat horen. Ik wil dat zo houden. Dus luister goed. Stop alles onder je pet en laat het daar.”
Freek vertelde Mike hetzelfde verhaal, dat hij eerder op de dag de commissaris verteld had. Mike luisterde aandachtig zonder Freek in de rede te vallen. Toen die uitgesproken was zei hij: „Dat is een interessant zaakje... Freek.”
Dat „Freek” kwam er aarzelend uit en Freek glimlachte erom.
„Dat gaan wij samen oplossen. Wij zullen misschien assistentie nodig hebben om de arrestaties te verrichten, maar dan is al het werk achter de rug. Jij weet wat je te doen staat. Jij ziet alles te weten te komen over Van Ospel en vooral met wie hij omgaat. Wandel vanavond nog eens langs zijn huis. Dan kun je een goede observatiepost uitzoeken.”
„Dat doe ik. Ik heb zin in dit zaakje.”
Na het eten nam Freek afscheid van Mike en begaf zich naar het dorp. Het was nog vroeg genoeg om een bezoek aan de sluiper te brengen. Mogelijk was die nog thuis en dan kon hij hem vertellen dat hij in het dorp zijn intrek genomen had.
De sluiper was nog thuis toen Freek daar aankwam.
„U boft,” zei die. „Als u even later gekomen was, had u mij, niet meer thuis aangetroffen.”
„Ga je naar het landhuis?”
„Dat was ik van plan.”
„Dan ga ik mee. Ik moet mij toch ook kunnen oriënteren in het donker. Als mij dat niet goed afgaat, kun jij me helpen.”
„Gisteravond was de man er weer.”
„Deed hij iets bijzonders?”
„Nee. Hij was er al toen ik aankwam en hij ging op dezelfde wijze weg als de vorige keer.”
„Wij moesten hem eens zien als hij aankomt. Mogelijk brengt hij iets naar het huis.”
„Daarom moeten wij nu gaan. Kom, anders zijn wij misschien weer te laat.”
De sluiper verliet het huis en Freek volgde hem. De schemering begon te vallen en toen zij bij het raster kwamen, dat het landgoed omgaf, was het al aardig donker. De sluiper liep het struikgewas in tot hij bij een gat in het gaas kwam.
„Voorzichtig dat je niet je kleren scheurt,” zei de sluiper en hielp Freek door het gat.
„Wij moeten niet meer spreken. Loop niet te dicht achter mij. Als ik iets opmerk en ik blijf staan, bots je niet tegen mij op.”
„Goed,” zei Freek. „Ik zal je goed in het oog houden.”
Geluidloos liepen zij verder. Freek was verbaasd over het gemak waarmee de sluiper zich voortbewoog. Hij droeg zijn naam met eer. Door goed op de sluiper te letten had hij zelf ook geen moeite om takken en struikjes die mogelijk langs zijn benen schuurden te vermijden.
Zij waren al een hele tijd onderweg toen de sluiper bleef staan. Hij wachtte tot Freek bij hem was en zei dan: „We maken nu een boog om de vijver heen. We moeten het waterwild niet aan het schrikken maken.”
„Ik volg wel,” zei Freek zachtjes.
De sluiper boog naar links af en nu werd het moeilijker. Zij kwamen in een bos van zware sparren en het was er aardedonker. Freek ging dichter achter de sluiper aanlopen om hem niet uit het oog te verliezen. Horen deed hij hem niet. Het kussen van dennenaalden dempte de voetstappen volkomen. Soms trapte Freek op een dor takje dat onder zijn voet brak. De sluiper nam er geen notitie van.
Na enige tijd zag Freek bleek licht voor zich en even later kwamen zij bij de rand van het bos. De sluiper bleef staan en keerde zich naar Freek toe.
„Ik ben naar de andere kant van het landhuis gegaan. Als ik iemand moet volgen, hoef ik de oprijlaan niet over te steken.”
„Kunnen wij van hieruit de voordeur in het oog houden?”
„Nee, daarvoor moeten wij nog iets verder gaan. Kom.”
De sluiper draaide zich om en liep langs de bosrand. Zij waren nu dichtbij het landhuis. Plotseling bleef de sluiper staan. Freek zag het tijdig en vermeed een botsing.
„Niets zeggen,” zei de sluiper zachtjes. Het kwam Freek voor dat hij meer voelde dan hoorde wat de sluiper zei.
Die pakte een hand van Freek en tilde die op en hij dwong Freek als het ware naar het landhuis te wijzen. Freek keek langs zijn arm en toen zag hij licht. Het was een erg zwak licht, niet groter dan een luciferkop en het straalde uit een kelder van het landhuis.
Freek knikte slechts.
„Blijf hier,” zei de sluiper.
Hij liet de hand van Freek los en Freek zag dat hij naar het licht toeliep. Een minuut later was hij terug en hij zei: „Volgen.”
De sluiper liep verder en Freek volgde tot ze de oprijlaan naderden. Daar werd halt gehouden en de sluiper ging tegen een boom zitten.
Freek ging naast hem zitten.
„In de kelder zijn mensen,” zei de sluiper. „Het zijn buitenlanders. Zij spreken een raar taaltje.”
„Engels?”
„Nee, geen Engels, dat kon ik horen.”
„Weet je niet welke taal het was?”
„Nee, ik kon het niet thuis brengen.”
„Wat doen we nu?”
„Wachten.”
De sluiper zweeg. Hij bleef zitten en verroerde zich niet. Terwijl zij daar zo zaten bedacht Freek dat de sluiper een geweldig politieman zou zijn. Een betere schaduwer kon hij zich niet voorstellen. De man had het geduld van een kat en hij kon zich even geluidloos voortbewegen. Daar kwam nog bij dat hij over een enorme opmerkingsgave beschikte. Het licht zou hij niet gezien hebben. Hij had moeite gehad het te zien toen de sluiper het aanwees. Het was een donkere, maanloze nacht. De wind was gaan liggen en alleen de nachtvogels lieten geluiden horen. Een enkele maal reed een auto over de verkeersweg. Het was zo stil dat men ze al op een afstand hoorde naderen.
Een uur was voorbijgegaan zonder dat er iets gebeurde. In de verte naderde een auto. Freek hoorde het geluid aanzwellen en tussen de bomen door kon hij het licht van de koplampen zien. De auto was de oprijlaan dicht genaderd toen het geluid minderde. De auto stopte voor de poort en mensen stapten uit. De portieren sloegen dicht en de auto reed verder. Hij had hooguit één minuut stilgestaan.
Voetstappen naderden over de oprijlaan. Het waren zware voetstappen.
„Er komen mensen aan die een last torsen,” zei de sluiper zacht.
„Hoe weet je dat?”
„Dat kun je aan de voetstappen horen. Het zijn drie personen, twee mannen en een vrouw.”
Toen de nachtelijke bezoekers hen passeerden, zag Freek dat het drie personen waren. Zij liepen naar de deur en Freek zag dat de mannen koffers droegen.
Een man zette de koffers neer en opende de deur. Hij liet de beide anderen voorgaan en volgde ze toen.
Zachtjes deed hij de deur dicht.
„Wil je wachten tot de man weer naar buitenkomt?” vroeg de sluiper.
„Nee. We gaan weg. Ik weet nu genoeg. Het zou mij niets verwonderen als er spoedig een helikopter verschijnt.”
„Dan gaan wij over een weg buiten het landgoed terug. Dat loopt makkelijker.”
„Ga maar voor. Ik volg wel.”
De sluiper liep tussen de bomen door naar de verkeersweg. Hij draaide linksaf en spoedig waren zij op de landweg die naar het dorp voerde.
„Wij hebben een vruchtbare avond gehad, Goossens.”
„Dat dacht ik ook. Waarom brengen ze die mensen naar het landhuis? Weet je dat?”
„Mensensmokkel.”
De sluiper bleef staan.
„Mensensmokkel?”
„Ja, mensensmokkel. Ik denk dat ze die mensen naar Engeland smokkelen. Er zijn veel mensen uit de vroegere koloniën van Engeland, die naar dat land toe willen, maar niet binnen mogen. Zij hebben er vaak al hun geld voor over om er heen te kunnen.”
„Is dat niet eenvoudiger met schepen?”
„Nee, dat is het niet. Je moet aan land komen en dan is het eenvoudig om een schip of boot te zien naderen. Maar een helikopter kun je overal neerzetten.”
„Kun je ze nu arresteren?”
„Ja, maar waarom zou ik dat doen. Ik wil pas ingrijpen als we alles weten.”
„Mogen die mensen niet in België komen?”
„Als zij een pas hebben wel. Het gaat mij niet om de mensen die gesmokkeld worden, maar om de smokkelaars.”
„Dat begrijp ik. Zij hebben de heer Heines en zijn vrouw uit het landhuis verdreven en dat mag niet. Daar kun je hen ook voor pakken.”


  Mike ging al vroeg in de morgen naar de Stationsstraat om het huis van Van Ospel te bewaken. Aan het einde van de straat was een parkeerplaats en vandaar kon hij de auto van Van Ospel zien staan. Het was bijna tien uur toen hij Van Ospel in zijn auto zag stappen. Mike startte de motor en reed de straat in. Hij zag Van Ospel wegrijden, nog voordat hij bij hem was. Het kostte hem geen moeite de auto te volgen tot die voor een hotel stopte.
Een man stapte bij Van Ospel in de auto en de auto reed door. Nu was het Mike die voorop reed. Dat was geen prettige situatie voor hem en hij ging langzamer rijden.
Hij zag dat Van Ospel hem inhaalde en hij keek met overtuiging naar de huisnummers, daarmee suggererend dat hij een bepaald huis zocht.
Van Ospel verliet Kortrijk en het was duidelijk dat hij naar het landhuis reed. Mike keerde om en reed terug naar de stad. Hij reed naar het hotel waar hij zijn auto op de parkeerplaats zette.
Hij stapte uit en ging het hotel binnen. Hij liep naar de bar waar hij een biertje dronk. Daarna ging hij in de hal zitten en wel zodanig dat hij de auto’s die voor het hotel stopten kon zien. Hij nam een tijdschrift en bladerde erin. Lezen deed hij niet, omdat hij zich niet zodanig in een artikel wilde verdiepen dat hij vergat waarvoor hij gekomen was.
Zijn geduld werd danig op de proef gesteld. Het was bijna één uur toen Van Ospel voor het hotel stopte en zijn metgezel liet uitstappen.
Hij zag de man binnenkomen en zich naar de receptie begeven.
,,Room sixteen, please,” hoorde Mike en hij was tevreden. Hij bleef nog een kwartier zitten en verliet het hotel. Hij ging eerst eten en dan zou hij Freek opbellen.
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Freek voerde een lang telefoongesprek met inspecteur Cliff van Scotland Yard. Hij deelde de inspecteur mee wat zijn bevindingen waren en zei, dat hij de helikopter spoedig verwachtte. Hij hoopte in de nacht de registratieletters van het vliegtuig op te kunnen nemen en als dat lukte zou hij die direct melden, met de tijd waarop het toestel vertrok. Hij hoopte dat er in Londen dag en nacht een man te bereiken was, die wist hoe te handelen nadat zijn bericht ontvangen was.
Cliff beloofde daarvoor te zullen zorgen en gaf Freek een telefoonnummer dat hij, indien de melding gedurende de nacht kwam, wat het meest waarschijnlijk was, moest vragen.
Freek was tevreden en belde af.
Een minuut later rinkelde de telefoon opnieuw.
Freek nam de hoorn.
„Van Hoovelt.”
„Met Mike, Freek.”
„Zeg het maar, Mike.”
„Van Ospel heeft een man opgehaald bij een hotel en samen zijn zij in de richting van het landhuis gereden. Ik ben hen niet verder gevolgd, maar heb de man in het hotel opgewacht. Toen hij terugkwam, hoorde ik hem om sleutel zestien vragen. Hij sprak Engels.”
„Goed werk, Mike. Heb je het gezicht van de man goed in je geheugen geprent?”
„Dat heb ik.”
„Ik denk dat die Engelsman - laten we hem zo maar noemen - de baas is. Blijf hem in het oog houden. Ik verwacht dat hij nog meerdere bezoekers zal ontvangen. Ik denk dat er spoedig belangrijke dingen gebeuren. Gisteren zijn twee gasten aangekomen, een man en een vrouw. Laat mij horen als je nieuwe gezichten ziet die met de beide anderen in aanraking komen.”
„Daar kun je op rekenen.”
„Succes, Mike.”
„Dank je, Freek.”
Freek reed naar de stad waar hij in hetzelfde restaurant ging eten, waar hij met Mike gegeten had.
Steeds meer feiten worden bekend, overwoog hij tijdens de maaltijd. Nadat hij de man en de vrouw, de avond tevoren, het landhuis had zien binnengaan, was het hem duidelijk dat hij het sinds de eerste gedachte aan mensensmokkel bij hem was opgekomen, bij het rechte eind had. Aanvankelijk had hij nog getwijfeld, maar sinds de sluiper hem verteld had dat hij die mensen met koffers op het terras gezien had, was zijn overtuiging steeds meer in die richting gegaan. Voeg daarbij hetgeen hij die avond tevoren gezien had en het beeld was rond.
Nu was het zaak de smokkelaars op heterdaad te betrappen. Voor hem was dat niet zo moeilijk. Hij hoefde alleen maar bij het landhuis aanwezig te zijn, als de helikopter landde. Dan kon hij arrestaties verrichten, maar daar waren zijn collega’s in Engeland niet mee geholpen.
Inspecteur Cliff had hem verteld dat het bekend was dat een helikopter vaker het land in was gevlogen, maar toen de organisatie rond was om hem op te vangen, waren de vluchten gestopt. Het tijdstip waarop dat gebeurd was, was vrijwel samengevallen met de tijd dat Heines het landgoed gekocht had.
Cliff was er erg mee ingenomen dat Freek hem inlichtingen gevraagd had en daarbij de helikopter genoemd had. Als de vluchten weer begonnen, zouden zij spoedig de zaak rond hebben.
Freek verliet het restaurant en begaf zich naar het politiebureau. Hij vroeg de commissaris te spreken en werd direct door hem ontvangen.
„Nieuws, adjudant?”
Freek vertelde hem zijn bevindingen en de commissaris zei: „Mike heeft al succes gehad. Ja, het is een beste jongen voor dat soort werk.”
„Dat is hij en ook de sluiper is van onvoorstelbare waarde voor mij.”
„Zulke mannen moesten wij in dienst hebben.”
„Ik zou hem best bij het corps willen hebben,” zei Freek.
„Weet je wat het is. Zulke mensen willen hun vrijheid niet kwijt. Bovendien zou hij zich in een stad doodongelukkig voelen.”
„Dat ben ik met u eens. Ik heb een verzoek. Hebt u een nachtkijker?”
„Nee, die hebben wij helaas niet. Wil jij er een hebben?”
„Ja, die zou voor mij van onschatbare waarde zijn.”
„Dan leen ik er een voor je bij het leger. Dat hebben wij al eerder gedaan. Weet je hoe je met zo’n ding moet omgaan?”
„Ja, dat weet ik. Ik heb er vaker een gebruikt. Ook geleend van het leger.”
„Ik zal er voor jou een vragen. Ik laat hem bij je brengen. Als het even meezit, heb je hem vanavond.”
„Mooi. Ik ga nu terug naar het dorp. Vanavond moet ik weer naar het landhuis.”
„Veel succes, Van Hoovelt.”
„Dank u, commissaris.”

  
 Mike hield vanuit zijn auto het hotel in het oog. Hij had een uur, nadat hij gegeten had in zijn auto gezeten, toen Van Ospel de parkeerplaats van het hotel opreed. Hij herkende zijn auto en liet zich onderuit zakken. Even later hoorde hij twee deuren dichtslaan en toen hij zich langzaam oprichtte, zag hij Van Ospel, in gezelschap van een andere man, in de richting van het hotel lopen. Het was niet de Engelsman en dat verheugde Mike. De derde man was verschenen en hij zou zijn best doen om die nader te identificeren. Hij stak een sigaret op en wachtte tot de beide mannen het hotel zouden verlaten. Dan zou hij ze volgen.

  
 Freek en de sluiper zaten op dezelfde plaats, waar zij de avond tevoren gezeten hadden, toen zij de drie personen naar het landhuis hadden zien gaan. Ditmaal hadden zij niet de hele weg gelopen, maar waren met de auto van Freek gegaan. Hij had de nachtkijker gekregen en daar hoorde een accu bij. Het geheel was nogal zwaar en dat was de reden dat Freek besloot met de auto te gaan.
Toen zij hun plaats ingenomen hadden, had Freek de nachtkijker ingeschakeld en gezien dat hij prima werkte. Hij had de sluiper door de kijker laten kijken en die was verbaasd dat hij alles zo helder kon zien. Hij had nu de kijker uitgeschakeld en het was wachten op de dingen die komen gingen.
Een uur was voorbijgegaan toen hij een auto hoorde naderen. De auto stopte voor de poort en Freek schakelde de kijker in. Hij hoorde hoe de beide hekken van de poort opendraaiden en de auto reed de oprijlaan op. Freek verbaasde zich daarover. Waarom reed de auto naar het landhuis?
De auto stopte en de lichten werden gedoofd. Freek zag dat twee mannen uitstapten en een van hen was Van Ospel. De andere man was een vreemde voor hem.
Uit de auto werden een aantal dozen gehaald en Freek zag dat de deur van het landhuis van binnenuit geopend werd. In de deuropening verscheen een vrouw, een meisje en Freek herkende het dienstmeisje van de familie Heines in haar.
Dus toch. Het aandraaien van het licht op de avond dat hij alleen het landhuis bewaakt had en een man tegenover hem een lichtsignaal gegeven had, was toch als antwoord op die lichtflits geweest. Hij prees zich gelukkig dat hij niet naar de oorsprong van de geluiden was gaan zoeken tijdens zijn eerste bezoek aan het landhuis. Geen wonder dat het meisje de geluiden nooit hoorde. Zij wilde ze nooit horen. Voor haar hadden die geen bijzondere betekenis. Zij wist immers waar die vandaan kwamen. Het was nu ook duidelijk waarom die geluiden niet geklonken hadden toen hij en Cora er waren. Het meisje had haar vriendjes doorgegeven dat zij op bezoek kwamen. Freek had nog aan het aftappen van de telefoon gedacht, maar dit was een veel eenvoudiger manier. Gewoon een lid van de bende in het huis plaatsen.
De dozen werden door de beide mannen het huis ingedragen direct daarna vertrokken zij weer. De auto reed zonder verlichting te ontsteken door de poort, die daarna gesloten werd. Pas toen de auto de verkeersweg opreed, werd de verlichting ontstoken.
„Dat was dat,” zei Freek. „We hoeven niet langer te blijven.”
„Dacht je van niet.”
„Nee. Wat dacht je dat in die dozen zat?”
„Levensmiddelen en drank.”
„Dat dacht ik ook. Voorlopig blijven de gasten nog hier.”
„Ja, als je het zo bekijkt.”
„Ik kan het niet anders zien.”

  
 Opnieuw wachtte Mike. Nadat de beide mannen uit het hotel waren gekomen en in de auto waren gestapt, was Mike hen gevolgd. Het was al spoedig duidelijk dat zij naar het landhuis reden en hij was het volgen aan de rand van de stad gestopt en had zijn auto gekeerd. Daarna had hij hem langs de kant van de straat gezet enkele meters voorbij een straatlantaarn. Dat verhinderde dat inzittenden van auto’s hem zagen. Hij liet zich zoveel onderuit zakken dat zijn hoofd niet gezien kon worden door de hoofdsteunen.
Hij hoopte dat Van Ospel en zijn metgezel dezelfde weg terug zouden nemen. Zodra zij hem dan voorbijreden, kon hij ze volgen. Hij wilde het adres van de metgezel van Van Ospel te weten komen. Het was nuttig dat te weten, want dan kon hij achterhalen wie de man was.
Niet meer dan een half uur was voorbijgegaan toen de auto hem voorbijreed. Mike startte de motor en reed achter hen aan. Op enige afstand volgde hij hen en toen de auto van Van Ospel stopte, reed hij die voorbij en verminderde snelheid. Hij zag in de achteruitkijkspiegel dat een man uitstapte en naar een huis toeliep. Mike reed een zijstraat in en reed een blok om. Hij reed de straat weer in en zag dat de auto van Van Ospel verdwenen was. Hij zag het huis waarin de man was binnengegaan en nam het huisnummer op. Toen reed hij naar huis. Van daaruit zou hij Freek opbellen, maar daar kon hij beter nog even mee wachten. Die was waarschijnlijk niet te bereiken.
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Freek had gelijk gehad toen hij veronderstelde dat de gasten nog even zouden blijven.
Iedere avond bewaakte hij, samen met de sluiper het landhuis en het was de vierde nacht, nadat het voedsel was binnengebracht, toen gebeurde waarop Freek gewacht had.
Een auto arriveerde en er kwamen twee mannen uit. Zij gingen het landhuis binnen. Na twee uur waren zij nog niet naar buitengekomen.
„Ik hoor stemmen,” zei de sluiper.
Freek luisterde scherp en toen hoorde hij ze ook. „Waar komen ze vandaan, denk je?”
„Ik denk dat zij van de achterkant van het huis komen. Zal ik eens gaan kijken wat er aan de hand is?”
„Doe dat, maar kom direct terug als er iets bijzonders is.”
,,Dat zal ik doen.”
De sluiper verdween in het duister en het duurde niet langer dan vijf minuten voordat hij weer terug was.
,,Er staan mensen op het gazon en zij hebben koffers bij zich.”
„Dan gaan wij daarheen.”
„Volg mij maar.”
Freek volgde de sluiper, die zich geluidloos tussen de bomen voortbewoog.
Achter het landhuis kozen zij hun post zó, dat zij het gazon konden overzien zonder dat zij gezien werden.
Freek schakelde de nachtkijker in en zag dat er vier echtparen op het gazon waren.
Behalve de echtparen waren er nog twee mannen en Freek herkende in hen de beide mannen die met de auto gekomen waren.
„Waarop wachten ze, denk je?”
„Ik denk dat het de helikopter is.”
„Waarom zo geheimzinnig?”
„Ik denk dat het mensensmokkel is.”
„Loont dat de moeite?”
„Anders deden ze het niet.”
„Ik hoor iets.”
„De helikopter,” zei Freek, die gebrom in de verte hoorde.
Het geluid zwol aan en plotseling verscheen de helikopter boven de vijver. Hij had vlak boven de bomen gevlogen. De machine werd op het gazon gezet en de vier echtparen stapten in. Freek nam het registratienummer op en zei: „Kom laat ons gaan. Wij hoeven niet al te voorzichtig te zijn.
Zij hadden zich nog maar vijfentwintig meter van hun observatiepost verwijderd toen de helikopter weer opsteeg. Hij had niet meer dan twee minuten op de grond gestaan.
Freek reed met de sluiper naast zich naar Kortrijk. Hij stopte voor het politiebureau en stapte uit.
„Ga je mee?”
„Nee. Ik kom daar liever niet.”
„Zoals je wilt. Ik moet even opbellen.”
Freek glimlachte terwijl hij naar binnenging. De sluiper was niet op politiemannen gesteld, dat bleek nu weer.
„Mag ik bellen?” viel Freek met de deur in huis.
„Daar staat de telefoon,” zei de agent.
Freek draaide het nummer van Scotland Yard. Hij vroeg de telefoniste hem te verbinden met het toestel dat Cliff hem opgegeven had en kreeg inspecteur Price aan de lijn.
Hij vertelde de inspecteur wat hij gezien had en noemde de tijd waarop de machine vertrokken was en het registratienummer.
Price bedankte Freek en die belde af.
„Bedankt, agent.”
„Geen dank, adjudant.”
„Zo,” zei Freek terug in de auto. „In Engeland weet de politie dat er een helikopter met illegale emigranten onderweg is.”
„Denkt u dat zij hen daar opvangen?”
„Dat weet ik niet. Je hebt gezien dat ze met zo’n machine overal kunnen landen.”
„Het zal niet eenvoudig zijn ze dan te pakken.”
Freek reed naar het dorp terug en zette de sluiper thuis af.
Daarna reed hij naar het café en ging naar bed.
De volgende morgen belde hij inspecteur Cliff en vroeg hem of zij de smokkelaars gevangen hadden.
Het antwoord was nee. Wel hadden zij achterhaald wie de eigenaar van de helikopter was. Dat was een bedrijf dat allerlei diensten verleende en ook vliegtuigen en helikopters verhuurde. Dat maakte het niet eenvoudiger om de smokkelaars op te sporen.
Cliff vertelde verder dat hij een plan zou ontwerpen. Dat plan zou hem op het spoor van de smokkelaars brengen. Hij, Freek, moest hen daarbij helpen.
Freek gaf Cliff het telefoonnummer van het café. Mocht hij er niet zijn als Cliff belde dan zou Freek hem terugbellen, zodra hij in het café kwam.

  
 In de dagen die volgden, bleek Mike dat hij alle personen, die bij het smokkelen betrokken waren, kende en hij wist ook waar ze woonden.
Hij ging bij Freek op bezoek en zei hem wat zijn vermoeden was.
„Dat is mooi,” zei Freek. „Dat is heel mooi. Jij gaat voortaan met mij mee. Het zal een saaie tijd worden, maar dat hoort er nu eenmaal bij.”
„Wat moet ik doen?”
„Als ik naar het landhuis ga, moet jij in de auto de wacht houden, maar daar praten we later nog wel over. Ik moet eerst zeker weten dat er weer gasten op het landhuis zijn.”

  
 Freek reed, nadat hij gegeten had naar het heideveld, waar hij met de sluiper een wandeling gemaakt had. Niet dat hij verwachtte daar iets te ontdekken, maar in de rustige omgeving zou hij over de zaak kunnen nadenken.
Hij zette de auto aan de kant en stapte uit. Nadat hij een sigaar opgestoken had, liep hij de landweg op. De avondzon kleurde de westelijke hemel. Een paarse gloed lag over het bloeiende heideveld en hoog in de lucht zweefde een havik, speurend naar een prooi.
„Find the solution,” stond in de brief die hij van inspecteur Cliff ontvangen had.
Hij had vaker over de oplossing nagedacht, maar tot nu toe had hij geen oplossing gevonden. Het probleem was dat de kostbare organisatie en het transport van illegale immigranten onmogelijk het bedrag op konden brengen, dat de kosten dekte. Het was te dwaas om te veronderstellen dat het werk gedaan werd uit menslievendheid.
Er moest een andere bron van inkomsten zijn, die zoveel geld opbracht dat er een dikke winst uitrolde. Het smokkelen van mensen was slechts een dekmantel.
Maar hoe konden die mensen als dekmantel dienen als zijzelf bij ontdekking gearresteerd werden. Dat klonk niet logisch.
Toch moest er een bijkomstigheid zijn, die hij nog niet zag. Hij had aan vele dingen gedacht en ze weer verworpen. Toch gaf hij het niet op, er moest een oplossing zijn! Het moest iets zijn dat veel geld opbracht, dat stond vast, maar wat?
In gedachten ging Freek na wat er zoal veel geld opbracht en dan bleef hij plotseling staan. Was dat het? Dat kon het zijn. Het woord doemde groot voor hem op: drugs.
Drugs brachten veel geld op en als er toch gesmokkeld werd, waarom dan het mes niet aan twee kanten laten snijden. De mensen betaalden voor hun overtocht en tegelijkertijd werden drugs gesmokkeld. De dekmantel was niet de drugs naar Engeland te brengen maar de drugs naar het landhuis te brengen. Het gevaar dat de drugs op weg naar Engeland ontdekt werden, was veel groter dan het transport naar België. Er reisden veel mensen uit de voormalige Engelse koloniën naar Europa en het was voor hun eenvoudig om harddrugs, die zij in hun eigen land voor weinig geld konden kopen, mee te nemen.
Als zij ermee betrapt werden dan hinderde dat de organisatie niet en bracht haar niet in gevaar.
Freek besefte dat hij geen bewijs voor zijn veronderstellingen had, maar hij besloot te onderzoeken of zijn gedachten juist waren. Als dat zo was dan moest hij de sluiper niet meer alleen op pad laten gaan. Hij besefte dat het voor hem gevaarlijk kon worden.
Zolang het alleen om mensensmokkel ging, hoefden Van Ospel en de anderen zich in België geen zorgen te maken. Het enige wat hem ten laste gelegd kon worden, was dat zij wederrechtelijk van het landhuis gebruik maakten, maar daar kan nooit een zware straf op staan. Drugs, als dat de oplossing was, dan moest hij Cliff waarschuwen, maar eerst moest hij zekerheid hebben en hij pijnigde zijn hersens over een manier waarop hij die zekerheid kon verkrijgen. Hij kon niet in de normale gang van zaken ingrijpen, zolang men er in Engeland niet in slaagde de helikopter op te vangen als die met mensen uit België aankwam.
Cliff had hem de moeilijkheden uitgelegd. Een laag over het kanaal vliegende helikopter werd pas zeer laat op het radarscherm opgemerkt. Dan konden zij hun eigen helikopter eropaf sturen, maar dan was het toestel verdwenen. Hij kon ver het land invliegen of direct landen de mensen afzetten, op een van tevoren afgesproken plaats en dan verder vliegen. Was het toestel eenmaal geland dan was het onmogelijk het vanuit de lucht op te sporen.
Cliff was bezig met een plan om het anders te doen. Hij wilde het toestel vanuit België volgen maar die zaak was nog niet rond.
„Hoe krijg ik die zekerheid?” Die vraag stelde Freek zich opnieuw. Hij piekerde over alle mogelijke manieren en toen kreeg hij een idee. Het was Van Ospel die de immigranten naar het landhuis bracht. Door die man voortdurend in het oog te houden, kon hij erachter komen waar hij hen afhaalde. Dan kon hij proberen hem een volgende maal voor te zijn. Was dat een goede manier? Dat zou betekenen dat hij voortdurend op de plaats waar die mensen afgehaald werden aanwezig moest zijn. Hij verwierp het idee. Het was bijna onuitvoerbaar.
Zouden er nu mensen in de kelders van het landhuis zijn, vroeg hij zich af. Dat wilde hij graag weten. Hij besloot de volgende dag, samen met de sluiper een onderzoek in te stellen. Als er nog niemand was, dan zou hij een microfoon aan kunnen brengen en dan kon hij de gesprekken, die in de kelder gevoerd werden, afluisteren. Ja, morgenavond moesten zij dat onderzoeken.
Mike, waarom had Mike hem nog niet gemeld dat er mensen afgehaald werden. Had hij dat niet gezien? Hoe kon dat?
Was het mogelijk dat Mike het afhalen van mensen gemist had, doordat hij Van Ospel niet langer volgde als die in de richting van het landhuis reed?
Dat was mogelijk. Hij moest er eens met Mike over praten.
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Freek was druk in de weer geweest. Hij had de apparatuur, nodig om de tijdelijke bewoners van het landhuis af te luisteren, bij zich toen hij naar de sluiper reed. Die moest hem het antwoord op de vraag geven of hij het bij het rechte eind had met zijn veronderstelling dat er drugsmokkel gepleegd werd. Hij kon zich niet voorstellen dat het iets anders kon zijn. Het moest iets zijn dat veel geld opbracht en dat eenvoudig te vervoeren was. Het was al donker toen hij bij de woning van de sluiper aankwam.
„Je boft,” zei de sluiper. „Als je vijf minuten later was geweest dan was ik weggeweest.”
„Dat is dan een meevaller. Wij gaan iets aanbrengen bij het landhuis.”
„Iets aanbrengen? Wat bedoel je?”
„Een microfoon.”
„Waar is dat voor nodig?”
„Stap in. Ik zal je onderweg vertellen wat de bedoeling is.”
De sluiper stapte in en Freek vertelde hem wat de bedoeling was.
„Het is te hopen dat er geen mensen in de kelders zijn. Anders wordt het moeilijk,” zei de sluiper.
„De kelderramen die zijn aan de binnenkant verduisterd niet waar?”
„Dat klopt. Gezien kunnen wij van binnenuit niet worden.”
„Dat is heel wat. Jij kunt naar de ramen sluipen zonder gehoord te worden.”
„Geen centje pijn, maar hoe wil je die microfoon binnenkrijgen?”
„Die hoeft niet naar binnen. Die wordt tegen het raam gedrukt. Het moet zó gebeuren dat niemand hem ziet als hij langs het huis loopt.”
„Dat is niet moeilijk. Voor de helft van de ramen groeit klimop. Als wij hem daarachter zetten dan wordt hij zelfs overdag niet gezien.”
Freek stopte naast de landweg en doofde de autolampen. De sluiper nam de apparatuur en zij gingen het bos in.
Het was een donkere nacht en het was windstil. Freek had liever gehad dat het waaide, maar wind werd niet op bestelling geleverd.
Geluidloos liepen zij in de richting van het landhuis. Na de vele tochten, samen met de sluiper, had Freek geleerd zich geluidloos te verplaatsen. Als deze zaak nog lang duurde, evenaarde hij de sluiper spoedig.
Op enige afstand van het landhuis bleef de sluiper stilstaan.
„Wat moet naar het raam toe?”
„Ga je niet eerst kijken of de kelders bevolkt zijn?”

  „Dat is misschien beter.”
De sluiper overhandigde Freek de tas en verdween in het duister. Hij bleef vijf minuten weg en dan doemde hij uit de duisternis op.
„Onbewoond,” zei hij.
Freek had de microfoon uit de tas gehaald en gaf hem aan de sluiper. Hij legde hem uit hoe hij hem tegen het venster kon bevestigen.
„Gesnapt,” zei de sluiper.
„Ik zal de kabel afrollen, terwijl jij naar het raam gaat. Probeer de kabel onder bladeren of dennenaalden te verstoppen.”
„Ik zal zien wat ik kan doen.”
De sluiper liep naar het landhuis en Freek merkte dat hij bij het venster was doordat er niet meer aan de kabel getrokken werd.
Even later kwam de sluiper terug.
„Voor mekaar,” zei hij. „Wat nu?”
„Wij kunnen hier de wacht houden, maar ik ben bang dat het niet veel uithaalt zolang er niemand in het landhuis is.”
„Er is wel iemand in het landhuis.”
„Hoe weet je dat?”
„Ik heb iemand gehoord. Niet in de kelders. Ik hoorde boven een deur dichtslaan.”
„Wat kan dat te betekenen hebben. Mike zei dat het landhuis niet bevolkt was, nadat de helikopter de mensen had afgehaald. Hij heeft ze allemaal in de stad gezien.”
„Mogelijk is iemand aanwezig om de nieuwe gasten te ontvangen.”
„Dat kan. Zullen wij hier een tijdlang de wacht houden?”
„Dat kan nooit kwaad.”
Precies twee uur nadat de sluiper de microfoon tegen de ruit had aangebracht, stopte een auto bij de oprit. Deuren werden geopend en weer gesloten en de auto reed verder.
„Ik hoor voetstappen,” zei de sluiper. „Ik ga kijken.”
Voordat Freek hem kon tegenhouden was hij in de duisternis verdwenen. Hij plugde de microfoon in en schakelde de recorder aan. Nu kon hij aan de wijzer zien of de microfoon geluiden opving.
De wijzer deed nog niets maar dat kon spoedig veranderen.
Freek hoorde de voetstappen nu ook. Zij moesten dicht bij het landhuis zijn. Hij luisterde scherp, maar hij kon geen stemmen horen.
De voetstappen hielden op en Freek nam aan dat de bezoekers het landhuis waren binnengegaan.
De sluiper kwam terug.
„Zeven personen,” zei hij. „Vier mannen en drie vrouwen. Zij zijn het landhuis binnengegaan.”
„Ik ben benieuwd of zij in de kelders worden ondergebracht. Als dat zo is, moet de wijzer uitslaan.”
Freek bleef strak naar het instrument staren. Plotseling sloeg de wijzer uit en Freek was tevreden. De microfoon registreerde geluiden en dat was het voornaamste. Wat die geluiden waren was van later zorg. Met tussenpozen sloeg de wijzer uit. Het leek er veel op dat een gesprek werd gevoerd.
Een halfuur lang bleef de wijzer geluiden registreren toen sloeg de wijzer terug naar uit,
„Ze zijn gaan slapen,” veronderstelde Freek en dat wilde hij zelf ook wel. „We gaan.”
Hij trok de stekker uit het toestel en zij verlieten het bos. In de auto aangekomen spoelde Freek de band terug en dan startte hij hem.
Eerst hoorde hij het geluid van een deur en vervolgens stemmen. Die stemmen zeiden hem niets. De taal die gesproken werd verstond hij niet. Het was een taal die hij niet thuis kon brengen.
Voorlopig moest Freek zijn nieuwsgierigheid bedwingen. Het gesprokene moest eerst vertaald worden.
De volgende morgen verpakte Freek de spoel en stuurde deze naar Londen. Vanuit het postkantoor vroeg hij een gesprek aan met Scotland Yard. Hij vertelde inspecteur Cliff wat zijn vermoeden was en wat hij gedaan had.
Cliff was in zijn nopjes met het initiatief van Freek en beloofde hem op te bellen zodra hij wist wat er op de band stond. De taal was voor de Yard geen probleem. Freek zei dat hij zo mogelijk nog meer gesprekken zou opnemen en als hij de taal niet verstond de banden op zou sturen.
Cliff was blij met het aanbod en bedankte Freek uitbundig.
Freek ging nadat hij het postkantoor verlaten had op zoek naar Mike. Hij trof hem in zijn auto in de nabijheid van het huis van Van Ospel.
Hij parkeerde zijn auto, stapte uit en liep naar de wagen van Mike en stapte daarin.
„Nieuws, Mike?”
„Gisteravond is Van Ospel naar het landhuis gereden. Ik ben hem tot aan de rand van de stad gevolgd.”
„Dat klopt. Hij heeft zes mensen naar het landhuis gebracht. Zat hij alleen in de auto toen jij hem volgde?”
„Ja, daar is geen twijfel over mogelijk.”
„Waar haalt hij die mensen op? Dat kan interessant zijn om te weten.”
„Zal ik hem verder volgen?”
„Nee, doe dat toch maar niet. Ik wil niet het risico lopen dat ze merken dat wij ze observeren. Die mensen worden toch naar het landhuis gebracht.”
„Heeft het volgen van Van Ospel nog zin?”
„Voorlopig nog wel. Ik denk dat er nog twee mensen komen en zodra die er zijn, ga je met mij mee.”

  
 Later was Freek blij met het besluit Mike voorlopig op het spoor van Van Ospel te laten, daardoor redde hij een man het leven.

  
 Het was tien uur in de morgen toen de kastelein Freek aan de telefoon riep.
Freek nam de hoorn die naast het toestel lag en meldde zich.
Inspecteur Cliff was aan het toestel en die vertelde hem dat de stemmen op de band een Indiase taal waren. Er was geen woord over drugs gerept. Het gesprek had in de privé-sfeer gelegen. Toch moest Freek doorgaan met het opnemen van gesprekken. Mogelijk leverden die een spoor naar de plaats waarheen de mensen gebracht werden op.
Cliff vond het zeer goed mogelijk dat met de mensen ook drugs werden gesmokkeld. Hij had de zaak met de helikopter rond. Die zou aan de Belgische kust gestationeerd worden. De politieman die meevloog, zou Freek opbellen en hem laten weten waar hij te bereiken was. Dan kon Freek hem opbellen als de helikopter vertrokken was.
Tenslotte vertelde Cliff hem dat inspecteur Price naar hem toe zou komen. Mogelijk kende Price de Engelsman die in Kortrijk in het hotel verbleef. Price kende veel mannen die van mensen- en drugsmokkel verdacht werden.
„Bezoek,” mompelde Freek voor zich heen. Wat kon de inspecteur in België doen? Maar goed als het Cliff gelukkig maakte dat hij een van zijn eigen mensen hier had. Het was Freek om het even.
De avond begon te vallen toen Freek en de sluiper zich naar het landhuis begaven. Het was nog maar net donker toen zij zich tussen de struiken installeerden en Freek plugde de stekker in de bandrecorder. Hij zette hem aan en de wijzer reageerde direct; in de kelder werd een gesprek gevoerd. Het gesprek ging eindeloos door. Freek moest een band verwisselen en ook die was bijna vol toen de wijzer tot rust kwam.
„Dat is dat,” zei Freek. „Wij gaan naar huis. Ik snak naar een sigaar.”
„Die zal best smaken,” zei de sluiper.
„Wij zullen moeten wachten tot wij bij de auto zijn.”
De volgende morgen stuurde Freek de banden met de gesprekken erop naar Engeland. Hopelijk stond er ditmaal iets op dat waarde had.
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Het was drie uur in de middag toen zich een man in het café, waarin Freek zijn intrek genomen had, vervoegde en naar Freek vroeg.
Freek was aanwezig en de kastelein waarschuwde hem.
„Een man, die Engels spreekt, voor u.”
Freek ging naar de gelagkamer en zag de man.
„Van Hoovelt?” vroeg de man in het Engels.
„Die ben ik.”
„Inspecteur Price,” stelde de Engelsman zich voor. Hij reikte Freek de hand. „Prettig u te ontmoeten.”
„Wilt u gaan zitten en iets gebruiken?” vroeg Freek.

  „Graag.”
„Hoe was de reis?”
„Uitstekend, geen moeilijkheden gehad.”
„Wat wilt u drinken?”
„Bier, als dat kan.”
„Dat kan.” Freek bestelde twee bier, die de kastelein tapte en hen bracht.
„U moet mij alles vertellen wat u over de zaak bekend is. Inspecteur Cliff heeft mij iets verteld maar ik neem aan dat er meer te vertellen is dan over de telefoon gezegd kan worden.”

  
 „Waar gaat hij ditmaal naar toe?” vroeg Mike zich af toen Van Ospel de stad uit reed. Hij gaat beslist niet naar het landhuis.
Van Ospel reed de stad uit in een richting die tegengesteld was aan die welke naar het landhuis voerde. Deze weg had hij nog nimmer genomen. Zij waren nu op een open weg en Mike hield een behoorlijke afstand aan. In de verte, voor hem, was een groot bos. Zou de reis daarheen gaan?
Wat kon het doel van de reis zijn?
Mike glimlachte. Hij bracht al het doen en laten van Van Ospel in verband met de zaak en dat hoefde niet altijd zo te zijn. Van Ospel kon ook dingen doen, die niets met de zaak te maken hadden.
De weg maakte een bocht en verdween in het bos. Mike verhoogde de snelheid en prees zich gelukkig. Toen hij door de bocht heen was, kon hij nog net zien, hoe de auto voor hem van de weg draaide en in het bos verdween. Luttele seconden later zou hij dat gemist hebben.
Hij minderde snelheid en besloot door te rijden. Hij wilde zich niet verraden door te kennen te geven dat hij Van Ospel volgde.
Hij passeerde de afslag die Van Ospel genomen had en keek de weg af. Op enige afstand van de weg stond een huis en voor dat huis stond de auto van Van Ospel.

  „Wat had hij daar te zoeken?” vroeg Mike zich af.

  
 „Wat wilt u weten?” vroeg Freek. „Wat is de voornaamste reden van uw bezoek?”
„Ik wil vooral de wijze van werken weten. Hoe de smokkelarij bedreven wordt en welke conclusies u aan uw ontdekkingen verbindt.”
„Dat is heel wat. Hebt u al een hotel?”
„Nee, dat heb ik niet.”
„Dat moesten wij maar eerst regelen. Wij kunnen praten als u onderdak gevonden hebt. Hebt u voorkeur voor een bepaald hotel?”
„Nee, die heb ik niet.”
Raar mannetje, die Price, vond Freek. Ais ik een man moest identificeren dan zou ik hetzelfde hotel kiezen of juist niet, afhankelijk van de kans zelf als politieman herkend te worden.
„Hebt u een auto ter beschikking?”
„Nee, wilt u mij naar Kortrijk brengen?”
„Dat wil ik zeker doen. Zullen wij gaan?”
„Ja, wij kunnen beter de zaak direct afhandelen.”

  Freek reed naar Kortrijk. Price sprak niet veel. Mogelijk had hij begrepen dat Freek geen haast had hem alles te vertellen.
Freek stopte voor het hotel waarin de baas van de organisatie verbleef en hij meende op te merken dat zijn gast ingenomen was met deze keuze. Ze spraken af dat ze elkaar zouden opbellen en Freek reed terug naar het café.
Als de piloot opbelde, moest hij er zijn.
Hij was hooguit een halfuur terug in het café toen de vlieger opbelde en hem een telefoonnummer noemde, waarop hij te bereiken was.
Tegen het vallen van de avond gingen Freek en de sluiper naar het landhuis. Zij kwamen aan toen de duisternis reeds tussen de bomen hing en Freek bevestigde de bandrecorder en nam de stemmen op. Het leek dezelfde vervelende avond te worden, maar Freek vergiste zich. Na een uur, vroeger dan de avond tevoren, viel de wijzer stil en even later hoorde de sluiper stemmen op het gazon.
„Ga kijken of de mensen met koffers gereed staan,” zei Freek.
De sluiper verdween en was spoedig weer terug.
„Ze staan gereed. Het zijn de zes mensen die wij hebben zien aankomen.”
„Dan ga ik nu weg,” zei Freek. „Ik ga naar het café en bel op zodra ik de helikopter gehoord heb. Hoe eerder de vlieger weet dat hij moet starten hoe beter. Blijf jij hier tot ik terug ben?”
„Goed. Ik zal op je wachten.”
Freek sloop weg en begaf zich naar zijn auto. Hij was daar maar net toen hij de helikopter hoorde naderen. Vlug stapte hij in en reed weg. Hij reed zonder licht over de landweg. Hij wilde niet dat vanuit de lucht gezien werd dat hij de verlichting aandeed.
Hij kon de machine horen toen die hem passeerde en hij ontstak zijn verlichting, nu kon hij sneller rijden.
Hij hobbelde en botste over de landweg en was blij toen hij het café bereikte. Vlug stapte hij uit en liep het café binnen. Hij begaf zich naar de telefoon en draaide het nummer dat de piloot hem gegeven had.
Hij kreeg hem direct aan de lijn en Freek zei dat de helikopter er was.
„Bedankt,” zei de piloot en verbrak de verbinding.
Freek ging naar buiten en hoorde de helikopter voorbijvliegen. Zou het ditmaal lukken?

  
 De piloot en zijn metgezel liepen naar hun machine en stapten in. De machine had een uur geleden proefgedraaid en zij hoefden geen tijd te verliezen.
De motor startte meteen en toen hij op temperatuur was, vergrootte de piloot het toerental en verstelde de pitch. Langzaam verhief het toestel zich van de grond en de piloot drukte de stuurknuppel iets naar voren. De machine helde iets voorover en ging vooruit. Langzaam steeg de helikopter op en ging steeds sneller vliegen. De jacht op de smokkelaars was begonnen.
De metgezel van de piloot zette de radar aan en keek op het scherm.
„Niets te zien,” zei hij.
„Het is nog te vroeg.”
De vlieger draaide naar de zee toe en daar aangekomen, ging hij langzaam langs de kust vliegen. Hij hoopte dat de smokkelhelikopter dezelfde koers zou vliegen als bij zijn vorige vlucht. Van de kustradar had hij die koers ontvangen en hij zou er zijn voordeel mee doen. De navigatieverlichting had hij niet ontstoken. Hij wilde voor zijn opponent geen fakkel zijn.
„Heb je de radar op het grootste bereik staan?”
„Ja, hij staat op veertig mijl.”
„Zie je iets op het scherm?”
„Alleen de kustlijn en gebouwen.”
„Nog tien mijl dan passeren wij zijn koerslijn.”
„Wat doe je daarna?”
„Omkeren.”
„Ik geloof dat ik iets zie.”
„Beweegt het?”
„Ja, het beweegt van links naar rechts op een afstand van zeven mijl.”
„Ik ga erachteraan. Geef mij posities door.”
„Je kunt nu reeds dertig graden naar west draaien.”

  „Hij loopt van ons weg. Hij is sneller.”
„Dan zal ik ook een turfje op het vuur gooien.”
De piloot draaide het gas verder open en drukte de neus omlaag. De snelheid nam toe en in een boog vloog de helikopter achter zijn doel aan. Spoedig zou hij het ingehaald hebben.
„Hoe ver is hij nog voor ons?”
„Eén mijl. Hoe ver wil je achter hem blijven?”
„Ik wil hem eerst zien. Daarna vergroot ik de afstand tussen ons.”
„Ze zuilen ons toch niet zien?”
„Nee, daar hoef je niet bang voor te zijn. Hoe hoog vliegt hij?”
„Op onze hoogte.”
„Dan ga ik iets lager zitten. Wij kunnen hem beter tegen de lucht dan tegen de donkere zee zien.”
De piloot liet het toestel tot op tien meter dalen. Zij vlogen laag over het water. De helikopter vloog niet hoger dan vijftig meter en dat had ten doel om zo lang mogelijk onopgemerkt te blijven voor de kustradar. „Daar is hij.”
De piloot keek op van zijn instrumenten en zag de donkere libelle tegen de lucht afsteken. Zij waren de helikopter tot op honderd meter genaderd.
„Ja, ik zie hem. Ik ga hoger vliegen en laat mij iets terugzakken. Blijf op de radar op hem letten. Ditmaal mag hij ons niet ontkomen.”
Even trok de piloot de neus op. Hij ging iets boven het toestel vliegen dat hij volgde.
„Ik zal Cliff zeggen dat wij onder weg zijn.”
„Dat zal hij prettig vinden om te horen.”
De piloot drukte de zendknop in en zei: „The seagull is flying over the white cliffs of Dover.”
Vrijwel meteen kwam het antwoord.
„At this hour of the night.”

  
 Freek haastte zich terug naar het landhuis. Hij trof de sluiper op de plaats aan waar hij hem achtergelaten had.
„Ze zijn weg,” zei de sluiper.
„Wie zijn weg?”
„Twee mannen en een vrouw. Zij verlieten het landhuis met de auto.”
„Dan gaan wij ook. We nemen alle apparatuur mee. Die hebben wij niet meer nodig.”
Het inpakken was spoedig gebeurd en zij haastten zich naar de auto.
„Waar gaan we heen?” vroeg de sluiper. „Naar huis?”
„Nee, we gaan niet naar huis. Wij hebben nog iets anders te doen.”
Freek reed naar Mike. Die was thuis en het verbaasde hem dat Freek zo laat nog naar hem toekwam.
„Ik heb geprobeerd je te bellen. Je was er niet, zei de kastelein.”
„Er klopt iets niet,” zei Freek.
„Wat klopt niet?”
„Vandaag is inspecteur Price aangekomen uit Engeland. Cliff zei dat hij die Engelsman in het hotel moest observeren, maar hij heeft helemaal niet naar de man gevraagd. Hij zou mij opbellen en ook dat heeft hij niet gedaan.”
„Wat gaat u doen?”
„Van Ospel arresteren. Ik wil alle personen arresteren, vannacht nog.”
„Kunnen wij dat alleen af?”
„Voorlopig wel, ga mee. Neem je eigen auto mee. Heb je handboeien?”
„Ja, die heb ik.”
„Vooruit. We gaan eerst naar het hotel.”
Freek reed voorop. Hij stopte bij het hotel en zei tegen de sluiper in de auto te wachten.
Met Mike ging hij het hotel binnen. Zij liepen de trap op naar kamer zestien. De deur was niet op slot. Freek ging de kamer binnen en zag dat de vogel gevlogen was. Kasten stonden open en waren leeg. Kleerhangers lagen op het bed en Freek stelde vast dat het vertrek nogal overhaast plaatsgevonden had.
„Kom, Mike.”
Freek liep naar de kamer van Price en ook die was verlaten. Price scheen weer vertrokken te zijn.
„Waarom belde jij me op, Mike? Wat wilde je me zeggen?”

  
 Inspecteur Cliff was tevreden toen hij het bericht, dat de helikopter onderweg was, kreeg. Zijn mensen deden goed werk. De kans om de smokkelaars te pakken, was door het inzetten van de helikopter door de politie enorm vergroot. Hij was zelf naar Hythe gevlogen. Daar was de helikopter tijdens vroegere vluchten de kust gepasseerd en hij hoopte dat hij daar nu ook zou komen.
Eerder op de dag had hij een aantal rechercheurs met snelle auto’s naar het gebied gestuurd. Ook had hij een radiowagen naar Hythe gezonden. Die moest de verbinding met de politiehelikopter onderhouden.
Alle politieauto’s konden de berichten van de politiehelikopter ontvangen, maar geen van hen mocht antwoorden. De berichten zouden schaars gehouden worden en waren bovendien in code.
„Nog nieuws?” vroeg Cliff toen hij bij de radiowagen kwam.
„Nee. Wij hebben niets meer gehoord. Ze zullen niet lang wegblijven.”
„Heeft de kustradar zich al gemeld?”
„Nee, die heeft nog niets van zich laten horen. Ik heb hen gevraagd uit te kijken en gezegd dat er twee helikopters onderweg waren.”
Cliff stak een sigaret op. Hij trok er fel aan ten teken dat hij in spanning verkeerde.
„De kustradar,” zei de radio-operator.
„Twee stippen zijn op de radar verschenen. Zij vliegen op vijftig meter hoogte en naderen de kust. Ze zijn nog tien mijl ver.”
„Mooi zo,” zei Cliff en doofde zijn sigaret.
„Ik ga naar de helikopter.”
„Het wordt druk in de lucht,” zei de radio-operator tegen zijn assistent.
„Ik zie de kustlijn op het scherm. Moet je niet melden dat wij eraan komen.”
„Nog niet. Ik meld het pas als wij nog vijf mijl uit de kust zijn. Als jij de kust kunt zien, zien zij ons beslist eerder.”
„Denk je dat wij hun kunnen volgen boven land?”
„Zet de Moving Target Indicator aan.” [Indien de M.T.I. ingeschakeld is, komen alle bewegende voorwerpen op het radarscherm..]

  „Die zal ik aanzetten.”
„Ik ga dichterbij vliegen en op dezelfde hoogte, let op of je hem met het blote oog ziet.”
De piloot verhoogde de snelheid en spoedig doemde de helikopter voor hem op. De piloot minderde zoveel snelheid dat de afstand gelijk bleef. Hij nam de microfoon en drukte de schakelaar in.
„My feet are getting dry,” zei hij.
„Zo, nu weten ze dat we bij de kust zijn,” zei hij.

  
 „Niet opstijgen voordat hij ons voorbij is,” zei Cliff tegen de piloot van zijn helikopter. „Wij zijn veel sneller dan zij en we hebben ze spoedig ingehaald.”
Hij ging een eind van het toestel staan in de hoop het binnenvliegende toestel te horen, maar de eigen helikopter maakte zoveel lawaai dat de kans daarop gering was.
Hij ging terug naar het toestel en stapte in.
Hij riep de radiowagen op en vroeg: „Zijn ze de kust al gepasseerd?”
„Zij zijn dichtbij ik kan de motoren al horen.”
„Zeg het mij als ze overvliegen.”
„Dat doe ik.”
„Ik kan de toestellen nu zien. Zij passeren u over enkele seconden.”
„Dank je.”
„Daar zijn ze,” zei de piloot.
„Erachteraan,” zei Cliff. „Ditmaal zullen zij ons niet ontkomen.”
De piloot tilde het toestel van de grond en volgde de beide helikopters voor hem. Spoedig had hij ze ingehaald en hij bleef achter ze vliegen.
Cliff informeerde de rechercheurs die in hun auto’s op bevelen wachtten. Zij begaven zich in de richting die Cliff aangaf.
De smokkelhelikopter minderde snelheid en ging lager vliegen. Cliff zag hem dalen en waarschuwde de auto’s. Zijn eigen vlieger minderde snelheid en bleef stil in de lucht hangen.
De helikopter landde.
Een rechercheur riep vanuit zijn auto dat hij de helikopter zag. Hij had de lichten van de auto gedoofd.
„Weg wezen,” zei Cliff. „Zij mogen ons niet in hun nabijheid horen als zij uitstappen.”
De rechercheurs op de grond informeerden elkaar en vormden een ring om de helikopter.
Geen auto die immigranten weg moest brengen, kon hen ontkomen.
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„Ik wilde u opbellen om te zeggen dat Van Ospel vandaag naar een huis gereden is, dat ten oosten van Kortrijk ligt.”
„Een huis ten oosten van Kortrijk? Wat is dat voor een huis?”
„Het staat in een bos. Ik heb het huis op een afstand gezien.”
„Dan gaan wij daar nu heen. We naderen het ongemerkt. We stoppen op enige afstand van het huis en sluipen er heen. Rijd jij voorop.”
Freek en Mike begaven zich naar hun auto en reden weg.
„Waar gaan wij heen?” vroeg de sluiper.
„Naar een huis in een bos.”
„Het landhuis?”
„Nee, niet naar het landhuis. Een ander huis en dat moeten wij ongezien naderen.”
„Dat zal geen problemen opleveren,” zei de sluiper.
Een ander tot nu toe niet met de bende in verband gebracht huis, overwoog Freek. Dat hoefde niets te betekenen, maar kon alles met de smokkel te maken hebben. Waarom was de Engelsman plotseling vertrokken? Wist de bende dat hij ze op het spoor was. Hoe was dat mogelijk? Hij wist zeker dat hij en de sluiper nimmer opgemerkt waren tijdens hun omzwervingen bij het landhuis.
Ook kon hij niet aannemen dat Mike een onvoorzichtigheid had begaan. Mike had nimmer een van hen naar het landhuis gevolgd en als ze hem gezien hadden, dan konden ze het niet in verband met het landhuis gebracht hebben.
Mike had haast. Hij reed zo snel dat Freek moeite had hem bij te houden. Hij had niet gezegd hoever het was en Freek hoopte maar dat de rit niet te lang zou duren. Hij maakte zich zorgen. Sinds het verschijnen van Price had hij een gevoel van onrust. Er was iets aan die man dat hem niet beviel. Hij wist niet precies wat het was, maar hij vertrouwde hem niet. Hij gedroeg zich niet als een politieman. Daar kwam nog bij dat hij niet naar de verblijfplaats van de Engelsman gevraagd had. En daar was hij toch voor gekomen. Zou hij ...
Freek durfde de gedachte niet volgen. Hij had geen reden om dat te denken, maar toch dacht hij, dat Price, Price niet was. Hij kon zich niet voorstellen wie het dan wel was. Waar was de echte Price, als de man die hem bezocht had een bedrieger was?
De remlichten van de auto van Mike flitsten aan en Freek minderde snelheid. Zij waren bij de rand van een bos gekomen, en wat Freek hoopte was juist. Zij moesten uitstappen en verder te voet gaan.
Freek en de sluiper liepen naar Mike toe.
„Waar is het huis, Mike?”
„Een paar honderd meter verder, rechts van de weg.”
„Kunnen wij over de weg er naar toe lopen, of moeten wij hier het bos ingaan?”
„Het huis staat honderd meter van de weg verwijderd. Wij kunnen tot de weg die erheen loopt langs deze weg lopen. Dan gaan wij het laatste stuk tot bij het huis door het bos.”
„Laten we dan gaan. Wij moesten maar door het gras lopen, dan worden wij niet gehoord.”
Mike liep voorop, Freek volgde en de sluiper sloot de rij. Alleen het ritselen van het gras was te horen. Soms reed een auto voorbij en dat vond Freek niet prettig. Hij vreesde dat een auto die op weg was naar het huis ze voorbij zou rijden en ze dan zou zien. Het was in ieder geval een verdachte manier van voortbewegen, zoals zij deden. Freek was blij toen ze bij de weg kwamen die naar het huis voerde. Nu gingenzij het bos in en ditmaal was het de sluiper die voorop liep.
Het huis was niet verlicht, althans aan de voorkant niet. Bij het huis gekomen, bleef de sluiper staan. Hij keerde zich om en vroeg: „Wat wilt u doen?”
„Ga jij naar de achterkant van het huis en kijk of er verlichte vertrekken zijn,” ,zei Freek.
De sluiper sloop weg en was een minuut later weer terug.
„Wat heb je gezien?”
„Er staan twee auto’s. Verder is één vertrek verlicht en er zijn vier mannen en een vrouw in het vertrek aanwezig.
„Vier mannen en een vrouw,” herhaalde Freek. „Kende jij iemand?”
„Ja, ik herkende er drie. De twee mannen en de vrouw die ook in het landhuis waren.”
„De twee anderen. Wie zouden dat zijn?”
„Laten we gaan kijken,” zei Freek. „Als ze vertrekken, verlaten ze het landhuis aan de achterkant. Dat lijkt mij het meest waarschijnlijk omdat daar auto’s staan.”
„Ik vind het prima,” zei Mike.
De sluiper liep voorop en bracht ze naar een struik. Vandaar wees hij naar het raam. „Daar zitten ze,” zei Mike.
„Herken jij die twee die de sluiper niet herkende Mike?”
„Een van hen ken ik, dat is de Engelsman van kamer zestien.”
„Ik ken de andere man hij is inspecteur Price van Scotland Yard. Zo stelde hij zich voor.”
„Wat doen wij nu?”
„Jij gaat hulp halen. Het aantal is te groot om hen te overmeesteren. Wij komen nooit ongemerkt in de kamer en kunnen hen niet overrompelen.”
„Ik ben al weg,” zei Mike.

  
 Inspecteur Cliff had de gesprekken tussen de rechercheurs op de grond gevolgd en hij wist dat er voor de smokkelaars geen ontkomen mogelijk was. Hij liet de helikopter waarin hij zich bevond, landen bij de auto die het verst van de smokkelaars verwijderd was en stapte uit. Hij had tegen de piloot gezegd dat hij naar Londen terug moest vliegen.
Hij liep naar de auto toe en stapte in. Hij zat nog maar net in de auto toen een andere auto meldde dat de helikopter weer opsteeg en in westelijke richting vloog. Cliff wist dat de helikopter die de smokkelaars vanuit België gevolgd was hen nu ook zou volgen. Zij zouden de vlieger arresteren zodra die opnieuw landde.
Weer klonk een stem uit de speaker, ditmaal om te melden dat er twee auto’s van de plaats, waar de helikopter geland was, vertrokken en de weg naar Ashford opreden.
„Rijden maar,” zei Cliff. „Ik denk dat zij de mensen naar Londen brengen.”
Twee auto’s reden de smokkelaars met grote snelheid voorbij. Die zouden naar Ashford rijden en daar de achtervolging overnemen. Het plan was dat de auto die achter de smokkelaars reed regelmatig werd afgelost. Daardoor zou het volgen minder opvallen. De achtervolging verliep vlekkeloos. In Ashford werd de weg naar Londen genomen en het leek er veel op dat Cliff gelijk kreeg met zijn veronderstelling dat de smokkelaars naar Londen gingen.
Een ding wist Cliff niet. Hij wist niet wat in België plaatsgevonden had. Was dat wel het geval geweest dan was hij minder gerust geweest en zou het gedrag van de smokkelaars hem zeer verbaasd hebben.

  
 Wat Freek als een eeuwigheid voorkwam, was in werkelijkheid minder dan een halfuur. Mike had zes politiemannen meegebracht en hij liet die op enige afstand van het huis op orders wachten. Zelf ging hij naar Freek toe om hem van de versterking op de hoogte te brengen.
„Mooi, Mike. Jij neemt drie man en drie man wil ik hier hebben. Breng ze hier en ga dan terug naar de voorkant van het huis. Bel of sla op de deur. Als ze dan de vlucht nemen vangen wij ze hier op. Als ze dat niet doen en ze doen ook de deur niet open, forceer die dan. Wees voorzichtig en houd er rekening mee dat zij gewapend kunnen zijn.”
„Begrepen,” zei Mike en verwijderde zich. Even later bracht hij drie mannen bij Freek en ging weer terug.
„Wees erop bedacht dat die mannen en de vrouw die jullie binnen zien zitten de vlucht nemen. Als zij naar buitenkomen, zetten we ze met onze lantarens in het licht, maar niet voordat ze allemaal buiten zijn, begrepen?”
Een instemmend gemompel klonk.
„Opgelet,” zei Freek, toen het gebonk op de deur door Mike in de stilte van de nacht gehoord kon worden.
De mannen in het huis keken elkaar aan en het meisje stond op. Freek zag dat de mannen opgewonden door elkaar heen spraken.
„Open doen! Politie!” riep Mike.
Het woord politie deed de mannen opspringen. Zij verlieten het vertrek en even later ging de achterdeur behoedzaam open. De een na de ander kwam naar buiten en zij begaven zich naar de auto’s.
„Nu,” zei Freek en plotseling stonden de bandieten in het licht van de lantarens die de politiemannen aanflitsten en op hen richtten.
„Politie!” riep Freek. „Handen boven het hoofd en daar houden.”
De handen werden boven de hoofden gestoken en de politiemannen kwamen naderbij.
Plotseling liet een man de handen zakken en met enkele sprongen was hij tussen het struikgewas. Zijn actie verraste de politiemannen volkomen. Snel sloot het cordon zich om de overigen en de handboeien klikten. Freek liet de bandieten teruggaan in het huis waar zij mochten gaan zitten.
„Wel, meneer Price,” zei Freek, „dat is een onverwachts weerzien. Waar is de echte Price?”
„Zoek die zelf maar.”
Mike kwam binnen met zijn mannen.
„Doorzoeken jullie dit huis grondig,” zei Freek. „Ik denk dat er een geboeide man gevonden wordt.”
De sluiper had de vlucht van de man gezien en hij liep achter hem aan. Hij had moeite hem te volgen, omdat er nogal lawaai gemaakt werd bij het huis. Hij was blij toen dat verstomde en hij zich goed kon concentreren. Roerloos bleef hij staan en spande zijn gehoor tot het uiterste in. Het was doodstil in het bos. De vluchter had hem opgemerkt en hield zich stil of hij luisterde of hij gevolgd werd. Ver weg kon hij niet zijn, dacht de sluiper. Hij moest in de nabijheid zijn. De man was vanuit een verlicht vertrek in de duisternis gekomen, terwijl zijn ogen aan de duisternis gewend waren.
Tien minuten gingen voorbij voordat de sluiper iets hoorde. Het was hef opheffen van een voet en hij hoorde een zacht geritsel toen die werd neergezet. Hij stelde de richting waaruit het geluid kwam vast toen een tweede stap, gezet werd. Nu kwam hij zelf in beweging. Hij maakte grote stappen en tastte de bodem af alvorens zijn voet neer te zetten.
Tussen de stappen in luisterde hij en hoorde dat de vluchter zich nog steeds verplaatste. Hij had hem nog niet opgemerkt. Het bos waardoor zij zich voortbewogen, bestond uit grove dennen met weinig onderbegroeiing. Dat maakte het eenvoudig voor de sluiper om de man te volgen. In kreupelhout zou dat veel moeilijker geweest zijn.
Stap voor stap ging het verder. De man voor hem had er geen idee van dat hij gevolgd werd, anders zou hij zich niet zo gedragen.
Nu bleef hij stil staan. Had hij toch iets gehoord. De sluiper bevroor. Minutenlang stond hij stil en dan spoot plotseling een vuurstraal in zijn richting. Een kogel gilde hem voorbij en een daverende knal rolde door het bos.
De sluiper liet zich op de hurken zakken en knielde neer. Hij rustte op handen en knieën en zag de schaduw van de man, niet meer dan zes meter voor hem. Hij kroop zijwaarts de ogen op de man gericht. Het was duidelijk dat de man geen lantaren had. Hij kon hem niet in het licht zetten.
De sluiper veranderde van richting. Hij kroop niet alleen opzij maar ook naar voren. De man verroerde zich niet. Hij bleef waarschijnlijk luisteren of het schot politiemannen aangetrokken had.
De sluiper hoopte dat de politie niet te hulp zou komen, dit mannetje was voor hem. Steeds dichter naderde hij de man. Hij was nu opzij van hem niet meer dan vier meter verwijderd. Hij zag het silhouet van de man en hij trok zijn pet tot op de wenkbrauwen. Daardoor was zijn gezicht niet zichtbaar.
Nu deed de man een pas vooruit in de richting waar de sluiper geweest was. Nog een pas en dan bleef hij weer staan. De sluiper kroop naar de plaats toe waar de man gestaan had. Die was nog twee passen naar voren gegaan.
Langzaam richtte de sluiper zich op en ging achter een boom staan. De man was vier passen van hem verwijderd en stond stil. Wat was hij van plan?
Plotseling draaide hij zich om en kwam naar de sluiper toe. Die bleef roerloos staan. De man had hem niet gezien. Hij liep de sluiper één meter voorbij en dan kwam de zijkant van de rechterhand van de sluiper in de nek van de man neer. Hij sloeg hard en meedogenloos. Zonder een kik te geven zonk de man neer. De sluiper zat boven op hem toen hij neerkwam. Hij tastte naar het wapen en vond het. Nu was hij gewapend. De man bewoog niet.
De sluiper haalde een veter uit een schoen van de man en bond de beide duimen van de man aan elkaar met de handen op de rug. De man was machteloos.
Na enkele minuten, toen hij weer teken van leven gaf trok de sluiper hem overeind. Hij pakte hem bij een arm en trok hem mee. De man sprak geen woord. Ook de sluiper zweeg. Tegen mensen die zomaar op een ander schieten, sprak hij niet.

  
 „Hier is de man die u verwachtte, adjudant,” zei een agent. „Hij lag gebonden op de vloer in de kelder.”
„Inspecteur Price?”
De inspecteur knikte. „Die gek ben ik.”
„Waarom gek?”
„Omdat ik mij beet liet nemen. Ik werd gevolgd vanuit Engeland en eenmaal in België trapte ik in een val. Er stond een auto op mij te wachten. Die was door Van Hoovelt gestuurd, werd mij gezegd.”
„Ik ben Van Hoovelt.”
„Ik ben enorm blij u te zien. Morgen zou ik in het bos begraven worden. Ik herkende de man die u de Engelsman noemde. Hij wordt gezocht wegens drughandel. Waar is hij?”
„Gevlucht, maar ik ben ervan overtuigd dat hij niet ver komt. De sluiper is achter hem aan. Wacht eens ... Als u gevolgd werd dan weten de bendeleden in Engeland dat u ze op het spoor bent. Moet Cliff dat niet weten?”
„Het zou goed zijn als hij dat wist.”
„Regel jij de zaken hier, Mike. Kom wij gaan naar een telefoontoestel, meneer Price.”
De smokkelaars naderden Londen, toen Cliff een bericht van Freek via de telefoon kreeg.
In korte bewoordingen werd hem verteld wat er met Price gebeurd was en dat hij er rekening mee moest houden dat de smokkelaars wisten dat zij gevolgd werden.
Cliff dankte voor de boodschap en overwoog wat hem te doen stond. Hij kon de auto’s nu laten stoppen en hen arresteren, maar dan was de kans groot dat hij de mannen achter de schermen niet te pakken kon nemen. Wat waren de smokkelaars van plan. Die zouden zich niet zonder meer laten arresteren.
Hij stuurde twee auto’s vooruit en zei hen voortdurend te luisteren. Hij vreesde voor de truc met de stoplichten zodra zij Londen binnenkwamen. Als de smokkelaars door een rood licht reden, moest de politieauto de sirene voeren om geen ongelukken te veroorzaken, maar dan hadden zij zich verraden.
Cliff gaf de autonummers door en verzocht de Yard die aan alle patrouilleauto’s door te geven. Hij zou ook de straatnummers doorgeven en ook die moesten doorgegeven worden.
Hij kreeg de belofte dat het zou gebeuren en hij was tevreden.
Bij Greenwich namen de smokkelaars de A2 en reden vervolgens de Old Kent Road op. Het was duidelijk dat zij naar de City zouden rijden.
Cliff liet zich aflossen en ging voor de smokkelaars rijden. Hij had dat maar net gedaan toen de smokkelaars door het rode licht reden. De achtervolgers stopten en wachtten op het groene licht. Cliff ving de smokkelaars op en hoopte dat zij nu overtuigd waren dat zij niet gevolgd werden. Hij liet de smokkelaars voorbijrijden en riep de andere volgauto’s op. Hij liet een tweede auto achter hem komen rijden en na enige tijd liet hij die tussen hem en de auto van de smokkelaars invoegen. Ook stuurde hij twee auto’s vooruit. Het zou voor de smokkelaars moeilijk worden om vast te stellen of zij gevolgd werden.
Plotseling deden de smokkelaars de richtingaanwijzers uit en reden een poort binnen die direct achter hen werd gesloten. Cliff reed om het blok heen juist op tijd om de auto’s weer op te vangen.
De auto’s reden met grote snelheid, maar niet voor lange duur. Zij minderde snelheid en reden een steeg in waar zij stopten. Cliff reed door en stopte nadat hij de steeg voorbij was.
Hij stapte uit en met de overige politiemannen liep hij terug de steeg in. Hij zag dat de koffers uit de auto’s gehaald, en een huis binnengedragen werden.
Toen de laatste man de deur dicht wilde doen, hield Cliff die tegen. De man werd geboeid. Steeds meer politiemannen naderden en Cliff nam hen mee het huis in. Ze hoorden stemmen achter een deur en met het pistool in de hand wierp Cliff de deur open en stormde binnen gevolgd door zijn mannen.
De aanwezigen moesten hun handen boven hun hoofden brengen en iedereen werd op wapens onderzocht en geboeid.
„Doorzoek de koffers,” zei Cliff, nadat allen, met uitzondering van de vrouwen geboeid waren.
De dubbele bodems bevatten morfine en heroïne en dat maakte de vangst compleet. Cliff liet de afwerking en het transport aan zijn mannen over en begaf zich naar de Yard, vanwaar hij een telefoongesprek met Kortrijk voerde.

  
 „Dat was inspecteur Cliff,” zei Freek en legde de hoorn neer. „De zaak is ten einde. Cliff heeft de bende in Londen gepakt.”
„Goed werk,” zei Price. „De enige die een bok schoot, ben ik.”
„Vergeet het,” zei Freek. „De zaak is goed afgelopen.”
„Dat is inderdaad het voornaamste.”
Freek draaide een nummer.
„Ik weet zeker dat er een boze man aan de telefoon komt,” zei hij.
„Wat moet dat dat drie uur in de nacht een mens uit bed bellen. Hallo...”
„Met Van Hoovelt, Peter. Heb ik je wakker gemaakt?”
„Ben jij dat, Freek?”
„Ja, ben je wakker?”
„Natuurlijk ben ik wakker. Wat is er?”
„Wij hebben de bende, terwijl jij sliep, gepakt. Hier en in Engeland. Je ...”
„Dat is goed nieuws, Freek. Daarvoor mag je mij wakker maken. Hoe is het gegaan?”
Freek lachte.
„Ga jij maar weer naar het landhuis. Als je daar terug bent, kom ik op bezoek en vertel je alles. Een politieman wil ook wel eens slapen.”
„Ja, natuurlijk. Bedankt Freek. Voorlopig bedankt.”

  „Doe de groeten aan je vrouw en vertel haar het goede nieuws.”
„Dat direct. Zij is wakker geworden van de telefoon. Wel te rusten, Freek.”
„Wel te rusten, Peter.”
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Het was een week na de arrestatie van de bende toen een gezelschap in het landhuis verenigd was. Eerst en vooral waren daar Peter en zijn vrouw. Verder Mike, de sluiper en Freek en Cora.
Het echtpaar Heines was twee dagen na de arrestatie weer in het landhuis getrokken en tot op de dag van de bijeenkomst waren er geen vreemde dingen gebeurd.
De verhoren hadden de plaatsen opgeleverd waar de apparatuur verborgen was. Die was inmiddels verwijderd. Peter was verbaasd over het feit dat met zo weinig middelen zoveel lawaai geproduceerd kon worden.
Hij had zijn gasten van drankjes voorzien en zelf ook plaatsgenomen.
„Je beloofde mij, in de nacht toen je opbelde om te zeggen dat de bende opgerold was, dat je zou vertellen hoe de zaak verlopen was. Ga je dat nog doen, Freek?”
„Het zal wel moeten,” zei Freek. „Als de overige aanwezigen geen bezwaar hebben, wil ik dat nu doen.”
„Bezwaar,” zei Mies. „Ik zit te popelen tot je begint.”

  „Ik ben blij dat mijn vriend, de heer Goossens, besloten heeft om te komen. Willen jullie ervan doordrongen zijn dat hij het was die de arrestatie voor een groot deel mogelijk maakte, ook al zal dat uit mijn verhaal niet steeds blijken.”
De sluiper trok driftig aan zijn sigaar ten teken dat hij toch wel opgewonden was. Hij bevond zich, voor zijn doen, in een ongewone omgeving en situatie.
„Diegenen die bepaalde dingen reeds weten, moeten maar voor lief nemen, dat ik het volledigheidshalve nog eens herhaal. De zaak begon met het ontvangen, door mij, van een brief die geschreven was door Peter. In die brief zette hij uiteen dat er vreemde dingen in dit huis gebeurden. Het doen van dertien slagen om middernacht door de klok en alleen dan. Het klinken van de dertien slagen ook nadat de klok er niet meer was. Hij vertelde mij van de legende en ik neem aan dat die bij alle aanwezigen bekend is.”
Iedereen knikte.
„In de brief stonden een paar aanwijzingen. Mij bleek daaruit dat er steeds iets gebeurde, nadat de familie afwezig was geweest. Dat was opvallend en voor mij betekende dat, dat hun afwezigheid nodig was om voorzieningen te treffen. Verder stond er in de brief dat het dienstmeisje de vreemde geluiden niet hoorde. Dat geloofde ik niet. Zeker toen bleek dat zij die ook niet hoorde nadat Peter er met haar over gesproken had. Gezien de legende is zeker iedere vrouw en zeker een jong meisje gevoelig voor abnormale gebeurtenissen.
Dat zij dat niet was, was voor mij een aanwijzing dat zij van de herkomst van die geluiden op de hoogte was. De bandieten interesseerde het geen snars dat aan het bovennatuurlijke getwijfeld werd. Ik heb daar twee aanwijzingen voor. De eerste is dat zij de geluiden niet lieten klinken, toen mijn vrouw en ik op bezoek waren en de tweede dat het hun niets kon schelen dat de geluiden niet klonken toen, op mijn advies Peter de zekeringen uit de schakelkast draaide. Zij werden driester toen hun eerste poging geen succes had. Hun dreigementen namen ernstiger vormen aan en ik vond het niet langer verantwoord dat Peter en Mies in het huis bleven. Voordat zij vertrokken heb ik een avond bij het landhuis post gevat en toen verscheen een man die een lichtsignaal naar het huis zond. Als antwoord daarop werd in een kamer het licht aan- en weer uitgedraaid. Ik nam toen aan dat het dienstmeisje bij de bende betrokken was, wat juist is gebleken. Terug naar ons bezoek. De vrouwen hielpen mij door voor te stellen een wandeling te gaan maken. Eerst werden de vissen gevoerd en toen stelde ik vast dat er sporen in het gazon waren die waarschijnlijk van een helikopter afkomstig waren. De sporen waren tekort om van een ander voertuig te zijn. Ik maakte een praatje met jou over het gazon. Jij, Peter, vertelde mij hoe het gras gemaaid werd. De manier van maaien sloot het achterlaten van de sporen die ik zag uit. Daarna gingen wij een wandeling in de bossen maken. Tijdens de wandeling werden wij gevolgd. Dat diende om vast te stellen of wij ver genoeg weggingen. Was dat zo, dan zou er voldoende tijd zijn om een nieuw geluid aan te brengen. Dat gebeurde en ik heb het geluid gehoord toen ik die nacht naast de oprijlaan in het bos zat.
Nadat jij, Peter, de stoppen uit de schakelkast gedraaid had, was het tijdmechanisme ontstemd en ik wilde de bende de gelegenheid geven dat te herstellen. Daarom besloot ik jou en je vrouw te vragen naar de stad te komen en daar te eten. Het mechanisme werd bijgesteld en voor mij was dat een nieuwe aanwijzing dat het dienstmeisje bij de zaak betrokken was. Toch was mij nog steeds niet duidelijk wat de bandieten wilden. Waarvoor was het landhuis gebruikt vóórdat jullie erin trokken? Dat was voor mij nog een onbeantwoorde vraag. Je herinnert je dat wij de kelders ingingen toen wij op bezoek waren. Toen viel mij op dat van de laatste drie kelders de vloeren schoon waren. Er lag bijna geen stof. Wel lag er een Engelse krant. Die was verschenen voordat jullie in het huis trokken. Ik schreef een brief naar Scotland Yard om informaties. Ik vroeg of bekend was of mensen met behulp van een helikopter naar Engeland gesmokkeld werden. Het antwoord was ja, maar sinds een jaar niet meer. Dat was voor mij voldoende. Nu was ik ervan overtuigd dat ik de plaats gevonden had vanwaar de smokkelaars vertrokken. Het mag verbazing wekken dat, nadat jullie het huis verlieten, de smokkelaars gewoon weer door gingen alsof er niets gebeurd was. Wij moeten niet vergeten dat al hun inspanningen om jullie uit het huis te verdrijven voor hun alleen waarde had, als zij weer met de smokkel konden beginnen. Uit de verhoren is gebleken dat zij al enkele jaren vanuit het landhuis gesmokkeld hadden en dat het kopen van het huis door jou een streep door hun rekening was. Zij gingen ervan uit dat zij gewoon door konden gaan als het huis weer leeg stond.”
„Waarom kochten zij het zelf niet?” vroeg Cora.
„Het was te duur voor hen. Niet het huis, maar alle grond erbij. Het huis was niet alleen te koop.”
Peter stond op en vulde de glazen.
Freek nam een dronk en zei: „Daar was ik aan toe, Peter.”
„Ik zal de fles bij je zetten. Je moet wel een droge keel krijgen van het praten.”
„Dat zeker, maar laat ik verder gaan. Nadat jullie het huis verlaten hadden, ging ik op informatie uit en bij die gelegenheid ontmoette ik Goossens. Na een stroef begin vertelde hij mij dat hij de helikopter vaker gehoord had en éénmaal had hij gezien dat er een aantal mensen met koffers op het gazon waren. Hij heeft niet afgewacht wat er gebeurde, dat was voor hem duidelijk genoeg. Ik vroeg hem het landhuis voor mij in het oog te houden en mij op te bellen zodra er weer mensen in het landhuis kwamen. Dat deed hij en hij volgde een bezoeker van het landhuis tot bij diens auto. Hij nam het autonummer op en dat bracht ons op het spoor van Van Ospel. Ik vond het tijd worden mij intensief met de zaak bezig te houden en ik slaagde er in gedetacheerd te worden in Kortrijk. Ik vroeg om een helper en dat werd Mike. Mike heeft veel werk gedaan, dat ertoe leidde dat alle leden van de bende bekend werden en dat niet alleen, maar daarover later meer. De heer Goossens heeft als bijnaam, de sluiper, als ooit iemand die naam waar maakte dan is hij het. Ik ben met hem meegeweest als hij naar het landhuis ging. Het is fenomenaal zoals hij zich in het aardedonker door de bossen voortbeweegt. Het werk dat hij voor mij gedaan heeft, is van onschatbare waarde. Mike zorgde ervoor dat wij wisten wie bij de zaak betrokken waren. Goossens en ik bewaakten het landhuis en spoedig bleek dat er weer acht mensen naar Engeland gebracht werden. Ik belde direct nadat de helikopter vertrokken was naar Scotland Yard, maar de smokkelaars ontsprongen de dans. Inspecteur Cliff had zijn verbazing uitgesproken over het feit dat een bende zich, op zo’n kostbare wijze, met mensensmokkel bezighield. Hij wilde niet geloven dat zij daar winst op maakten, er moest een andere bron van inkomsten zijn die met het smokkelen in verband stond. Ik heb daar over nagedacht en het meest waarschijnlijke leek mij drugsmokkel. Ik vertelde Cliff mijn vermoeden en hij deelde dat. Dat was mede de aanleiding om een helikopter in te zetten. Die zou aan de Belgische kust gestationeerd worden en ik moest de vlieger opbellen zodra de smokkelhelikopter verscheen. Hij zei mij dat inspecteur Price naar België zou komen om te zien wie de Engelsman was die in een hotel in Kortrijk verbleef.
In de middag van dezelfde dag dat de helikopter verscheen, kwam een man naar het café, waar ik mijn intrek genomen had, en stelde zich als Price voor. Het verbaasde mij dat de man helemaal niet naar de Engelsman vroeg. Dezelfde middag volgde Mike Van Ospel naar een huis, dat hij nog niet eerder bezocht had. Later bleek dat dat van het allergrootste belang was. De pseudo Price nam zijn intrek in hetzelfde hotel waar ook zijn landgenoot logeerde. Goossens en ik hebben twee avonden gesprekken opgenomen, die in de kelders van het landhuis gevoerd werden. Wij konden de taal niet verstaan en ik stuurde de banden naar Scotland Yard. De tweede avond werd over drugs gesproken en de banden zullen bij het proces gebruikt worden. De helikopter kwam en ik belde de piloot van de politiehelikopter en ditmaal met succes. Nadat ik opgebeld had, ging ik terug naar het landhuis waar Goossens op mij wachtte. Hij had gezien dat twee mannen en het vroegere dienstmeisje van Mies vertrokken waren. Wij gingen naar Kortrijk en naar het hotel. De Engelsman was overhaast vertrokken en ook Price was weg, zijn bagage had hij meegenomen. Ik ging naar Mike en die vertelde mij van het bezoek van Van Ospel aan het huis in het bos. Wij reden erheen. Het laatste deel liepen wij door het bos en Goossens sloop naar de achterkant van het huis, om te zien of daar verlichte vertrekken waren. Hij kwam terug en zei dat er vier mannen en een vrouw waren. Gedrieën gingen wij naar de achterkant en wij zagen de vier ons bekende personen en de heer Price. Mike ging versterking halen en toen die aankwam, liet ik Mike op de voordeur bonzen. Achter het huis stonden twee auto’s en ik vermoedde dat, zodra er onraad bleek, zij met die auto’s probeerden te vluchten. Dat bleek juist te zijn en wij vingen hen op. De Engelsman probeerde in het bos te ontkomen. Goossens ging achter hem aan en bracht hem mee terug, nadat de man vergeefs geprobeerd had Goossens neer te schieten. Inmiddels hadden wij het huis doorzocht en de echte Price geboeid in de kelder gevonden. De man was dolgelukkig. Hem was gezegd dat hij de volgende dag zou sterven. Price had de Engelsman herkend en dat was levensgevaarlijk voor die man. Hij heeft heel wat op zijn kerfstok en dat was de reden dat hij in België verblijf hield. Price vertelde dat hij, toen hij de boot verliet, was aangesproken door een man die voorgaf door mij gestuurd te zijn. Die man bracht hem naar het huis, waarin wij hem aantroffen. Daar werd hij overrompeld en in de kelder opgesloten. Uit de verhoren is gebleken dat de bende in Engeland uiterst attent was en het doen en laten van Price, die een persoonlijke vijand van de Engelsman is, gadesloegen. Steeds wanneer Price de Yard verliet, werd hij gevolgd en toen bleek dat hij zich naar België begaf, wist de bende wat de bedoeling was en besloot Price uit te schakelen. Ik waarschuwde Cliff dat de bende op de hoogte was van onze activiteiten en bij de achtervolging in Engeland heeft hij daar rekening mee gehouden. De bende is gearresteerd en de drugs in beslag genomen. Wij zullen nog van de Yard horen, werd mij gezegd. Dat was het verloop van deze zaak die voor ons eindigde met de terugkeer van de familie Heines in dit huis. Dank Mike voor je hulp. Die was goed en ik zal de commissaris, zodra ik afscheid neem, zeggen dat ik uiterst tevreden over je ben. Bij de politie hebben we zulke mannen nodig. Goossens, wat moet ik daar over zeggen. Voor mij staat vast dat ik de zaak niet had kunnen oplossen zonder zijn hulp. Bedankt sluiper. Je was geweldig.”
„Jij hebt, Freek, tegen Goossens gezegd dat hij op ons goed mocht jagen. Hij zei toen dat hij geen geweer had. Welnu daar wil ik in voorzien. Hij heeft niet alleen jou geholpen, maar ons ook.”
Peter stond op en deed een paar passen tot bij het raam. Van achter het gordijn pakte hij een jachtgeweer, een nieuwe Hammerless dubbelloops. Hij ging naar de sluiper toe en die stond op. Peter overhandigde hem het geweer en zei: „Voor de papieren wordt gezorgd. Ik hoop dat je een verstandige jager zult zijn en de wildstand goed beheert.”
Goossens nam het geweer en keek Freek hulpeloos aan.
„Wat moet ik zeggen, Freek?”
„Dat je een goed jager zult zijn,” lachte Freek.

  

  
 P.S.
„Er is een pakje gekomen,” zei Cora.
„Een pakje, wat zit erin?”
„Lees dit briefje maar.”
Cora overhandigde Freek een velletje papier.
Freek las: „Ik stuur u een haas voor de kerstdagen. Ik hoop dat hij jullie lekker zal smaken.


  Hartelijke groeten,
„De Sluiper”.
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